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Gotsiridze R.

Georgian Technical University
77 Kostava street, Thilisi, Georgia

CULTURAL STUDIES FOR LANGUAGE LEARNERS

The closest English equivalent of “culturology” is no doubt the term “cultural studies.” The
object of study in this case is culture as the integral system of various cultures—national, profes-
sional, racial, etc.

Culturology[1] presupposes a social mode of thought, action and ideas, which cannot be
enacted through the efforts of individual thinkers working in isolation. It is not surprising that all of
our culturologists are “migrants” from other, more specific fields of study—most often philology,
literary criticism and the general history of art—who “illegally,” at their own risk, have overstepped
the boundaries of their narrow disciplines. But the question remains: when will it be possible for
culturology to develop on the basis of its own object of study, on the scale of an all-encompassing
system of knowledge? This integral area requires specialization in its initial stages, but at the
present point in time, we must have specialists in the universal. Only in this way can the universal
take its place amid the many faces of particularity and begin the work of transforming and synthe-
sizing them. Today we need culturologists not only from the fields of ancient philology, but from
culturology as such.

While culture is humanity’s message to itself, culturology is the objectified self-consciousness
of culture; it explores the perpetual self-estrangement of the human spirit (in its almost compulsive
production of external objects) as well as its self-acquisition (in its on-going interpretation and ap-
propriation of these objects). Culturology is for culture what culture is for humanity—a means of
self-knowledge and self-regulation. If culture is the cultivation of nature, then culturology is not
merely the study of culture, but its further cultivation. In the process of self-reflection and self-
estrangement, culture becomes an object of its own intellectual activities, and culturology is the lo-
cus of this activity.

As for the relationship of culture and society, there has long been a bias toward the latter, so
that culture was perceived as a by-product of certain stages of social development, i.e. as something
secondary and contingent. Moreover, this fostered the inclusion of culture studies within the con-
fines of social inquiry, precluding culturology in favor of a sociology of culture. Yet this is tanta-
mount to replacing aesthetics with a sociology of art, or physics with a sociology of science. To be
sure, certain features of a social order enable or prevent certain elements of content in culture, but
this does not imply that content itself is a mere derivative of social relations: it possesses its own
source of creative energy, which provides the essential stimulus and perspective for social devel-
opment. The scope of culture is much broader and deeper than that of society as such. While society
encompasses all living people in their combined activity and the interrelations of their roles, culture
embraces the activity of all previous generations accumulated in artistic works, scientific discove-
ries, moral values, and so on. The social level is but one horizontal section of culture, which in its
totality permeates all historical worlds as we see in the perpetual migration of texts and meanings—
from country to country, from generation to generation. Culture is the totality of objectified rela-
tions of human beings among themselves. And therefore, as the individual becomes part of culture,
growing in the knowledge of multiple levels of cultural heritage, s/he discovers ever more facets of
humanity within him or herself.

Culture,[2] an integral aspect of language learning, sometimes fades into the background in
the language classes. Language is communication, but not without an understanding of the culture.
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This leaves little time, if any, for cross-cultural or intercultural lessons, which partially leads to the
fact that students may master English in terms of its grammar, lexis, phonology, but have many
problems in intercultural or cross-cultural communication which can be defined as
an act of communication undertaken by individuals identified with groups exhibiting intergroup
variation in shared social and cultural patterns. These shared patterns, individually expressed, are
the major variables in the purpose, the manner, the mode, and the means by which the communica-
tive process is affected.

Whenever two people from different cultures meet and use English to communicate with each
other, they will use it in culturally distinct ways. Therefore, it is apparent that teaching intercultural
interaction competence in English may well be among the most significant undertakings of the fu-
ture. It stands to reason that culture needs to be integrated into the teaching of all language skills so
that learners can learn to speak, but also to write, in culturally appropriate ways

English language learners[4] must be familiar with giving, interpreting, and responding to in-
vitations appropriately to avoid misunderstandings and miscommunication problems due to cultural
differences. Besides, since invitations are speech acts which are always present in speech communi-
ties in social interaction, it is very likely that our learners will run into them sooner or later. Thus, it
is the instructor’s responsibility to provide some cross-cultural training to help the students cope
with new situations where invitations are involved. Finally, teaching the different levels of formali-
ty when inviting someone might prevent the students from some embarrassing situations.
Language learners must be taught the similarities and differences regarding appropriate cultural be-
havior. Not being aware of the appropriate rules of social behavior when invited to someone’s home
might get students in difficult situations, and they may make the host or hostess feel uncomfortable
or even distressed.

People[6] who have travelled outside their own speech community have probably experienced
some kind of miscommunication due to cultural differences. Perhaps one of the reasons why this
occurs is that people are not familiar with the cultural patterns of the target culture. Cultural pat-
terns describe the systematic and often repetitive nature of human behavior, interaction, and organi-
zation. That is, human behavior is channeled and constrained by underlying systems that impose re-
gularity and rules on different activities. These systems permit the development of patterns of cus-
tomary or expected behavior. Since cultures are different, the rules and customs regarding invita-
tions vary widely from one culture to another. What is appropriate in our culture might be the cause
of a really embarrassing situation in a different culture. Thus, English language learners must learn
to give invitations and to respond to them.

Since [3] speech communities around the world vary greatly with respect to the rules which
constrain speech behavior, it is obvious that nonnative speakers cannot expect to interact effectively
in English if they depend on the rules of their native languages and speech communities in similar
situations in the target language. Hence, if learners are to avoid misunderstandings, they must have
information about the patterns used in the target culture.

Learning another language usually involves a great deal more than learning the literal mean-
ing of the words, how to put them together, and how to pronounce them. We need to know what
they mean in the cultural context in which they are normally used. And that involves some under-
standing of the cultural and social norms of their users.

An invitation[5] consists of requesting someone’s presence, stating the specific event, and set-
ting the time and place. Why should we consider the teaching of a cultural skills set as part of lan-
guage teaching and why should we consider it a fifth language skill, in addition to listening, speak-
ing, reading and writing? | think there are two reasons. One is the international role of the English
language and the other is globalization. Many now argue that the role of the English language in the
curriculum is a life skill and should be taught as a core curriculum subject like maths, and the moth-
er tongue. The reason for this is globalization and the fact that to operate internationally people will
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need to be able to use a lingua franca. For the next twenty to thirty years at least, that language is
likely to be English. That means that English will be a core communicative skill and will need to be
taught early in the school curriculum. Many countries now introduce English at eight years old and
many parents introduce their children to English at an even younger age, using ‘early advantage’
programmes. The second argument is globalization itself. You could say, ‘We are all international-
ists now’. We are or will be dealing with foreigners in our community, going abroad more, dealing
at a distance with foreigners through outsourcing or email, phone and video-conferencing. And this
isn’t just for adults. Kids are interchanging experience and information through travel. This is the
time to develop the intercultural skills that will serve them in adult life. Up until recently, it was be-
lieved that if you learned the language, you learned the culture but actually it isn’t true. You can
learn a lot of cultural features but it doesn’t teach you sensitivity and awareness or even how to be-
have in certain situations. What the fifth language skill teaches you is the mindset and techniques to
adapt your use of English to learn about, understand and appreciate the values, ways of doing things
and unique qualities of other cultures. It involves understanding how to use language to accept dif-
ference, to be flexible and tolerant of ways of doing things which might be different to yours. It is
an attitudinal change that is expressed through the use of language.
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r. gociriZe. kullturologiis swavleba ucxouri encbis Senswavlled Taivis
sagarTve B os tegnikuri universiteti
sagarTvelo, TbiBisi, kostavas 77

reziume
statiaSi gaanalizebu Bia ucxouri enebis swavlebis procesSi kullturologiis
swavllebis rolli da miSvneMoba kullturulli unar-Cvevis ganviTareba ganixi#eba, ro-
gorc ucxouri enis swavllebis Senadgenc i nawi Bi da nmiCneulia enis nmexuTe unar-
Cvevad mosmenis, kiTxvis, weris da saubris Sendeg.
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P. Moumpuaze. O6byyeHre KyibTYPOAOrUN CTYAEHT 0B, U3YYHAKOLLMX AHIIUACKNIA A3bIK
["PY3NHCKNIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET
"py3us, Téunmuew, yn. KocTasa, 77

Pe3tome
B cTaTbe aHanM3vpylTCSA 3HAYMMOCTb W POMb OOYYEHWUS KynbTYPONorun CTYAEeHTOB,
M3yyatoLMX aHTNUACKMIA S3bIK. TOBOPA O KyNbTYpPONOrnM Kak O He06XOAMMOI COCTaBHON YacTw
06y4YeHMst aHTrMIACKOMY $3bIKY, Mbl pacCMaTpuWBaeM €e B KauyeCTBE OAHOr0 W3 BWAOB PEYEBOM
[lesTeNbHOCTU B [IOMNOMHEHNE K ayAMPOBAHUIO, FTOBOPEHMUIO, YUTEHUIO U MUCbMY.

3opaHsaH M.

"PY3MHCKUIA TEXHUYECKNIA YHUBEPCUTET
Fpy3us, Téunmcu, Koctasa, 77

POJIb YHEBHbIX KOMMEHTAPWVEB B X)’,EI,O)KEC;I'BEHHOVI JIMTEPATYPE
ANA N3YHAROLWNX MHOCTPAHHBIW A3bIK

M3ydeHVe WHOCTPaHHbIX $3bIKOB Ha MaTepuasie XYLOXXECTBEHHOW  nwnTepaTypbl (B
4aCTHOCTW, fOMaLLUHee YTEHWE) 3aTPYAHUTENBHO — YTOObI He CKa3aTb HEBO3MOXHO — 6e3 KBaingu-
LMPOBAHHOTO (PUI0MIOTMYECKOr0 KOMMEHTAPUS, KOTOPbIA NOMOraeT U yyalleMycst U YUUTENO He
TONbKO M36eXaTb «OMaCHOCTEN» N «/0BYLLEK», HO U U3B/eYb 13 XYA0XECTBEHHOIO TEKCTa MaKCK-
Ma/IbHYIO M0/1b3Yy. IMEHHO MO3TOMY CTO/Ib aKTyaslbHa Npo6siema pa3paboTKmM HayUYHbIX NPUHLMNOB
KOMMEHTUPOBaHWS.

A3bIKOBEAbl YAENAT 3HAUYUTE/IbHOE BHUMAaHWE TEOPETUYECKUM MPeAnochblikaM KOMMEH-
TpoBaHus. HO Teopmsi SIBHO He NOCMeBaeT 3a NPakTWKOW. ECTb onpefeneHHoOe MpoTMBOpeYune
MEXAY OFPOMHON, €XeAHEBHO YBENMUMBAOLLENCA MacCOM Y4YeOHbIX KOMMEHTapuMeB M KX
TEOpeTUYECKMM OCMbICNIeHeM. Camoro 6erfioro B3rfisifa Ha KOMMEHTUPOBaHHYIO IMTepaTypy AN
YTeHWss [0CTATOYHO, YTOObI MOHATb, YTO, K COX&/IEHUIO, YaCTO KOMMEHTapWUiA COCTaBNsAeTCs Mo
TPagUUMN UHTYUTUBHO W NPUHLMNBLI KOMMEHTUPOBaHUA Hay4HO He BMO/HE 060CHOBaHbI M He
PacKpbITbl.

He npeTeHays Ha pa3paboTKy Teopuu y4eGHOro KOMMEHTMPOBAHWSA, MOMbITAEMCA KpUTW-
YECKM OCMbIC/IUTb CYLLECTBYHOLLME pa3Hble BUAbI KOMMEHTapUsA K y4eOHbIM TEKCTaM.

Mpobrema KOMMEHTMPOBaHWS XYLOXECTBEHHbIX TEKCTOB A1 WHOCTPAHHbLIX y4almxcs
3aKntoyaeT B cebe [iBa OCHOBHbIX BOMPOCA:

1) 4YTO KOMMEHTVPOBaTb M 2) KaK KOMMEHTUPOBATb.

He BbI3blBaeT COMHEHWS  HeoOXOAMMOCTb B «00LLe0bpa3oBaTe/IbHOM» KOMMEHTapun
BHES3bIKOBbIX (JaKTOB, peainii: reorpauyecknx Has3aHW, COBCTBEHHbLIX VMMEH, UCTOPUYECKUX
COObITWI, cneungpuyecknx fetanent ObiTa, SBMEHUA COLUAIbHON W KYNbTYPHON XWU3HW CTpaHbl
13y4aeMoro sA3blka.

K KOMMEHTapuio peasinii TECHO MNPUMbIKAOT MOSACHEHUA NMTepaTypHO-(PUI0N0rNYECKUE:
UMTaT M3 NINTepaTypHbIX MPOU3BEAEHUI, NNTEPATYPHbIX, MUDONOrMYECKUX, BUBNEACKMX U T.M.
N3N

MpegnonaraeTcs, YTO 0OBACHEHVE BHEA3LIKOBbLIX (DaKTOB MPOLLE, YeM COOCTBEHHO S3bIKOBOA
KOMMEHTapWUiAi: OHW OCYLLECTB/IAKOTCA C MOMOLLbIO Pa3/INYHbIX CMPABOYHbLIX WM3LaHWA U HOCAT
HanmeHee TBOPYECKMI XapaKTep.
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TonkoBaHMe e COB6CTBEHHO A3bIKOBbIX TPYAHOCTEA — 60niee CnoXHas npobnema.

TpyaHbIMM CNOBaMM U BbIPOKEHUAMK, TPeOYOLWMMMN CneumasbHbIX MOSCHEHWUIA, MPUHATO
cumnTarh:

1) BCe BMAbI UANOM, 0CO6EHHO AehOPMUPOBAHHBIE;

2) Wrpy cnos, Kanamoéypsl;

3) CNOXHble CNOBECHbIE 06pa3sbl;

4) pefKve cfioBa, ycTapeBlUMe cfioBa (MX 4acTO MyTaktT CO C/0BaMu, 0603HaYaroL MMy
yCTapeBLUNe NMOHATUSA)

5) Heonoru3mbl;

6) MHOro3HauyHble C/i0Ba, OCOOEHHO Takue, KOHKPETHOe 3HayeHue KOTOopbIX TPYAHO
YCTaHOBUTb B JaHHOM TEKCTE;

7) CcnoBa 1 BbIP&XXEHUS, SBHO CTUMUCTUYECKM OKPALLEHHbIE;

8) cnosa M CNOBOCOYETAHUSA, BbIXOAALLME 3@ PaMKW JINTEPATYPHON HOPMbI, B TOM 4uC/e
MCNOPYEHHbIE FOBOPALLMM.

Mpyn oTbope maTepuana AN KOMMEHTUPOBAHWSA BO3HWUKAET pAfL (PUIONOTUYECKUX U
COOCTBEHHO A3bIKOBEAYECKMX MPOGIEeM: KaK OnpefenseTcsd HOpMa, Kak pellaeTcs BOMpoc O rpaHu
MeXZy TeM, UTO BXOLMUT B IMTepaTypHYIO peyb, M TeM, UTO B Hee He BXOAMT.

B kayecTBe OAHOro M3 MPUHUMMOB 0TOOpPA paccMaTpuBa/ICd W TakoW: KOMMEHTUPOBAHMIO
MOA/eXaT TO/IbKO Te C/I0Ba W BbIpaXXeHWs, KOTOpble He 3aperncTprpoBaHbl B YY4eOHbIX CioBapsax
o6LenmMTepaTypHoro A3bika. OAHAKO MHOIMME U3 MEPEUNCIEHHbIX Bbille BWAOB TPYAHbLIX CMOB U
BbIp@KEHWA, TPeOyoWmMX MosCHeHW (HanpumMep, MPOCTOPeYHbIe, Pa3rOBOPHbIE, YCTapeBLUKE),
3aperncTpmpoBaHbl C COOTBETCTBYHOLLMMI NOMETaMM [axe B KPaTKUX OLHOTOMHbIX ClI0BapsX.

Korga >xe koMMeHTapuii TpebyeTcs K C/ioBaM, He 3aiMKCMPOBaHHbIM B C10BapsX, BO3HUKaeT
BONPOC 06 MCTOYHMKAX MH(OPMAUMM M O TOM, KaK [LO/DKHbI MOSCHATLCA OTOOpaHHble CoBa W
BbIPaXXEHUS.

Bonpoc 0 TOM, Kak KOMMEHTUPOBaTb, 60/1ee CNOXEH Y MEHEE 13Y4YeH, YeM BOMPOC O TOM, YTO
KOMMEHTUPOBATb.

Bbllle y)Xe roBOpuiioCb 0 «HETBOPYECKOM» (MM BepHEe MeHee TBOPYECKOM) XapakTepe
KOMMEHTapUA peaiMii N0 CPaBHEHWD C KOMMEHTapueM S3blIKOBbIX C/IOXHOCTE. TakoWn
KOMMEHTapuii npegnonaraeT nepegady KOHKPETHbIX CBEAEHWUIA, MOYEPMHYTHLIX 13 CNPaBOYHUKOB.

VHTepecHO, HaCKOMbKO pas3IMyHbIMK MOTYT ObITb CNOCOObI KOMMEHTMPOBAHUS [aXe Takoro
Hambonee 04YeBMAHOrO, Hanbonee «1erkoro» marepuana, KOTOpbIA, N0 MHEHUIO MUCChefoBaTenei,
He TpebyeT OT KOMMeHTaTopa CaMOCTOATE/IbHbIX TBOPYECKUX YCUMNIA.

3T0 MHeHVe NPaBUIbHO B TEX C/lyyasXx, KOrja B KA4ecTBe MOSCHEHWUA MPUBOLATCA AaHHble
3HUMKNONEANYECKOro XapakTepa, MepeHeceHHble W3 CrpaBOYHWKOB, T.e. UMEET MeCTO TaKoWA
NOAXO0[, K KOMMEHTMPOBaHMIO, KOTOPbIA MOXHO YCMIOBHO Ha3BaTb SHUMKI/IOMEANYECKNM.

«QHUMKIONEAMNYECKNA» CNOCOO6  KOMMEHTMPOBAHWSA peanvin  npegnonaraet nepegady
KOHKPETHbIX TOYHbIX CBELEHMWI, 3aMMCTBOBaHHbIX U3 CreunabHbIX UCTOYHWKOB: 3HUMKIOMNEANA,
CNpaBoOYHMKOB M T.N. OAHaKo BO3MOXEH [APYrow, ropasgo 6onee  TBOPYECKWUA, MOAXOL K
KOMMEHTMPOBaHWUIO peannid. B 3tom cnydae KOMMEHTapuii  HocUT 6ofee  LUMPOKMIA
06LEepnNONOrMYecKMin - 1 NIMHIBOCTPAHOBEAYECKUA XapakTep W  Hapsgy C  KOHKPETHOM
NH(OpMaUMe COLEPXMT LOMONHUTE/bHbIE CBEAEHWUs, C OfHOM CTOPOHbI PacKpbiBatoLLye
cneynguyeckre HaumoHa bHbIe, MOUTUYECKME, KYNIbTYPHO-ObITOBbIE UM UHbIE KOHHOTALWK, & C
JPYroi — ycTaHaB/MBatoLLMe CBA3b MeXAY AaHHbIM (hakTOM, SIMLOM, Ha3BaHWEM WU T.M. U CaMUM
Npon3BefieHNEM, ero NePCOHaXXaMU 1 aBTOPOM.

Takoli KOMMEHTapuWil HeMb3si Ha3BaTb HETBOPYECKUM, W 3afaya ero aBTopa He CBOAMTCS K
MeXaHN4eCKOMY NnepeHeceHnIo AaHHbIX U3 CNPaBOYHUKOB. ATOT CNoco6 KOMMEHTUPOBaHUSA peasinii
MOXHO Ha3BaTb WCC/Ief0BaTe/IbCKUM, TaK KakK OH TpebyeT OT KOMMEHTATOpa TBOPYECKOro,
MCCNefoBaTelbCKOro noaxofa K OOBACHEHMKO TOFO WM WMHOFO BHEA3bIKOBOIO  (hakTa.
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«l/lccnefoBaTeNnbCKMily  KOMMEHTapuUil - peannidi  Hapafy € KOHKPETHbIMU  [aHHbIMU
«3HLMKNONEANYECKOr0» KOMMEHTapUA [O/HKEH MMeTb XapakTep: 1)
NIMHTBOCTPaHOBEAYeCKMA  (T.e.  pacKpbiBaTb  HaUMOHa/bHble  OCOGEHHOCTM  BOCMPUSATUS
BHEA3bIKOBOIO (PaKTa), 2) KOHTEKCTYya/lbHO OPWEHTUPOBAHHbIA (T.e. yKasblBaTb Ha Ty pPOJb,
KOTOPYHO 3TOT BHEA3bIKOBbI (DaKT UrpaeT B JaHHOM XYLO0XXECTBEHHOM NPOU3BeLEeHUN).

Bce aTu cBefeHus, NpefocTaB/ieHHble B KOMMEHTapUKM, HECOMHEHHO, 060raLLatoT ynTarens u
CMOCOOCTBYIOT /yylleMy TMOHUMaHUI0 XYLOXXECTBEHHOro rnpousseseHns. KoMMeHTUpoBaHue
MOXET W [O/MKHO OblTb TBOPYECKMM. KOMMEHTATOp He [AO/MKEH MNPOCTO, «MEeXaHUYecKm»
MepeHOCUTb CBeAEHWA O peasibHbIX (hakKTax, mMuax, CO6bITUSX W3 CMpPaBOYHbIX W3L4AHWIA B
KOMMeHTapuii. Ero oCHOBHasi TBOpYecKas 3afavya — YCTaHOBUTb CBA3b MEX[Y AaHHOW peanneit n
XYLOXECTBEHHbIM MPOM3BEEHWEM W €ero aBTOPOM, MOKasaTb BaXHOCTb 3TON peamn AN1s
PacKpbITUS BHYTPEHHEro MUpa repoes, ANs Co3faHna Mx 06pas3oB, 419 NpULaHNA 4OCTOBEPHOCTM
MOBECTBOBAHUIO, [AJ/19 Pa3BUTUA CHOXETA, T.e. A5 BbIMOSHEHNUA XYLOXECTBEHHbIX 33aJay W
HamepeHui aBTopa. [Jaxe 3TOT KOHKPETHbLIN U OrpaHUYeHHbI MaTepuan — peainuy — JaeT aBTopy
KOMMEHTapUs HeorpaHW4eHHble BO3MOXHOCTU 15 TBOPYECKOW WCCnefoBaTeIbCKOM paboTbl.
OTctoga cnepyet BbIBOA O TOM, YTO aBTOP KOMMEHTapUs A0/KeH ObiTb He NPOCTO JIMHIBUCTOM
M He MPOCTO IMTEPATYPOBELOM, OH LO/HKEH ObITb (DMU10/I0FOM B MOTHOM CMbIC/IE 3TOrO C/10Ba.

M3y4yeHre cnoco60B KOMMEHTUPOBaHUSA B LiE/IOM, HE OTPaHNYMBasACh TO/IbKO BHES3bIKOBbLIMU
(hakTamu, fano cnefyroLime pesynbrarsl.

MpeacTaBnseTca LenecoobpasHbiM 00606WaTb  Hambosiee pacnpocTpaHeHHble MPUMEPBI
HeafleKBaTHOCTM KOMMEHTapus, €ro HefoCTaTKW, C/lydau «HEBbIMOJIHEHUA» WM y4yebHo-
METOAMYECKNX «00S3aHHOCTEN.

Takoli cyryb6o KpUTUYeCKMIA NOAXOo4 K npobnemMe KOMMEHTUPOBaHWS OMpaBjaH W
LienecoobpaseH; B M34aTeNbCKOM MNpaKTWKe HaKoMJeH OrpoMHbIA MaTepuan KOMMEHTapues,
KOTOPbIA €Lle He OCMbIC/IEH KPUTWUYECKU W TEOPETUYECKU, a WMMEHHO C KPUTMYECKOro ero
OCMBbIC/IEHWS U [O/MKHA HAYMHATHCA pa3paboTka HayUYHbIX MPUHLMMNOB KOMMEHTUPOBaHUS.

BbIsiB/IeHHbIE TUMWYHbIE ClyYan HeafeKBaTHOCTY KOMMEHTApUs YC/I0BHO MOXKHO pasfe/inTb
Ha [1Ba OCHOBHbIX BMAA: 1) KOMMEHTapUiA, HealeKBaTHbIN MO COAEPXKaHWIO; 2) KOMMeHTapw,
Hea/leKBaTHbI Mo hopme.

Cofep>xaHve KOMMeHTapus MOXET 0Ka3aTbCs HeY0B/IETBOPUTENIbHBIM B CBA3U C: a) U36bl-
TOYHOCTbHO, 6) HELOCTATOYHOCTbIO, B) HETOYHOCTbIO NepefaBaeMor NHpopMaL MK,

Mo hopmMe KOMMEHTapPUIA MOXKET ObIThb: @) YPE3MEPHO CNOXKHbIM; 6) TaBTO/IOrMUYECKUM.

1. KomMmeHTapuii, He afieKBaTHbIN N0 COepXKaHuIo

a) M30bITOYHbIN

B 3TOM cnyyae KOMMEHTATOp B 4Ype3MEpHOM W He BCerga onpasLaHHOM CTPeMIeHUn
YMPOCTUTbL 3aavy y4allerocs B MOHMMaHUM XYL0XXeCTBEHHOIO TeKcTa AaeT 130bITOYHYO (MHOrga
HEHY)KHYH0) MH(opMaLMi0, 06BACHAET CI0BA W BbIPXKEHUS, He HY)XXAatoLmecs B TOMKOBaHUW. He
cnefyet, MO-BAAMMOMY, BK/KOYaTb B KOMMEHTMPYeEMbI MaTepuvan OfHO3Ha4Hble C/l0Ba,
3a(MKCMpOBaHHbIe B y4e6HOM C/l0Bape.

KHurn gnsa uteHus, npegHasHauyeHHble ANS U3yvaroLmX aHrIMACKMIA A3bIK KaK WMHOCTPaH-
HbIli, OObIYHO COMPOBOXAAIOTCA [BYA3bIYHLIM CNnoBapeM. B fgaHHOM c/iyvyae B C/OBapsb,
MOMELLEHHbIN B KOHLE KHWUIW, BK/IKOYEHbl C/10Ba, OTOOpaHHble aBTOPOM KOMMEHTapus A/is
pasbACHeHWs. Bpsag nn LenecoobpasHO KOMMEHTMPOBaTb CNOBa, YNOTpeb/ieHWe KOTOPbIX He
TpebyeT cneynanbHbIX PasbsCHEHUA B NiaHe CTUIUCTMKM W 3HAYEHUe KOTOPbIX ydyalluics B
Cnyyae 3aTpyAHEHNS MOXKET ONpeLe/iuTb C NOMOLLBHO0 CI0BapS, HAXOAALLErocs B KHUTe.

6) HegocTaToO4HbI
Korga KOMMEHTapuin He JaeT AOCTaTOYHO MOMHOW M AICHON MHGOpPMAaLMK O CI0BE UK
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C/OBOCOYETAHMN, 3TO MPUBOAUT K HEBBLINO/HEHWIO MM Y4eOHO-METOAMYECKON poNn B
Heo6X04NUMOI NS YCBOEHUS XY0XKECTBEHHOIO TEKCTA CTEMEHMN.

HenocTaToyHOCTb MH(OpMaLUK, COOOLLAEMOA KOMMEHTapMeM, He TONMbKO 3aTpyAHsieT
npaBuIbHOE MOHMMaHWE COAePXXaHMS XYA0XXeCTBEHHOrO NPOM3BeAeHNs, HO 1 MOXET NPUBECTMU K
OLUMOKaM B Aa/ibHelALLIEe peyeBoin aedaTelbHOCTI 06YyYatoLLXCA.

B) HeTOYHbI

OfHVM M3 TUMWUYHBIX CyYaeB HETOYHOCTM (M COOTBETCTBEHHO HEaAeKBaTHOCTW) KOMMEH-
Tapusi ABNSETCS MPOW3BO/IbHOE YNoTpebsieHne aBTOPOM MOMET, He BCerfja BepPHO OMnpeaenstoLmx
0COBEHHOCTU peveynoTpebieHNsi KOMMEHTMPYEMOTO C/10Ba UM CI0BOCOYETaHNS.

Mpn 3TOM MOMeTbl, BBEAEHHbIE KOMMEHTAaTOpPOM, /IM60  BOOOLWE OTCYTCTBYHOT B
COOTBETCTBYHOLLMX COBapsiX, MO0 OTANYAKOTCA OT 3aperncTprpoBaHHbIX B CIOBApE.

2. KoMmMmeHTapuiA, He afileKBaTHbIW Mo hopme

a) Ype3mepHO CNOXHbIN

LLInpoko pacrnpocTpaHeHa Hexenarte/fbHas TEHAEHUMA K W3/IULIHEMY YCOXHEHUIO KOM-
MeHTapus. HefooueHKa y4ebHO-MEeTOANYECKOM POIM KOMMEHTapUs K XYLOXXEeCTBEHHOMY TEKCTY,
MCNONb3YyeEMOMY B KauyecTBe Matepuasa AN WU3YYeHWs WHOCTPAHHOIO f3blKa, MNPUBOAUT K
MOSIBNEHNIO KOMMEHTApUEB, KOTOPblE CaMy HYXAAOTCA B KOMMEHTMpOBaHMW. MHorga B
0OBACHAIOLLYHO YaCTb KOMMEHTApPUEB BK/IHOUAKOTCA C/I0BA, 3HaYeHWe KOTOPbIX TPYAHO OnpeaenunTb
[a>Ke Npy NOMOLLM TO/IKOBOIO C/I0Baps.

6) TaBTONOrNYECKNin

WccnepoBaHme nokasano, UTO HEKOTOPble KOMMEHTapuUM HeafekBaTHbl MO (POpMe, TakK Kak
OHW TaBTOMOMMYHbI. 3[4eCb VMMEHHO KOMMEHTMPYeMble C/ioBa, Hambonee HENoOHSATHble CoBa
KOMMEHTMPYEMOW YaCTN CTAHOBATCS K/IKOYEBLIMM CIOBaMM 0OBACHSOLLEN YacTu.

NTak, conocTaBUTE/NIbHOE W3Y4YEeHME pasHbIX KOMMEHTapMEB K OAHUM W TEM XKe
XY[0XXECTBEHHbIM NPOM3BEAEHMSIM MOKa3a/0, YTO MMEHOLLMECH KOMMEHTapWW He BCeraa agekBaTHbl
1N No opme 1 N0 CoAepXXaHuto, W1, CNefoBaTe/IbHO, HE MOTYT ONTMMA/IbHO BbIMOHUTL CTOSILLME
nepeg HUMKM y4yebHO-MeTOoAMuYeCKMe 3agaun. [naBHas 3ajaya COBPEMEHHON dunonorum —
COBEpPLLEHCTBOBaHNE 3PYEKTUBHOCTU  METOAUKM npenogaBaHns WHOCTPAHHbLIX $S3bIKOB —
HaCTOSITENbHO TpebyeT MOBbILEHME TEOPETUYECKOro U MPaKTUYECKOr0 YPOBHS  YYeOHbIX
KOMMEHTapUEB K XYA0XKECTBEHHbIM TEKCTaM.
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m__zoraniani. mxatvrulli  tegstisadni Mingvisturi komentaris mniSvne # oba
ucxouri enis Seswav l isas

sagarTve l os tegnikuri universiteti

sagarTvelo. Tbilisi, kostavas 77

reziume
mxatvrull tegstze dayrdnobiT ucxouri enis Seswavlla rTullia an SeuZlebelic
ki, Tu mas ar moyveba Tan kvallificiuri Fingvisturi komentari. es komentari daxma-
rebas uwevs rogorc students, ise Megtors, gadallaxon is sirTulecbi, ronlebic naT
eqmebaTl tegstis swavlla/swav Bebisas, da magsinalurad isargeb#on nxatvruli nawarmnoe-
biT.

M. Zoranyan. Role of Linguistic Commentary to Fiction Texts for the Students Learing
Foreign Languages

Georgian Technical University

Kostava Str., 77, Thilisi, Georgia

Summary
To learn foreign languages on the material of fiction (extensive reading in particular) is com-
plicated if not to say impossible without qualified philological commentary which helps both the
student and the teacher to avoid the difficulties they come across and to derive maximum benefit
from the work of art.

k. ramiSvilli, k. vardanaSvili.

1. WavWavaZis sagarTve B os universiteti

pedagogiuri Teoriisa da praqtikis urTierTqgmedeba: zemogqg-
medebis meqanizmebis Zieba

dRes pragtika, rogorc pedagogiuri mecnierebis obieqti, rTull transformacias ga-
nicdis. rogor zemoqgmedebs es mecnierebaze? pedagogiuri mecniereba, allbaT, auciBebBad Ca-
morCeba cxovrebas, Tu Teoriulli da pragtikuli sagmianoba erTiani sistemiT ar ganviTar-
deba. anu, aucilebeBia pedagogiuri Teoriis SesaZlebBobebis pedagogiuri sinandvilis
asaxvisa winswrebis, pragqtikaze meganizmebis zemoqgmedebis kv Bevebis Tval sazrisiT.

Tu aRvniSnavT ZiriTadi Zvra pedagogiur cnobierebaSi ufro zogadad, gBobaluri ga-
dasvlaa reallobaze — recepturull-asaxviTi midgomidan konstrugciu l-sagnianobiT midgomaze.
Ees procesi xasiaTdeba Semdegi gamov B inebebiT: uxeSi avtoritarulli sgemebis uaryofa,
romBebic dakavSirebu Bni arian moswavBeTa manipu B irebasTan da mza codnebis damaxsovrebis
mizanTan, orientacia yove Imxriv ganviTarebaze; ganaT Bebis organizaciis SinaarsSi da fir-
mebSt, mis praqtikul mimarTuBebaSi mognedi komponentis gaZBiereba, probBemuri swavleba
zenoaRniSnu B's miekuTvneba yveBaferi 1is, rasac pirovnebaze orientirebull ganaT Bebas uwo-
deben.
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winsvlis SeCereba SeuZBebelia. grZeBldeba mZBavri 1inovaciuri impullsis mogmedeba,
rome lic moicavs pedagogiuri pragtikis yvela mxares. amave impullsma gamoiwvia am praqtikis
mecnieru B i gaazrebisa da dasabuTebisadmi axalBi midgomebi. am aspeqtSi pedagogiuri mecnie-
rebis upirveles amocanas warmoadgens ganaT Bebis Sinaarsis winmswrebi koncefciis Segmna,
rome Bic warmoadgens praqtikaze zegavBenis instruments pirovnulli midgomis poziciidan
3).

rac Seexeba ganaT Bebis Sinaarss, ufro meti damajerebBobiT SeiZBeba itqgvas, rom ga-
naT Bebis Sinaarsis Teoria da standartebis, saswavl o gegmebisa da programebis SemuSavebis
pragtika Tanaarseboben paraleBurad da erTmaneTisgan damoukidebBad. Mmizezi mdgomareobs
imaSi, rom standartebze momuSaveni orientirebulni arian ara ganaT Bebis Sinaarsis Teo-
riaze, aramed sxva fenomenebze.

ganaT Bebis Sinaarsis arasakmarisi dasabuTebis kompensireba ver xerxdeba verc am sagme-
Si mowveu Bi msxvili specialistebis monawi Beobis gziT, verc pragtikaSi miRwevebismgone
pedagogebis daxmarebiT; magram sakmarisi araa mxoBod Teoriulad momzadebu Bebi. amis Sede-
gad, Cveulebriobis doneze, ganaT Bebis Sinaarsi xSirad esmiT rogorc saswavlo sagnebis
SemTxveviTi nakrebi. Mmasiur pedagogiur cnobierebaSi ganaT Bebis Sinaarsis Sesaxeb warmod-
gena dRemde daiyvaneba saswavlB o masalBande. Sinaarsi jer kidev SemoifargBeba codnebiT, un-
arebiT da CvevebiT codnebad Cveu Bebriv miCneuBia wamyvani roli, pedagogTa mxridan maT
eqcevaT ufro meti yuradReba. sagnianobis saxeebs ki dRemde Seusabameben swav Bebis meTodeb-
sa da saSuallebebs, anu mis procesualur aspeqtebs, maSin roca, Tanamedrove didagtikuri
koncefciebi maT rTaven ganaT Bebis Sinaarsis strugturaSi, rogorc ,imas“, rasac unda
daeuf B os moswavle (4).

magramn Teoriac rogorc pragqtikis anarekBi, dResdreobiT nT Bad adegqvaturi araa. is
nak Bebad ikvBevs pirovnebis ganviTarebis socialluri situaciis rolls misi ganaT Bebis
procesSi, bavSvis gamocdi lebas, rogorc pedagogiur kategorias. DdRes bavSvi CafBulia
sagnianobis nmravall saxeobaSi, romBebic mxoBlod TformiT mogvagoneben saganmanaT Bebllos,
xo B o maswavBebe i — pedagogs. Cndeba kiTxva: xdeba Tu ara pedagogiuri sagmianobis Fung-
ciis cvlilleba da strugturis garTulleba, Tu igi rCeba ucvleli saxiT? da rogor SeiZ-
Beba gamoiyos pedagogiuri sagmianoba sagmianobis sxva saxeebidan. ganaT Beba xSirad kargavs
Tavis saganmanaT BebB o Tungcias, roca axorcielebs sxvadasxva saxis koregciebs. Mmagram
pedagogikaSi, aRniSnaven mkv Bevarebi, es Zalian saSiSia, Tu xdeba Ffunqciis reduqcis, Tun-
dac raime umniSvne Bosadmi. radgan ,arc erTi pedagogiuri kanonzomiereba ar reall 1zdeba,
Tu ar realizdeba aseuBobiT sxva?“ Cven ZvelBeburad vtriallebT erTi da imave, xSirad
»-ideoBogiurad mocemu Bi* warmodgenebis CarCoebSi: mizanmimarTu li pedagogiuri zemogmede-
ba, aRmzrdeBobiTi muSaoba, sagmiani midgoma, tegnikuri poziciidan pedagogiuri sagmianobis
ganxi Bva. Cveni azriT, pedagogiuria sagnianoba, romelic mimarTulia bavSvis pirovnebis gan-
viTarebisaken, xolo sxva danarCens, romBebic ar jJdebian am konteqstSi, fagtiurad ara
aqvT pedagogiuri azri.

axBa gamsakuTrebiT agtualuri unda gaxdes mecnierebis winmswrebi funqciis reall iza-
ciisaTvis muSaoba. samarT Bianoba moiTxovs avRniSnoT, rom sabWoTa pedagogikis istoriaSi
adgi B1 hgonda warmatebul cdebs, raTa SeeqmnaT ganaT Bebis Sinaarsis winmswrebi pedagogi-
uri Teoria (n. skatkini, i. Berneri, v. kraevski). Mmagram unda iTgvas, rom ufro
ideo b ogiuris, vidre pedagogiuri xasiaTis rigi mizezebis gamo man mainc ver moaxdina gav-
Bena masobriv pedagogiur pragtikaze. SemdgomSi adgiBi hgonda pedagogiuri mecnierebis in-
stitucionalur kriziss, romelsac Sedegad mohyva meTodoBogiuri krizisi. Tanamedrove
pedagogiuri Teoria TandaTan gafermkrTalda. dRes sull ufro iSviaTia tradiciulli kvle-
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vebi Sinaarsis sferoSi da ganaT Bebis meTodebSi. saganmanaT BebBo kanonzomierebebi icvle-
bian sxva mecnierebaTa daskvniT. mkv BevarTa savsebiT samarT Bian miswrafebas, gaandidron pe-
dagogika sxva mecnierebebSi mopovebu Bi miRwevebiT, xSirad mivyavarT pedagogikis sagnis na-
wi Bobriv dakargvamde. i1dea, TiTqos Teorian gauswro pragtikas, dRemde sustad reallize-
bullia (1).

Cven wvaraudobT (vFigrobT), rom pragtikaze gavBenis moxdenis meganizms gamoiyenebs
pedagogikis Teoria, romelic gadaWris pedagogikis yve Baze mwvave da siRrmiseull proble-
mebs: bavSvis damokidebu Beba ganaT BebasTan, ganaT Bebis procesSi misi pirovnullil ganviTare-
ba. Aa. masBoum gvaCvena, rom ganaT Beba pirovnul sferoSi ufro mniSvne Bovania, vidre
orientireba viwro sagnobriv sferoebSi. Uunda iyos 1iseTi pedagogiuri Teoria, romelic
moicavs ara nawiBobriv, aramed integralur codnas. aseTma Teoriam unda mogvces axali
xedva ganaT Bebis Sinaarsis bunebaze, SemadgenBobaze da strugturaze; agreTve, erTiani
(nT Biani) pedagogiuri proeqtis CarCoebSi misi konstruirebis orientirebi, romlebic xells
Seuwyoben pirovnebis ganviTarebas.

ganaT Beba SeuZBebeBia pirovnebasTan damokidebu Bebebis gareSe. sagme mxo Bod imaSia,
Tu ra rolls TamaSobs pirovneba am procesSi — miznis Tu saSuallebis. tradiciulli ganaT-
Beba, romelBic miznad isaxavs adamianis FTungcionalur, sagnobriv ganaT Bebas, pirovnebas
iyenebs swored saSuallebis FungciiT, eyrdnoba motivaciis meganizmebs, mniSvne Bovan orien-
tirebs, rogorc garedan dasaxuli miznebis misaRwevad saWiro raRac saxis mamoZravebel
Zallebs. Aam pirovnuli ,meganizmebis®, ,,Funqciebis”“ ganviTareba am SemTxvevaSi xdeba gzada-
gza im zomiT da Im aspeqtebSi, sadac maTi saWiroeba da moTxovnebia individis socialuri
orientaciisaTvis (2).

pirovnebaze orientirebulli ganaT Beba, piriqiT, adamianis pirovnebis arsebobis mega-
nizms — reflegsias, pasuxismgeb B obas, avtonomiurobas, azrobriv Semogmedebas — ganixi Bavs
rogorc ganaT Bebis TviTmizans, romBis miRwevaze saboBood damokidebu Bia misi Sinaarso-
brivi da procesualuri komponentebi.

pirovnull paradigmaze gadasvla, rogorc SemecnebaSi da saganmanaT BebBo procesebis
produqtirebaSi erTianobis ufro maRall doneze gadasvla, afarToebs pedagogikis meTodo-
Bogiis Funqcias. is xdeba adamianis FiBosofiis Taviseburi gamoyenebiTi sfero, xolo pe-
dagogiuri Semecnebis reguBatorad gamodis adamianuri yofierebis erTiani saxe, ganaT Bebis
SesaZ B eb B obebi adamianis arsebiTi Zalebis ganviTarebaSi.

pirovnebis sociallurad mniSvneBovani Tvisebebis Tormireba, garemo sinamdvi BesTan
(sazogadoebasTan, saerTod, adamianebTan da garSemomyof sagnebTan, Tavisi Tavis mimarT) misi
danokidebu Bebebis (kavSirebis) wris Seqmna da gafarToeba — ai raze unda iyos mimarTulli
aRzrdis procesi.

Teoriisa da pragtikis urTierTanedebis saukeTeso saSualleba roca Semecneba da gar-
dagmne B'i (Secvlis) eqsperimenti Tavidanve erTad viTardebian. amis Sedegad, mecnierebisa da
pragtikis urTierTdanokidebu Beba unda Formirdebodes (igebodes) ara marto pragtikisaT-
vis — pedagogiuri tegno Bogiebis damuSavebisa da gadacemis gziT, aramed, pedagogis rogorc
an tegno Bogiebis matarebBis imavdrouli Camoyall ibebiT.

LEiteratura
1. ramiSvi b1 k. pedagogika mecnierebis Tanandrove konteqstSi // momambe, 2006, # 9.
2. TwHeumHckuii B. . OcHOoBbI TeopeTuyeckor negarornku. Cre, 1992,
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Konstantine Ramishvili, Ketevan Vardanashvili. Interconnection of Pedagogical theory and
Practice:search mechanisms of influence

Summary

Pedagogical science, according to the authors, is predistined if theoretical and practical ac-
tivities will not be developed in one system. The main task of pedagogical science, is to have an
overtaking conception of education, which takes the instrument of influence on practice from the
personal approaching. The theory as reflection of practice is not quite adequate at present. It
doesn’t investigate the role of social situations in development of personality, the child’s know-how
as pedagogical category. Mechanisms, of influence on practice will have pedagogical theory, which
solves, main problems of pedagogics connected with the child’s attitude to education, his personal
development in the process of education. She mustn’t study partly, but integral knowledge, give
contents of education, orientate it on the construction of the whole pedagogical process.

KoHcTaHTuH Pamuwsunm, KeTesaH BappaHalisuiav. B3anmocBsi3b Mefarornyeckon
TEOPUN N NPAKT UKU: MOUCK MEXaHU3MOB BIAHUSA

["py3nHCKMiA yHBEpcMTeT nM. . YaBuaBapase

Pestome
ABTOpbI, ONMpasicb Ha COBPEMEHHble WCCNeA0BaHUA MeTOLONOMMYeCKMX NpobneM nefaroruku,
aHa/M3NPYIOT BO3MOXKHOCTM MeAarorMyeckom Haykum B acnekTe OTPadKeHWs U OnepedkeHus
nefarormyeckol Aeiic TBUTENbHOC T, UCCNeA0BaHNA MEXaHU3MOB BAMSIHUSA Ha NPaKTUKY.

N. Sickharulidze, 1. Mesiridze
Georgian Technical University, 77 Kostava Str, Thilisi, Georgia
ASPECTS OF BILINGUAL EDUCATION

Bilingual education has different meanings to different people. By bilingual education we
mean the use of two languages as mediums of instruction at some stage in a student’s educational
career.

Post- Soviet period in countries which gained independence about two decades ago has
brought considerable changes based on the reformation of the existing education system. At the
same time it should be noted that bilingualism was introduced in Georgia long ago when it was a
part of Russian Empire. Russian period created both: bilingualism and bilinguality. The concept of
bilingualism referred to the state of a linguistic community in which two codes could be used in the
same interaction and that a number of individuals were bilingual (societal bilingualism). Bilinguali-
ty was the psychological state of an individual who had access to more than one linguistic code as a
means of social communication. At present the shift to the bilingualism where English substituted
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Russian seemed at first sight to be non-problematical, as the concept of bilingualism already existed
in the country. But there are several aspects to be determined. One of them is the status of English
in the educational process. English has become the major world language. It is the native language
of many throughout the world but for an even greater number English is learned as a second lan-
guage. Education reform being underway in Georgia recognized English as one of the principle lan-
guages. It became not simply a second language but also the medium through which students obtain
their school and university education. Monolingualism is considered to be quite a disadvantaged
background and obstacle for career planning. Yet, despite this official recognition English may only
be used by a small minority of total population and in very limited situations. It dominates in certain
socio-linguistic contexts, especially among the educated. In this respect it seems obvious to deter-
mine which classification of teaching English can better match the situation and meet both, the cur-
rent and long-term requirements. To study this problem we used the classification given by Elliot. L
Judd - English as a second language (ESL), as an additional language (EAL), as a language of wider
communication (ELWC) or just a foreign language (EFL) (E.L. Judd, 1987)

An ESL situation is defined as a situation in which non-native English speakers spend a vast
majority of their time communicating in English. More precisely, the speakers use English to ex-
press basically all of their ideas and feelings, with the possible exception of intimate conversations
with close friends and family. In an ESL context all four skills — listening, speaking, reading, and
writing — are used and the English language is employed in a variety of registers ranging from the
very informal to the highly formal. Of course, the exact proportion for each of the language skills
and registers can vary from person to person and situation to situation, but in an ESL situation noth-
ing can definitely be ruled out.

An EAL situation can be defined as one in which speakers learn English after they learn
another primary language and use it for the purposes of communicating with others who have dif-
ferent primary languages. Such situations are found in countries that are multilingual and recognize
English as the language for intra country communication. EAL corresponds to Richards’ description
of English for Intergroup Functions (1978) or Smith’s English as an Auxiliary Language(1976). The
key difference between EAL and ESL concerns socio-linguistic contexts. Since students already
speak a language that fulfils a variety of communicative needs beyond the intimate levels, English
is used in more limited ways than in an ESL situation. The registers where English is used tend to
be of a much more formal nature and are limited to certain areas such as national government af-
fairs, intra-country commerce, and mass media. In addition the proportion of population in an EAL
context who actually use English is much less than in an ESL situation and those who use it tend to
be of a high social, political, and economic level. AS in ESL context, in EAL situation all four lan-
guage skills are employed.

ELWC refers to an environment in which English serves no intra-country uses and instead is
used for international communicative purposes (Richards, 1978; Conrad and Fishman,1977). Since
English has become the major language of the world, many people need to use English for scientif-
ic, technical, and commercial purposes. An ELWC situation is characterized by the fact that the reg-
ister range in English is often quite limited and quite formal and the lexical and topical repertoire is
quite narrow. Furthermore, the skills to be mastered are also quite limited. In many ELWC contexts
reading is the primary form of English information and face-to-face contact with people who use
English in any form is rare. Writing is also limited because the need to encode information in Eng-
lish is much rare than the need to decode. In an ELWC situation some will need to use oral skills:
those people, for instance, who must deal with visiting English-speaking colleagues or those who
might occasionally travel to an English-speaking country for business or lecturing. Yet, even in
these cases the percentage of time spent yearly in oral language use is quite small. In most ELWC
cases one or more native languages serve intra-country daily communicative needs and as in EAL
situation, only a small highly educated elite need and use English.
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The last major category was the EFL context. In these situations English is studied as one of
many foreign languages and serve little communicative function for students once they finish the
actual course. Communicative need is limited and may focus on literature and high culture. Transla-
tion may also be stressed. The use of English for any purpose outside the classroom is minimal and
of short duration. At most it might serve, according to J.A. van Ek, “in temporary contacts with for-
eign speakers in everyday situations, whether as visitors to the foreign country or with visitors to
their own country, and to establish and maintain social contacts” (van Ek,1976:24-25). For many
even such temporary usage might never occur. Thus, in an EFL situation very few people other than
those in the teaching profession use English on a regular, long-term basis. In short, English has no
special status or use over any other foreign language.

These four categories have a practical value in the development of programs which corres-
pond to the realities of English use . Instructional programs that are compatible with the socio-
political situations in which they are located are more likely to succeed, while those that are in con-
flict with the English language policy of a given country run a greater chance of failure (Judd,
1978).

According to the study of different programs at different universities in Georgia (Georgian
Technical University, Caucasus School of Business, International Black Sea University) these four
classifications are not equally used for teaching English. At GTU EFL dominates over others. In
this situation the fluency and registers of English are limited. Therefore, fluency among teachers is
less of a prerequisite than in other three contexts and there is no need to recruit native English
speakers. Mostly audiolingual and a grammar-translation approach are employed for instruction. At
post graduate level instruction is based on ELWC model. Curriculum places less emphases on all
four skill areas but instead emphasizes reading as the major requirement.

At Caucasus school of Business priority is given to ESL, though it is not easy to create ade-
quate situation. Program stresses all four language skills. Unfortunately there is no chance of fre-
quent communication with a native English speaker. Since they don’t have all the realities of ELS
situation it seems reasonable to place emphases on linguistic creativity and innovation, as well as
introduce both academic and non-academic topics.

As far as the International Black Sea University is concerned, it can not be definitely placed
within the frames of ESL or EAL. All four skills are taught as separate courses, though curricula
that stress pattern drills and rote memorization of vocabulary, dialogues, and grammatical para-
digms may fail to prepare the student to deal with the realities of the ESL situation. EAL situation
seems to be more common. Students from different countries with different primary languages use
English for intra-university communication. The need for native-English-speaking teachers is not
imperative in an EAL situation. Teachers who are fluent English users are more important. Fluency
here is defined as the ability to engage in all communicative functions in which the students them-
selves will need to function. Even if, not every educational situation falls neatly into any one of
these categories they offer useful perspectives in developing instructional materials and teaching
strategies. Some universities and even countries may currently be in the process of switching be-
tween categories and certain groups of students may need English for more than one category: ESL
when they study at an American university, and later EAL or ELWC when they return home.

CONCLUSION

The paper has emphasized the need to consider the role of English in the overall language pol-
icy context in a country where bilingualism becomes inseparable part of everyday life. Analysis of
the role of English around the world makes it easier to reach sound curricular and instructional deci-
sions. By attempting to develop an instructional approach which relates to the various needs for ,
and uses of, English, all involved in the teaching and learning process are more likely to succeed. It
is also crucial to realize that the role of English varies around the world. No single curriculum or in-
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structional strategy will suit all circumstances. Only through an understanding of the English lan-
guage policy of a given country we can devise the proper curricular and teaching approach for the
particular educational environment.
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n_sixarulliZe, i. mesiriZe

sagarTve l os tegnikuri universiteti
sagarTvelo, ThiBisi, kostavas 77

reziume

statiaSia ganxi Bullia inglisuri enis statusi, iseT qveyanaSi sadac orenovneba
xdeba yove BdRiuri yofis ganuyofel i nawi Bi. ing#isuris, rogorc rneore enis ganoye-
nebis anall izi sxvadasxva qveynebSi saSuallebas nogvcens Seigmas ucxo enis swavllebis
iseTi procesi, romelic nagsinalurad daakmayofi Bebs arsebull noTxovni Bebas. swori
neTodika sawindari gaxdeba warmatebis nmisaRwevad. amave dros gasalvall iswincbelia is
fagtoric, ron inglisuri enis rolli gansxvavebu lia sxvadasxva qveynebSi. erTna neTo-
dikan an strategian ar SeiZBeba daakmayofi B os noTxovnaTaA nravall ferovneba. auci fe-
vellia gaTvalliswinebull ignes qveynis specifika, rogorc meTodikis aseve saswavllo
procesis dasagegnad.
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A.Agazada
Baku State University of Foreign Langauages
ARGUMENTATION IN LEGAL DISCOURSE

Theoretical background

The sosio-cultural aspect of language use must be explored to see the inseparable relationship
between language and social meaning. Some functional and critical linguistic studies reveal the
close interaction and dynamism of language users. In so doing, these demonstrate how dialectal re-
lationships are maintained and how they are translated into socio-cultural structures and social prac-
tice (discourse) (Enkvist 1989, Fairclough and Wodak 1997,Van Dijk 1998, etc.). We can agree that
“any discourse is considered in a threefold manner as “the use of language”, as “the implantation”
of certain notions into the public perception, as the interaction of social groups and individuals”
(16). Each social group has its own characteristic discourse. But the notion of discourse in itself
implies the notions of social status as sender and receiver, as long as every statement beside other
features contains essential information of social character about sender. Subject to subject rela-
tions are treated as roles, but their social roles look like a pattern of social treatment. Language
personality under symmetrical and nonsymmetrical terms may have invariable and variable roles,
that is status, positional, situational roles (3)

The issue of influence of the social factors, to be exact, social conditions to the course of ar-
gumentation was put forward in the theory of argumentation (2) Some roles suppose equal, ba-
lanced exchange of information, as in the case defender-defendant. Unequal\ nonsymmetrical rela-
tions presenting subordination or supplementation between the couples- defendant and prosecutor,
judge —defendant. The professional in such situation stands in the dominating position and this fact
directly influence the strategy and tactics of argumentation.

Over the past two decades a group of speech communication scholars of the University of
Amsterdam together with some colleagues of the university have been engaged in developing a
pragmatic-dialectical method of analyzing argumentative discourse ( 8 ).

The analytic overview will include a description of the difference of opinion of that lies at the
heart of the discourse, the point of the departure chosen in dealing with the difference, the argu-
ments put forward in order to resolve it, et cetera.

In analyzing argumentative discourse we assume that the discourse is basically aimed at re-
solving a difference of opinion and that the argumentation and every other speech performed in the
discourse with a view of resolving the difference can be regarded as part of a critical discussion.
Analytically, in the process of resolving a difference of opinion four stages can be distinguished:
confrontation, opening and conclusion

In practice, people who take part in argumentative discourse often appear to be engaged in
pursuing quite other goals than resolving a difference of opinion. Sometimes, for instance, senders
are eager to be perceived as nice, wise. Nevertheless, even if other goals may be important, they
don’t prevent people from pursuing at the same time the goal of resolving a difference of opinion.
In this general and weak sense there is a rhetorical (pragmatic) aspect to all argumentative dis-
course. The participants are always aiming for the effects that suit them best.

In our view, there is also a rhetorical aspect to argumentative in a more specific or strong
sense: people who take part in argumentative discourse try to resolve the difference of opinion in
their own favor, and their use to achieve precisely this effect. This does, of course, not mean that the
participants are exclusively interested in getting things their way. As a rule, they will at least pre-
tend to be primarily interested in having the difference of opinion resolved. People who engage in
argumentative discourse may be considered to be committed to what they have said or implicated?

23



Ne 2 (14), 2009 Sromebi - TRANSACTIONS — TPY/lbl Ffilol ogia - ®unonorus - Philology

If a move is not successful, they cannot escape from their dialectical responsibility by just saying “I
was only being rhetorical”. Although they may try as hard as they can to get their point of view ac-
cepted, they have to maintain the image of people who play the resolution game by the rules.

The balancing of people’s resolution-minded objective with their rhetorical

objective of having their own position accepted regularly gives rise to strategic maneuvering
as they seek to fulfill their dialectical obligations without sacrificing their rhetorical objectives.
They attempt to make rhetorical use of the opportunities offered within the dialectical situation in
order to conclude the difference of opinion in their own favor.

It is to be investigated which rhetorical strategies are used in the discourse in order to
achieve the result aimed for the sender. Rhetorical strategies may manifest themselves at three le-
vels: in the selection of material, its adaptation to the audience, and its presentation. In order to
achieve the optimal rhetorical result, the selected moves must be an effective choice from the avail-
able potential, the moves must be in such a way adapted to the audience that they comply with audi-
toria demands, and the presentation of the moves must be discursively and stylistically appropriate.
At each of these three levels, speaker or writer has a chance to influence the outcome of the discus-
sion, and the influences may occur simultaneously. A rhetorical strategy is, in fact, optimally suc-
cessful if the rhetorical efforts at the three levels converge, so that a fusion of persuasive influences
is generated.

Jurisprudence and argumentation

Jurisprudence refers to a number of argumentatively active spheres. The language of juri-
sprudence introduces narrow profile terminology, which at the same time with the forming of the
institutions of law legalized the proceedings roles models of the trial proceeding participants (2).
That is why it can be considered as a part of legal sphere. But on the whole, beside the terminology
modern law is based upon the argumentation, the theory persuasion. Argumentative discourse or
the discourse of persuasion became a base in the progress of the international law (13).The law im-
plicitly supposes the conflict situation, the conflict arguments, and it demands the necessity to prove
your point.

In the period on neorhetoric one of the founders of the theory of argumentation H.Perelman
stated that the theory of argumentation exceeds the boundary of the law and is relevant not only to
the jurists. He accentuated this attention on the interrelation of law and rhetoric (15 ).

Jurists should be referred to a number of professional communicators, since in overwhelming
majority of cases their activity directly involve not only communication but argumentation.(14) In
trial their activity actually represent controversial dialogue. In other cases not only a set of argu-
ments, but reasoned persuasion is also important.

The judgment should be sufficiently argumented from the legal point of view, but moral and
ethics are also involved into it. Moral arguments do not always agree with the logics, but in prac-
tice is found to be effective as a means of defense. For this reason there are two main factors, in-
fluencing the adoption of judgment.

The first is of retrospective character which takes into account past regarding practice, but
the other conform to the idea of justice, to the concept of rightness and functions as a standard of
appraisal, interpret the judgment to the moral point giving it a justificatory strength. This circums-
tance allowed some moralists to raise the concept of rightness. Ignoring moral aspects by judicial
bodies relatively new to the society problems (abortion, adoption) may lead to some political con-
sequences. As a result rhetoric and argumentation in the trial exceed the limits of mere logics, for-
mal legalization presented as a choice of rational deduction within the bounds legality and prag-
matic jurisprudence.

Taking into account these factors it was inferred that there are two kinds of rhetoric and ar-
gumentation in trial — argumentation (rhetoric in the narrow sense) and interrogative rhetoric ap-
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plied to a wide range of political, ethic and moral points (12). It is considered that, practical argu-
mentation in the trial process may vary according to the case-criminal case or a civil case.

Peculiarity of the argumentation in legal discourse is not uniformity of addressee, but just the
role of the third part. In the argumentation during the trial process the addressee “bifurcate’; if the
plaintiff argues, then the receiver becomes the defendant and the judge, when the judge reads out
the judgment, in fact he has two receivers, plaintiff and defendant. In the confrontation the judge
becomes the third part.

Cognitive psychology is interested in studying the peculiarities and style of the judge and de-
fense lawyer’s thinking. It was determined that famous prosecutors make their speech according to
the situation, to the time and place of the trial process. Defense lawyer’s speech is always directed
to the audience.

According to the essence of the argumentation, judge should also take into consideration
many aspects of the situation distinguishing strong and weak one. The judge should know well the
system of the precedent to the case. Much depends on how the judge ““sees” the case and how au-
thorized he is. The authoritative inclination of the personality exerts influence to the final judgment
(14). A number of factors were put forward by the former judge of the Supreme Court of USA N.C.
Benjamin. He includes here the judgments of the analogues cases, the constitution of the state, his-
tory, traditions and purpose of trial process and pragmatic consequences of the judgment (14).

Consequently, legal argumentation should submit the rules of rhetoric. The law, the right and
rhetoric are treated in a wide sense as notions concerning all the areas of the human activity.
Therefore the working idea of the law is not restricted only with the narrow sphere of jurispru-
dence. Symbiosis of the legal practice and rhetoric as an art of making speech before the audience
counts more than two thousand years practice. Even Aristotle noted the necessity of the rhetorical
argumentation in the court room. Cicero perhaps became the striking example who successfully
combined the ability of judge with that of orator. The speech of the distinguished jurists at the court
was considered a kind of the argumentative discourse. The concept ional procedures, models of ar-
gumentation are considered to be adopted from the jurisprudence.

Concluding remarks

Argumentation is the total sum of arguments and also is the means of bringing these argu-
ments forward for basing some statements with the object of persuading the addressee to their ad-
missibility or sufficiciency in a concrete situation. The success of the argumentation is determined
with the degree of influence over the addressee and achievement of consent between the communi-
cators.

General rules of argumentation include three kinds of maxims: rationality ,tactics and persu-
asiveness. The specificity of argumentation as a form of communicative process and a speech ac-
tivity is defined with the conflict situation. In analyzing an argumentative discourse, we assume that
the discourse is basically aimed at resolving a difference of opinion and that the argumentation and
every other speech act performed in the discourse with a view of resolving the difference can be re-
garded as a part of critical discussion.

Knowledge of the basis of the theory of argumentation allows modern jurists a possibility

« To see and resolve different language mistakes

« To disprove not-grounded arguments of the opponents

« To select preferable argumentative methods

« To control and evaluate the dialogical situation as a whole
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A. Arazana. Paccy>kaeHuve B OPUANYECKOW peyn

BaknHCKMIA rocyaapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET WHOCTPAHHbLIX S3bIKOB

Pesome

B TeueHWe nocnegHux AecATUNETUA BCe 60nblle M 6ONblUe BHUMAHUA YAeNsieTCs pou
pa3nnMyHbIX (OYHKUMOHANbHbLIX CTUNEA NpU WM3yYyeHUM TekcTa M Auckypca. PasnnyHble Tunbl
TEeKCTOB 06Mafat0T pasMYHON KOMMYHUKALMOHHOW YCTAaHOBKOW, U HOPUAMYECKME TEKCTbI
SBNATCA OAHMMMU U3 CaMbIX MHTEPECHbIX Cpean 3TWX TWMNOB TEKCTOB B CBA3N C TEM
pasHoobpasnemM BOMPOCOB, KOTOPble BKMOYEHbI B Ccepy WX aHam3a. B cTaTbe
paccMaTpuBalOTCA HEKOTOPble acneKTbl HPUANYECKON peun, CBSI3aHHbIE C KOMMO3ULMOHHO-
peyeBoli (hOPMOIA paccy>KaeHus.
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N'ypamuwsunu 3.111.

PY3UHCKNIA TEXHWUYECKWUIA YHUBEPCUTET
py3usa, Téunucu, Koctasa,77

COLMNOKY/IbTYPHbIV MOAXO4 K OBYUYEHUIO PYCCKOMY A3bIKY KAK
MHOCTPAHHOMY

B meToguke npenofaBaHWs A3bIKOB He CYLLECTBYET eAMHOM KiaccugmKaumm noaxofoB K
obyyeHunto. Tak, M.B. JlsxoBuukmii (1981) HasbiBaeT 4eTbipe O0OLWMX MNOAXoAa K 00y4eHuto
MHOCTPaHHbIM fi3blKaM, OMpeAenseMbiX UM C MO3ULMM TMCUXONOTMN OBNafEeHNUsA A3bIKOM: 1)
OUXeBMOPUCTCKMIA Noaxos (oBnafeHne S3bIKOM MyTem 00pa3oBaHWs pPeyveBbiX aBTOMAaTU3MOB B
OTBET Ha NpeabsABnsemMble CTUMYbI); 2) UHAYKTUBHO-CO3HATENbHbIN NOAXOA (OBNafeHue A3bIKOM
NPOMCXOAUT B pesynbTaTe HabNIOAEHNA Haf, peyveBbIMU 06pasLaMmn, YTO NMPUBOAMT K OBNafeHuto
A3bIKOBbIMM  MpaBuiaMnM M cnocobamy MX ynotpebneHns B peun; 3) MO3HABATE/bHbI
(KOTHUTUBHBIA) NoAxof, (Co3HaTeNbHOe OBMafeHVe A3bIKOM B MOC/eL0BaTe/IbHOCTUM OT 3HaHWUA B
BMAE NPaBu U MHCTPYKUMIA K peyeBbIM HaBblkaM M YMEHWAM Ha OCHOBE YCBOEHHbIX 3HaHWi1); 4)
WHTEerpypoBaHHbIii noaxod (MpeaycMaTpyBaeTCs OpraHUYecKoe COeAMHEeHWe B XOfe 3aHATUIA ©
CO3HaTe/IbHbIX W MOACO3HATENbHbIX KOMMOHEHTOB B Mpouecce 00y4YeHWs, YTO MPOABMSETCA B
napaiie/lbHOM OB/IaEHUN 3HAHNAMMW Y PeYEBbIMU HaBbIKaMU 1 YMEHUAMM).

MonbITKa KnaccupuumpoBaTh NOAX0Abl HA OCHOBe 60/1bLIOro Yncna (hakTopos, B TOM Ymche
N NNHTBUCTUYECKIMX, Obla npegnpuHata M.H. BaTioTHeBbIM (BATIOTHEB, 1984), KOTOPbIV BbIAENAN
LeCTb MOAXOA0B, WCMOMb3YeMbIX NS KAacCU(hMKaUMM COBPEMEHHbLIX METOA0B O00Y4eHUs:
rpaMMaTUyYecKnii, MNpsAMON, OUXEBUPUCTUYECKUIA, UTEHWS, KOMNEKTUBHbIA, KOMMYHUKATUBHO-
VNHAVBUAYA/TN3NPOBaHHbIN.

C nosvumn n3bpaHHOro uccnefoBaTeneM MoAXo4a K OOYyYeHWUIO OMpefenstoTca MeTogbl
06yueHus, peann3npytoLLmMe KOHLIENUUIO Noaxoaa, 1 0TémparoTcs NprUemMbl U CNOCO6bI 06YUeHN s,
obecneymBatoLLyie OBMafeHNe S3bIKOM B 3afaHHbIX NPOrpaMMoi napameTpax. TeM caMbiM Ha
3aHATUSAX peasi3yeTcs CUCTEMHBIA MOAXOL K 0O0Yy4YeHWto, YCTaHaB/IMBAOLWMIA B3aMMOCBA3b U
B3aVIMOAENCTBUE MEXAY ero 6a3sCHbIMI COCTaBNSAIOWMMMN: NOAXOL — METOZ, — NpremMbl 06yYeHNS.
Ecnm npoaHanmavpoBaTtb CyLLEeCTBYIOLME MOAXOAbl K 00YYEHUIO A3blKY, TO HETPYAHO 3aMeTUTD,
YTO OCHOBaHWAMMW [ONS UX BbILENEHUA SABNAIOTCA: a) 00beKT 00yueHus (A3blK, peyb, peyeBas
LeATeNbHOCTL) NM60 6) cnocob 0byyeHns (NMPSMONA, CO3HATENbHBINA, AEATENbHOCTHbIN)

CouMOKYbTYPHbIN NOAXO0L K 06YYeHUIO f3bIKY MpeAnonaraeT B MpoLecce 3aHATUIA TeCHOe
B3aMMO/ENCTBME S3blKa U KYNbTYpPbl €ro HocuTenein. PesynbTaToM Takoro o0y4eHus ABNSeTCS
(hopMupoBaHMe Kak KOMMYHUKaTUBHOM, TakK 1 COLMOKY/IbTYPHOI KOMMETEHLMK, 06eCneynBaroLLmX
MCNONb30BaHME Si3blKa B YC/IOBUSAX OMPeLeSIeHHOro KyNbTYPHOrO KOHTEKCTa Ha OCHOBe Auanora
KynbTyp. [18 COLMOKYNbTYPHOrO nogxofa B npenogasaHun PKI xapakTepHbl Be TeHAEHLUM
NHTepnpeTaLnn A3blKa 1 Ky/ibTypbl B YHEOHbIX LeNsx: a) OT (haKToB A3blka — K (hakTam Ky/bTypbl 1
0) OT paKTOB KYNbTYpPbl — K (haKTam A3blKa.

B nepsom cny4ae npenogasaresib CTPEMUTCS MOKa3aTb, Kak B eAMHMLAX A3blKa OTpaxatoTcs
OCOGEHHOCTU KY/NbTYPbl W MbILWIEHUA HOCUTENEN A3blka, a KynbTypoBeAyeckas WHgopmMaums
N3BMIEKAETCSH W3 CaMbIX $A3bIKOBbIX eAuMHUL. TakoW TWM 3HAKOMCTBA C (hakTamu Ky/bTypbl
pa3pabaTbiBaeTC B pamKax JIMHIBOCTPaHOBEAEHWUS W Nler B OCHOBY JIMHIBOCTPaHOBEYECKOWA
Teopuu cnosa (BepewarvH, Koctomapos, 1980).

B KoHue 80-X rofoB MpOM3OLLIO CMELLEHME Hay4HbIX MHTEepPecoB B 06M1acTb KyNbTypbl —
npeaMeTOM Hay4HOro ONUCaHUA M U3YYeHWS Ha 3aHATUAX MO SA3blKY CTAHOBUTCH Mpexnae BCero
KyNnbTypa HOCUTENEN M3y4yaemoro f3blka W MpednaraeTcs HoBas napagurMa UccnefoBaHus U
NPaKTUYeCKOro NPUMEHEHNS TakUX UCCNeA0BaHNIA: Ky/bTypa — Lefb, A3blK — CPeACTBO. HayuHbIl
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1 METOLMYECKMIA NONCK 3TOr0 Hanpas/ieHns cBsizaH ¢ paboToi KO.H. KapaynoBa «Pycckuii A3bIK U
A3bIKOBas IMYHOCTb» (1987) 1 Nony4nn BOMOLLEHNE B pa3BUBatOLLENCS 06/1aCTN A3bIKOBEAEHNS U
METOAMKN — NMNHIBOKY/NbTYposiorun (Bopobbes, 1997). B MeTOAMYECKOM M/iaHe 3TO Hanpas/ieHue
nccnefoBaHWin - MOMy4nno  Hambosiee  MOCMEAOBATE/IbHYKD — pean3aumMilo B KOHUENUUM
KOMMYHUKAaTUBHOIO WHOSA3bIYHOIO 00pa3oBaHus, paspabaTtbiBaeMoil Nof pPyKoBOACTBOM E.W.
Maccosa (Maccos, 2000) 1 BONJIOLEHHbIN B KOMIJIEKCE YYEOHUKOB MO PYCCKOMY U MHOCTPaHHbIM
A3blKaM 415 CPeAHeR LIKOMbl. ITY KOHLEMUMIO MOXHO paccMaTpuBaTb B KayecTBe OAHOr0 M3
BapuaHTOB COLMOKY/bTYPHOrO nogxofda K o0ydyeHuto. CyTb XXe Takoro nogxofa CBOAUTCA K
CeAYHOLLM NONOXKEHUAM.

1. Mpouecc oBnageHnsi A3bIKOM SBASETCA 006pa3oBaTe/ibHbIM MPOLECCOM, COofepKaHue
KOTOPOro - KynbTypa CTpaHbl M3y4aeMoro f3blka. Takum 06pa3om, MHOS3bIYHAA KynbTypa — 3T0
TO, YTO ABNAETCA UCTOYHUKOM MHOSA3BIYHOIO Ky/IbTYPHOIO 06pa3oBaHUA B €ro YeTbipex acnekrax:
Mo3HaBaTe/IbHOM, pa3BMBaloLLEM, BOCMIMTATE/IbHOM Y YHeOHOM.

2. B nosHaBaTenbHOM MaHe OCHOBOW 06Yy4eHWs B paMKax Ha3BaHHOro MoAxoja ABMSETCH
Onanor KynbTyp Kak COrMocTasfieHVe (hakToB M3 001aCTU XY[0XECTBEHHOro TBOPYeCTBa [BYX
HapofoB (Maew, Tembl, NpobneMaTvKa, HPaBCTBEHHblE W 3CTETMYECKME LIEHHOCTU, XXaHpbl,
XYLOXECTBEHHbIE CMOCOObLI BbIPAXEHWS) M 06pasa XM3HW HOCUTENen s3blka. ITO Hanpas/eHue
N3y4eHUns A3blka N Ky/bTYpbl 38 NOCNeAHME rofbl 0COOEHHO aKTUBHO Pa3BMBaeTCs B paMKax HOBOM
Hay4HOI ANCLMNINHBI — COMOCTaBUTENIbHOIO NMHIBOCTPaHoBedeHNs (MamoHToB, 2000).

3. B BocnuTtaTenbHOM nfiaHe npu  COLMOKYNMbTYPHOM MOAXOA4e aKLUEHT [enaetcd Ha
BblsIB/IEHNE O6LLMX HPABCTBEHHBLIX OPUEHTUPOB B XM3HW [BYX HApOLOB W CYLLECTBYIOLLUX MEXIY
HUMW pasinymi.

4. OpHa 13 3agay 0by4yeHus — POPMMPOBaHME CTOMKOM MOTMBALMM K U3YYEHUIO fA3biKa W
NHOA3bIYHOW KYNbTYpPbl B fUanore ¢ poAHOIA.

5. YyebHaa uUenb 006y4eHWs CBOAMTCH K (DOPMMPOBaHUIO  KOMMYHWKATUBHON U
COLMOKY/NbTYPHON KOMMETEHLMN C OMOPO Ha POAHOM A3blK ydyawmxcs. ConocraBieHne AByX
A3bIKOB  [JO/DKHO CMOCOBCTBOBATb CHATUKO TPYAHOCTEW OBMafleHWs WMHOCTPaHHbIM S3bIKOM U
NPEoAoNeHN0 MHTEPEPEHLMN, OCOOGEHHO OLLYTMMON Ha Hava/lbHOM 3Tane 06y4eHus npw
YCBOEHWUN 3BYKOBOIO CTPOS A3bIKa.

Pe3y/fibTaTOM 3aHATWIA ABNSETCA (DOPMUPOBAHUE COLMOKY/bTYPHON KOMMETEHLMWN, KOTOpas
BK/IIOYAET B Cebs 3HaHMS O CTpaHe M3y4yaeMoro fA3blka (ee Ky/bType, TPaauumax, HauMoOHaIbHbIX
06bl4asix), CrocOOHOCTb W3BMEKaTb W3 eAMHUL, S3blka COOTBETCTBYIOLYH WH(OpPMaUno
M0/Mb30BaTLCA €10 B Pa3/IMUHBbIX CUTyauusx oOLeHWs. B HacTosiee Bpems B 3TOM CBA3M valle
CTa/M ynoTpebnaTb TEPMUH «MEXKYNbTYpHas KOMMETEHUWs», MoKasaTesieM B/afeHust KOTOpPOW
ABNAETCA NPaBUIbHOCTb PeYn He TONbKO C TOYKWM 3PEHUsi HOPM M3Y4aemoro fi3blKa, HO U C TOYKU
3peHNs Ky/IbTYPHOrO KOHTEKCTA Ha OCHOBE CPaBHEHMUS pPasHbIX KYNbTYp.
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sagarTve l os tegnikuri universiteti
sagarTvelo, ThiBisi, kostavas 77

reziume

Z. Guramishvili. Sociocultural approach of teaching Russian, as foreign language
Georgian Technical University
77 Kostava street, Thilisi, Georgia

Peslome
The methods of teaching Russian as foreign language are considered in this article.
One of the method of teaching Russian is Sociocultural approach, which organically con-
nects the facts of the language and the culture of the teaching language.

mariam vardiaSvilli

sagarTve Bos tegnikuri universiteti
saqarTvel o, Thi Risi, kostavas 77,

samecniero naSronmis Savad naweri~ teqstis
gadamuSavebis ZiriTadi meTodebi

danwyeb mkv Bevarebs, gansakuTrebiT studentebs, Zalian uWirT samecniero naSromis
“Savad naweri~ tegstis gadamuSaveba, strugqturulad daxvewa, argumentis xarisxis
Sefaseba. dasawyisSi, sanam isini mecnierulli kvBevis sakuTar stills Camoiyall ibeben,
auci BebBad saWiroeben daxmarebas, miTiTebas.

danwyeb mkv Bevars, pirvel yovlisa, unda avuxsnaT, ra aris Savi naweris gadamu-
Savebis mTavari amocana _ gaarkvios, Tu rogor aRiqvams mas mkiTxveBi. swored mkiTx-
velis savaraudo moTxovnis Sesabamisad unda daixvewos ~Savi naweri~ es sakmaod
rTulli procesia da gegmazomieri nabijebis gadadgmas guBisxmobs. mkiTxvels sWirdeba
struqturis gaazreba da imis gageba, ratom unda waikiTxos naSroni.

dasawyisSi, naSromis gadamuSavebisas, yuradReba unda gamaxvilBldes mis saerTo
struqturaze, Semdeg ki wvrill strugturull elementebze: callkeul Tavebze, abza-
cebze, holos ki winadadebebisa da sityvebis gasworebaze.

naSromis strugqturis analizisa da misi reorganizaciisTvis damwyeb mkvBevars
miecema rekomendaciebi:
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e daadgineT naSromis gare CarCo: Sesavalli da daskvna, moZebneT mTavari idea,
romelic Tgven mier dasmulli problBenis gadawyvetas asaxavs (igulisxmeba sakvanZo
winadadebebi);

e gamoyaviT naSromis ZiriTadi nawi Bis mTavari SemadgeneBi nawi Bebi da TiToeuli
maTganis sakvanZo winadadebebi;

e gansazRvreT naSromis SesavalSi nTavari Tematuri mcnebebi da ideebi, Tvali
adevneT, rogor da sad gvxvdeba isini naSromis ZiriTad nawi BSi, Semdeg igive gaakeTeT
TiToeuli msxvi b1 monakveTisTvis;

e dabrundiT ukan da SeafaseT naSromi mT N ianobaSi.

naSromis gare CarCo sami ZiriTadi elBementiT ganisazRvreba. mkiTxveBma unda
icodes:

esad mTavrdeba naSromis Sesavalli da sad iwyeba ZiriTadi nawil;

esad mTavrdeba naSromis ZiriTadi nawi Bi da sad iwyeba daskvng;

erome i winadadebebi gamoxatavs naSromis mTavar ideas _ Teziss Sesavallsa da
daskvnaSi.

an moTxovnaTa pragtikuli ganxorcielebisTvis unda imogmedoT Semdegnairad:

e naSromis Sesavalli, ZiriTadi nawiBi da daskvna erTmaneTisgan gamoyaviT abzace-
biT, xazebis gamotovebiT an qvesaTaurebiT;

e Sesavall Si sakvanZo winadadebebi gamoacalkeveT qveS xazis gasmiT an gansxvave-
bull SriftiT. sakvanZo winadadebebSi igu B isxmeba naSromis Tezisi. es unda 1yos Se-
savlis ukanaskne B1 monakveTi (Tezisad ar miiCnioT naSromis Temis gacxadeba, magalli-
Tad, rogoricaa: ,,naSromSi ganvixi Bav..”);

e daskvniTs nawi BSi gaakeTeT igive, xazi gausviT ZiriTad daskvnas anu im adgills,
sadac naSromis mTavar miRwevazea saubart,

e bolos, Sesavlis is nawi b1, sadac Tezisia gaxazuli, SeadareT daskvniTi nawi-
Bis nTavar debuBebas. isini erTmaneTs unda avsebdes, ar unda ewinaaRmdegebodes. Tu
Sesaval Si Tezisi ganusazRvreli da bundovania, an marto Temis gacxadebas warmoadgens,
aseTi Tezisi unda Seswordes.

mkiTxve Ima unda icodes, sad mTavrdeba naSromis erTi nawill1 da sad iwyeba
meore, ra aris TiToeuli nawiBis mTavari idea. ase rom, naSromis mTavari nawi Bebisa
da maTi mTavari ideis gansazRvra aucilebelia am etapze naSromis ZiriTadi nawilis
struqtura SeqneniT. es unda gaakeToT Semdegi miTiTebebis gaTval iswinebiT:

e naSromis ZiriTadi nawili wunda dayoT nmsxvill monakveTebad, romBebic
erTmaneTisgan daciBebulli igneba TiTo striqoniT,;

e TiToeull msxvill monakveTs unda hgondes mokBe Sesavalli nawilli, romelic
niSnuliT unda gamoiyos;

e TiToeull nsxvill monakveTs unda hgondes niSnulBiT ganoyofilli daskvniTi
nawi B i;

e mTavar monakveTebSi ZiriTadi azri unda gaixazos;

e sakvanZo winadadebebi TiToeuli monakveTis Sesavlis boBo nawi BSi Tavsdeba,
maTi ganTavseba monakveTis bo B o nawi BSic SeiZlebg;

e ar SeiZleba nmTavari azris gamomxatveli sakvanZo winadadebis moTavseba monak-
veTis Suagu B Si.

mTavari ideebis gaxazvis Semdeg gamoyaviT naSromis gegma Semdegi saxiT:

sakvanZo winadadeba Sesavlis bolos.
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gve-sakvanZo winadadeba _ 1
gve-gve-sakvanZo winadadeba 1
gve-qve-sakvanZo winadadeba 2
gve-gqve-sakvanZo winadadeba 3

gve-sakvanZo winadadeba _ 2
gve-qve-sakvanZo winadadeba 1
gve-qve-sakvanZo winadadeba 2
gve-gqve-sakvanZo winadadeba 3

gve-sakvanZo winadadeba _ 3
gve-gqve-sakvanZo winadadeba 1
gve-qve-sakvanZo winadadeba 2
gve-gqve-sakvanZo winadadeba 3

mTavari sakvanZo winadadeba daskvnaSi.

axBa amowerili sakvanZo winadadebebi erTad daalageT, waikiTxeT da SeamowmeT,
gamoxatavs Tu ara dasrullebul azrs. Tu gamoxatavs, es Imis niSania, rom naSromis
struqgturaSi yvelaferi mowesrigebullia

anis Semdeg unda gansazRvroT, ramdenad Seesabameba erTmaneTs sakvanZo da qvesak-
vanZo ideebi da gmnian Tu ara isini erTian mwyobr sistemas, ebmis Tu ara Tematurad
mTavari da dagvenmdebarebu Bi ideebi, rac ase unda SeamowmoT:

e naSromis Sesavallsa da daskvnaSi, gansakuTrebiT ki sakvanZo winadadebebSi, Se-
moxazeT ZiriTadi ideebis gamomxatvel1 sakvanZo sityvebi,

e Tu gagiWirdaT da ver ipoveT sakvanZo sityvebi, gadaxedeT Tqveni naSromis bo-
Bo gverds, CasviT isini Sesavallsa da daskvnaSi, ig, sadac ZiriTadi Tezisi daskvnis
sakvanZo 1deebia.

anis Semdeg Sefasdeba eses mT Bianoba. Tu ideebi urTierTkavSirSia erTmaneTTan,
unda gansazRvroT, rogor uWeren mxars Tqvens mTavar ideas, Teziss. erTian tegstad
waikiTxeT qvesaTaurebi da gaxazuli ideebi, rac saSuallebas mogcemT, SeafasoT, Tu
rogor uWers mxars mTavar Teziss Tqveni ideebis erTobBioba. kargi igneba, Tu qvesa-
Taurebs amowerT gegmis saxiT, romBis mixedviTac moaxdenT zepir prezentacias. gai-
ziareT nsmene Bis rCevebi, radganac ucxo Tvalli da yuri ukeT aRiqgvams naSrons.

naSromis TviTeqspertizis Catarebis Semdeg jer 1imis Semowmebaze midgeba, argu-
menti azris Camoyall ibebaSi aqtiur rolls asrullebs, Tu mTeli gamokvBeva wyaroebidan
amokrebi Bi citatebis grovaa.

argumentebi Semdegnairad unda gaiazroT:

e daubrundiT ZiriTad gegmas, Sesavlis, daskvnisa da mniSvne Bovani monakveTebis
mTavari ideebis gamomxatve i winadadebebis erTobliobas;

e gansazRvreT, am gegmaSi amowerili sakvanZo winadadebebi aris Tu ara dasabuTe-
bulli. Tu ar aris, es imis niSania, rom naSromis struqtura araa dafuZnebulli argu-
mentis struqturaze, anu maT Soris kavSiri ar aris;

e naSromis TiToeull nawi BSi unda gamoarCioT Tqveni mTavari argumenti, dakvir-
veba, ganzogadebebi, citatebi, perifrazebi da sxva. Semdeg wyarodan aRebuli masalla
gadadoT gverdze da daakvirdeT, ra dagrCaT. es igneba Tqveni analizi.

Tu es analizi moculobiTac mcire aRmoCnda da azrobrivadac mwiri, maSin unda
ifiqroT, rom dasabuTeba araarsebiTia da mxoBod magaliTebis grovas warmoadgens.

aseT SemTxvevaSi Tavidan unda miubrundeT naSromis kiTxva-gaazrebas, TiToeuli
wyaros mimarT unda dasvaT SekiTxva, ratom gamoiyeneT da rogor upasuxebs Tqvens mTa-
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var Teziss an raime konkretull mosazrebas. yveBa an dasmull kiTxvas weriBobiT unda
upasuxoT da Sesabamis adgiBas CaamatoT. xarvezic gamoswordeba. boBos ukve mocenu-
Bi rCevebis daxmarebiT argumentis xarisxi unda SeafasoT:

enkiTxveBis TvaliT unda SeamowmoT da gaarkvioT, ra SeiZBeba dagiwunon, ra
SeuZ B iaT wamoayenon Taqveni Tezisis, sabuTis, Semofargvlisa Tu zogadi debu Bebebis
sawinaaRmdegod.

e SeamowneT, eyrdnoba Tu ara Tqveni citatebi da monacemebi Sesabamis wyaroebs; ra
kavSiri aqvs, magal iTad, citatebsa da perifrazebs ZiriTad an damxmare TezisTan. Tan-
mimdevrulli aris Tu ara Tgveni argumentis yvela safexuri. xom ar gamogrCaT mniSvne-
Bovani sabuTi mTavari Tezisis dasabuTebisas;

e sakmarisad SemosazRvreT Tu ara Tqveni argumenti;

esaWiro adgilas unda moaTavsoT 1iseTi sityvebi, romBebic Searbilebs Taqveni
argumentis kategoriull tons. aseTi sityvebia: savaraudod, ufro xSirad, metwilad,
Sesazloa da aS.

e rogor gamoiyureba Tqveni teqsti _ rogorc inteleqtualluri paeqroba, Tu
saubari imaTTan, vinc dainteresebu lia, mocemull sakiTxze ufro meti gaigos;

enkiTxve Ima unda icodes, ratom dagijeroT. amiton xeBaxBa dausviT SekiTxvebi
Tgvens mTavar da damxmare ideebs da SeamowmeT, gaqvT Tu ara motanili yoveli maTganis
damadasturebeli sabuTr;

era zogadi debulleba an saerTo azri dagrCa gamouTqmelT;

e Tuki mkiTxveB1 Sens sabuTebs sarwmunod aRiqvams, kidev ra unda icodes, rom
mitRos Taqveni debu Bebebi. amisTvis argumentebis gaswvriv, mindorze, miawereT yvelaze
mniSvne Bovani zogadi nmsjelBobebi, romBebic, Tqveni azriT, unda icodes mkiTxve Bma.
Semdeg 1FiqreT imaze, saWiroa Tu ara maTi naSromSi Setana.

dasasrulls, naSromi erTxel Kkidev waikiTxeT Tavidan bo B omde, gadaanowmeT azro-
brivad da stilisturi gamarTulobis TvalsazrisiT. kargi igneba, Tu sxvasac waakiT-
XebT.

literatura
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Mariam Vardiashvili. Methods of revising draft copies
Georgian Technical University
77, Kostava Str, Thilisi, Georgia

Summary
The work offers some suggestions and recommendations to beginner-researchers who do not
have any scientific experience. They will also learn what requirements are essential in the process
of revising a draft scientific work, what methods should be used to ensure a perfect structure and
how to evaluate the arguments used.
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Mapviam Bapavaiusuamn. MeTofbl 06paboT KW YepHOBUKA HAYYHOM paboT bl
["PY3NHCKMIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET
"py3us, Téunmueu, yn. KocTasa, 77

Pestome
B cTaTbe faloTca ykasaHua U peKoMeHAauMm HauMHaroLWmMM yYeHbIM, He MMEIOLLNM OnbITa B
nccneaoBaTelbCKoV paboTe; AEMOHCTPUPYHOTCA CYLLECTBYHOLLME METOAbI 06pabOTKM YEpHOBMKOB,
npegnarakoTca anpobupoBaHHble CNOCOObLI MPaBUbHOW OLEHKWN 1 apryMeHTaLun.

b. imnaZe, b. cxadaZe, T. jagodniSvilli
sagarTve B os tegnikuri universiteti

rusulli TIPOCTOPEUNME”s SesatyvisisaTvis qarTull samecnie-
ro literaturaSi

2009 whis aprillis miwurulls, sagarTvelos tegnikur universitetSi,
humanitarull-socialluri Takull tetis sadisertacio-samecniero kolegiis
sxdomaze (FilBlolBogiis dargSi), zoia adamian doqtoris akademiuri xaris-
xis mosapovebBad rusull enaze disertacia daicva (Temaze: [lpocTtopeune B
XyOOXECTBEHHOM  TeKCTe  (IEeKCUKO-CTU/INCTUYECKMIA aHanM3  Ha Marepuasie  pacckasos
B.lWykwnHa), igi dacvamde, ramdenime wB 1T adre, wignadac gamosca avtorma [1].
sadisertacio naSromi mT Bianad miZRvni Bia cnobili rusi mwer Bis v. Suk-
Sinis Semogmedebisadmi. disertantma, wesisamebr, sadisertacio kolegiis
moTxovnaTa gaTvall iswinebiT, warmoadgina am naSromis mokBe reziume gar-
Tull enaze, rome l Sic lMpocTtopeuve Targmni B ia sxvadasxvagvarad _ mdabiur /
mdabiur metyve #ebad da xa Ml xur Megsikad. sadisertacio naSromis srulli
saTauri ki asea Targmilli: "xallxuri sametyveBlo HBegsika mxatvrull
tegstSi (Begsikur-stilisturi anallizi v. SukSinis moTxrobebze dayrdno-
biT)~ imave garTu B enovan gverdze kvUBevis miznis erT-erT amocanad callke
pungtebadaa gamoyoFfi i ~BegsikograFiulli anallizi sametyve o da "mdabi-
uri~ Begsika~ da " Begsikur Tematuri kBasifikacia dialleqturi da xal-
xuri (‘mdabiuri~) sametyve B o MBegsikisa~. disertanti garTulenovani tegs-
tis meSvide gverdze vrcBlad msjell obs lMpoctopeune’ s Sesaxeb: “xa B xuri
(ubralo xallxis, "'mdabiuri~) sametyveBlo WNegsika rusulli enis erT-erTi
urTullesi da winaaRmdegobrivi Srea. mas, rogorc Hegsikis gansakuTrebull
nawi B s, yuradReba didi xania miagcies.., aRniSnes misi semantikuri da sti-
Bistikuri Taviseburebebi, magram termini WBegsikis am nawi BisaTvis ver
SearCies. Tavdapirve Bad amgvar sityvaTa Semcvel metyve Bebas ixseniebdnen
xallxuri (ubrallo xallxis) metyve Bebis~ saxebiT (sityvaTSexameba "ubrallo
xal xis~, ‘'ubrallo saubris~ "martivi (ubrallo) urTierTobebis~ anallogiiT,
sadac sityva ubralo~ aRniSnavs damdabBebulls, araliteraturulls, ara-
normatiulls, Semdeg ki "ubrallo metyve Bebidan~ («npoctas peub») warmoiSva
termini xalxuri sametyve 1o Begsika~ («npocTopeuue»)[2, 7].
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Zve Bad, Cveni winapari swavBullebi, imTaviTve dainteresebulan am sa-
KiTxiT. aRsaniSnavia, rom Zvel garTullSi ‘sofRuri, Bitoni da uSueri~
sinonimuri cnebebia. isini efrem mciriseuli1 terminebia, romBebic sinoni-
murad urTierTs Tavisufallad enacvlebian [3],[4]. Figroben, rom Bitoni da
uSueri sofluris msgavsad mxolod ama Tu im teritoriulli an socialluri
dialleqtisTvis damaxasiaTebel sityvaTformebs ki ar aRniSnavda, aramed
mdabiuri metyve Bebisa da weris stillsac [5 55-57], amitomac zogi mkv Bevari
Bingvisti ‘sofBurs, uSuersa da Bitons~ termin "'vulgarull~-Si aerTia-
nebs, rac HBiteraturullisa da maRalli stilis sapirispiros Sinaarsis
Semcvelia da udris araliteraturullsa da mdabiurs [6]

akad. s. yauxCiSvi bi, hadiSis oTxTavis berzZnizmebis anall izisas, sagan-
gebod msgelobs garTulli saliteraturo enis imdroindelli stillis Sesax-
eb. misi dakvirvebiT, hadiSis saxarebaSi dadasturebulia ufro meti berZ-
nizmi (vidre opizisa da tbeTis xe BnawerebisaSi). mkvBevari am Faqts xall-
xuri enidan Semotani Bad miiCnevs. avtoris sjellobiT, vullgarizmi da ar-
gaizmi erTimeoris dasapirispirebel cnebebad ver CaiTvBeba vullgarulli
forma _ es xallxuri enis formaa, vullgarulli ena _ es is enaa, romellsac
xal xi Baparakobs, is xallxi, romBisTvis ucnobia salliteraturo enis nor-
mebi. misive msgeBobiT, saRmrTo wignebis Targmna xom qristianulli1 peri-
odis garTullt Biteraturulli ZegBebis gaCenis upirveles periods miewe-
reba da ratom unda warmovidginoT, rom oTxTavi Tavdapirve Badve daxve-
willi Biteraturulli eniT unda movBenoda garTull mwer Bobas. piriqiT,
vulgarizmi _ gagebulli rogorc xallxurizmi _ siZvellis momaswavebe l ia.
anal ogiuri movBena xom berZnu ll Siao, dasZens mkv Bevari [7,94], sadac misive
damowmebiT, ‘die Sprache der nt. Autoren steht der natirlichen Volkssprache... néher, als der
vornehmen Literatursprache [8, 3]. daismis kiTxva: rogori viTareba gvagvs am mxriv
dRevande B garTull Si, kerZod, speciallur HBiteraturaSi? ra Seesatyviseba
rusu ll Tpoctopeune’s?

an kiTxvaze speciallur HRiteraturaSi erTgvarovani pasuxi ar arse-
bobs. garTull Si am mxriv ramdenime specifikuri termini ixmareba. metyvele-
ba, sakuTriv garTulli metyve Beba, Wrelia da nairgvari. anitomac garTull Si
araerTi niuansobrivi termini da gamonaTqvami gvaqvs ama Tu im metyve Bebis
(defeqturi Tu udefeqto..) gamosaxatavad. esenia:

a. glexuri metyveleba igivea, rac soFRuri metyveBeba nmisi sapiris-
piro cnebaa galaquri (xelBosnuri) metyveleba [9, 25]

b. darbaisBuri HBaparaki anu darbaisBuri metyveleba dinji, Wkua-
damgdari adamianis metyve Bebaa; ag igu B isxmeba awoni B-dawoni i sityva-
pasuxi, TavdaWeri Bi, mozomi i1 Baparaki. darbaisBuri metyve Beba gamoZax-
ilia Zvel sagarTveBoSi arsebulli "darbazis eris~ oficialuri stumroba-
miRebis TaTbirobisa [SAr. garTulli gvarsaxeli darbaisell i]. agedanaa war-
momdgari gamoTgma darbaisBuri garTulli;

g. dialleqturi (/ kuTxuri) [ama Tu im diaBeqtisaTvis damaxasiaTebe i
metyve Beba gramatiku - Begsikur TaviseburebaTa dacviT,;

d. duduna metyve Beba igivea, rac duduni anu cxvirSi HBaparaki, cxvi-
rismieri metyve 1 eba;

e. dudRuna metyve Beba igivea, rac duduna metyve Beba (ix.);
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v. zepiri (Cauwer Bad an waukiTxavad gamoTgmu Bi, gadmocemu Bi metyve-
Beba, igive sityvieri metyve Beba) zepiri metyve Beba metyve Bebis kull turis
erT-erTi ZiriTadi Semadgene B i1 nawi Bia weriTs metyve BebasTan erTad,

z. THhifini, THiFfina metyveleba cudmetyvelebis erT-erTi saxeoba
agedan: THRiFina, is vinc THRiFfinebs (vinc T bgeras sxvagvarad [damaxinje-
bu B ad, arabunebrivad] warmoTqvams);

T. inteleqtualluri (intelBeqtTan dakavSirebulli, gonebrivi, azrovne-
biTi, Bogikuri metyve leba);

i. kinetikuri (kinetikaze damyarebuli metyve Beba, igivea, rac Jestis
ena);

k. Biteraturulli (Biteraturis damaxasiaTebeli, BiteraturasTan da-
kavSirebulli, Biteraturis Sesaxeb metyve Beba. rogorc ganmartaven, HBite-
raturulli metyvelleba mTeli eris saerTo metyveBebaa. i1gi CamokveTi Nl ia,
damuSavebu B 1, andenad nawi B obric xe Bovnuricaa [10,109));

B. Bitoni (pirvelad efrem mcirem ixmara, iXx. uSueri metyve Beba); ax-
all garTullSi Ritoni metyveBeba sxva mniSvne BobiT ixmareba: dausabuTe-
belBi1, usafuzvlo nmetyveleba (an bralldeba) Sdr. Bitoni gancxadeba
=cariel1 sityva

m. maRa l Fardovani metyve Beba sagangebod garTullebuli wignieri mety-
ve Beba, RvBarWni Bi, terminebiT gadatvirTulli (stilli.)

n. mdabiuri anu vulgarulli metyve Beba. misi definicia aseTia

mdabiuri metyve Beba 1. sasaubro-zepirmetyve Bebis erT-erTi saxeoba. 2.
igivea, rac tetiuri metyve Beba (ix) 3. araakademiuri, nak BebwignierTa mety-
ve B eba.

r. Same BaSvi B is ganmartebiT, ‘mdabiuri metyveleba Zv. mdabios Sesa-
feri, ubralo, sada, xallxuri metyve Beba~ [10,106], xoBlo'vullgarulli (HaT.
vulgaris ubrallo, Cveu lebrivi) sisaTuTes, sifaqizes, daxvewi B obas mok l ebu-
Bi, _ uxeSi, ugvano uxamsi, araliteraturulli gamoTgmaa, romell sac zog-
Jer mweralli xmarobs personalis metyve Bebis ko Boritis dasacavad; mag.,
“al, mexi ki dagayare mag gecian Tavze, Se oyrayo, risTvis gasxia xe I Ffexi
mag mutruk tanzed~ (1. WavW)[9,71]; amave FuZis Semcve B 1 terminia vullgariz-
mi: “uxeSi, mdabiuri sityva an gamoTgma, romeBic miuRebelia Biteraturu-
Bi enis normebis TvalsazrisiT, gamoxatvis stilistikuri xerxi, poeturi
B egsikis erT-erTi saxe~ [10,71].

0. sofFhuri (pirvelad efrem mcirem ixmara) sofFRBuri ena-metyve leba
arasall iteraturo, dialleqgturad mo Baparakis ena. igi ,rogorc arasalite-
raturos, dialleqturis mniSvneBobiT, pirvelad dasturdeba sakuTari
mTargmne BobiTi meTodis SemgmneBis efrem mciris mier Targmnill tegs-
tebze darTull Begsikografiull sgoBioebSi, romelTa Soris gamoiyofa
ganmartebiTi sqo B ioebi, sadac mocemulia erTi cnebis gamomxatvelBi “wig-
nuri~ da ‘sofRuri~ erTeullebi.

p. sxBipina metyve Beba swrafadmetyve Bebaa. sxBipini dialeqturi, ker-
Zod imerulli terminia ratrata, srafad mo Baparake adamianis metyve Bebis
aRsaniSnavad. agedan: sx B ipina is, vinc sx Ripinebs, SeuCereb Biv Baparakobs;

J. tetiuri metyve Beba araakademiuri, nak BebwignierTa (sofBRuri) me-
tyve B eba;
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r. uSueri (pirveBlad efrem mcirem ixmara) uSver metyvelleba’'s dRes
sxva Sinaarsi agvs: niSnavs uwmawuri sityvebiT (skabreziT) Baparaks;

s. qalaguri metyve Beba. zepirmetyve Bebis erT-erTi saxeoba, romell Sic
ZiriTadad Tbhilisis (Zveli da axalli) mcxovreb mogaBageTa metyve leba
igu B isxmeba;

t. yuyuna metyve Beba sityvis an Frazis cxvirismieri bgera-warmoTgmaa
1. cxviris Rrus monawi BeobiT nawarmoebi bgera _ nazaBuri, cxvirismieri
Tamxmovani (mag., m, n). 2. aracxvirismieri bgerebis cxvirSi (cxviris monawi-
HeobiT),

u. CigorTulli (sintagsur-stilisturad, gramatiku Bad damaxingebulli),
azrobrivad da sintagsur-gramatiku Bad gaumarTavi, sxvagvarad rom vTqvaT,
“enis arcodnis gamo damaxingebu i metyve Beba~ [11,518];

F. Chifina metyve Beba cudmetyve Beba;, raime mizeziT (siberis, ukbillo-
bis da misT) yru FSvinvieri bgerebis (c winanunismiers C ukananunismieri
bgeriT Canacvleba); CHiFinaa is, vinc CHiFinebs, visac ‘ena eCllifeba~-c-s
nacvBlad C bgeras ambobs [dialBeqturi, kerZod, imerulli terminia cudadme-
tyve bi adamianis metyve Bebis aRsaniSnavad] amrigad, CHiFini cudmetyve l e-
bis erT-erTi saxeobaa

q. cocxalli metyve Beba (zepirmetyve Bebis erT-erTi saxea)

R. weriTi (weriBobiT gadmocemuBi metyve Beba) weriTi metyve Beba me-
tyve Bebis kulturis erT-erTi ZiriTadi Semadgene Bi nawi Bia weriTs mety-
ve BebasTan erTad.

y. xallxurizmi naxmaria vu B garizmis mniSvne BobiT (s. yauxCiSvilli [7,
94))

S. xallxuri ena (s. yauxCiSvilli [7, 111]) vFigrobT, es terminic warmo-
mav BobiT aragarTullia, ufro zustad, germanu i Volkssprache’s anal ogiiTaa
Seqmni Bi (aseve rusull Sic))

zogadad, metyve Beba ornairia darbais Buri da mdabiuri, (arasall ite-
raturo). mdabiuri orgvari mniSvne B obisa 1. kerZoobiTi - niSnavs soflur
metyve Bebas, 2. zogadad - arasalliteraturo, nak BebwignierTa (gaunaT Be-
be B Ta an nak BebganaT Bebu B Ta) zepir metyve l eba.

rusull sinandvi BeSi prostoreCie” unikaBluri movBenaa. Tavad ter-
minSi aqcentirebu B ia metyve Beba da ara ena. amasTan sityvasityviT niSnavs
ubrallo, sada ( npoctoin ) metyve Bebas. termins miRma ki Bamis Biteraturu-
BisaganerTiani rusulli saxall xo enisagan gansxvavebu li enaa, Tavisi Heg-
sika agvs da es Megsika saliteraturo enisagan gansxvavebullia. igac Ki,
sadac TiTgos damTxvevaa, prostoreCieSi” rusull sityvas tradiciulisa-
gan gansxvavebu B i semantika agvs.

amasTan prostoreCies” Begsikas reallobis ironizebis, gasarkastulle-
bis tendencia gamoarCevs, Begsikis eniT Taviseburi socialluri protestis
gamoxatvis Funqgcia agvs dakisrebulli.

esaa sazogafoebriv cxovrebaSi uwi Bod datovebulli, daCagrulli da
abuCad agdebulli Tenis metyve Beba. anu metyveBebiT — ironiull (ukeTes
SemTxvevaSi)da agresiull. sarkastulli (uares SemTxvevaSi) BegsikiT gamox-
atva socialluri protestisa
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rusull sinandvi BeSi arsebobda saamiso safuzZveli, radgan ufskrulli
Tfeodalur aristokratiasa da gBexobas Soris marTBac Rrma i1yo, Tundac
cxovrebis wesis sxvadasxvaobis gamo.

es ufskrulli,Fagtobriv, or imdenad gansxvavrebulli1 adamianuri sazo-
gadoebis arsebobas apirobebda, rom metyve Bebac Tav-Tavisi hqgondaT. gl ex-
uri protestis gamo gaqsuebu B i Tanamemamu BeTa mimarT maTs metyve 0 ebas
meamboxe el FferiT aRbeWdavda. amis miuxedavad, rusulma enaTmecnierebam
SesaniSnavi termini gamouZebna am metyve Bebas _ “prostoreCie”’,anu sada me-
tyveleba, gqarTullSi medabioTa metyve Beba Seesabameba. Tumca qarTullSi
angvari _ reallobis gaSarJebiT socialluri protestis gamomxatve li mety-
ve Beba ucxoa, radgan Cveni istoriulli arsebobis grZell gzaze dapirispi-
reba feodalur aristokratiasa da glBexobas Soris arasodes yofilla

es Tvalsazrisi gansakuTrebiTi xazgasmiT garTvel romantikosTa na-
werebSia dafFigsirebulli. mgalliTad, grigoll orbeliani werilSi “mgzavro-
ba svaneTisaken gw. ganxi Bva” saerTod ar cnobs garTulli metyve Bebis wo-
debrivi principiT dayofas. igi aRniSnavs, rom "..ucodinari gHlexi, rome-
Bica aris diax Sors Rrammatikisagan, WBaparakobs kanonierad”, radgan
“siyrmidanve mas esmis kanonieri MNaparaki da pragtikuBad hswavl obs ena-
sa”2 ase rom, ‘erTnairad HNBapartakobs garTveli hswavBullica da uswav-
Belica. TviT vefxistyaosani ra aris, Tu ara sityva garTvelis glex-
isa’s,

amasTan isic unda aRiniSnos, rom garTulli metyveBebis erTgvarov-
nebis Tezisis arseboba ar niSnavs sakiTxSi Cauxedaobas. magaliTad,
al.orbel1ani gBlexkacis metyve BebaSi Begsikis simwires afigsirebda da am
niSniT glexis MBaparaks "moSvebull enas” uwodebdal4. gBexis metyve lebas
igi xan ‘sofBur enas” uwodebs, xanac "g B exkacebis enas”.

manZi Bi bmdabiursa da salaparako Begsikebs Soris rusull enaSi (sxva
enebisagan gansxvavebT) Zall zed mokBea am mosazrebis ganviTareba ar aris
arc interessa da arc mniSvne Blobas mokBebulli. Cveni azriT, es ar aris
Begsikis ori fena (pBasti) esaa sityvaTa TamaSi da konservatu l oba. di-
alleqtikuric da Jargonullic bolos da bolos saalaparako ( pasroBopHas )
B egsikaa, magram erTsac da meoresac xmarebis Tavisi arealli da momxmare-
belB1 gaaCnia, rasac mdabiuri Begsika mok Bebu B ia mdabiuri Begsika Beg-
sikuri erTeullebis araliteraturulli SemadgenBoba emsaxureba urTier-
Tobis zepir Fformebs da amrigad, Biteraturull enaSi mravall fungcias
asrullebs (uxeSi tonalobis Semcireba). mdabiur RBegsikas ar gaaCnia teri-
toriulli SezRudvebi da arc viwro socialluri mimarTu B ebani. mdabiuri
sityva gansxvavdeba im sametyve o erTeulebisagan, romBebic msgavsi Si-
naarsisani arian da gansxvacvdebian semuri struqturiT. magaBiTisaTvis
moviyvanT sinonimebs

O6maHyTb-nposect  (sa B aparako) o6nanownts (mdabiuri Begsika) erTnair
detonatur semebs warmoadgenen. Biteraturull enas Tavisi ganviTarebis
procesSi xallxuri sityviereba kvebavs _  da amaSia swored Riteraturulli
enis gamdidrebis mTavari wyaro. Biteraturull enaSi mdabiuri HBegsikis
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Semotana emsaxureba mxo Bod garkveull xatovan da saxviT miznebs. mgorkis
azri, mdabiuroba provincionall izmns warmoadgens da is aramc Tu ar amdi-
drebs HBiteraturull enas aramed anagvianebs mas gaugebari sityvebiT.
Tumca TavisTavadi interesis sagnad rCeba. ratom aris is ufro nmkafiod
gamoxatulli rusull enaSi. marTallia mdabiuroba gramatikullad araerTgva-
rovani, magram emocionalurad mkveTri MWNegsikaa, rome B ic wamyvan stillis-
tur rolls TamaSobs saxeobriv azrovnebaSi.

zemoganxi Bu i metyve Bebis nairsaxeobani zepir metyve Bebas sxvadasx-
va niSniT (rakursiT) warmogvidgens. rusull lpoctopeune’s Sesatyvisad gar-
Tull saliteraturo enaSi (samecniero stili), vFigrobT, ufro mdabiuri
metyve Bebis meore mniSvne Bl oba miesadageba (arasall iteraturo, nak Bebwig-
nierTa (gaunaT Bebel Ta an nak BebganaT Bebu l Ta) zepiri metyve B eba.

i iteratura

1. 3. Agamma. lpoctopeune. JIMHIBUCTMYECKUIA aHann3. M3patensctBo «YHUBEPCA/».,
Téunmcwn, 2006

2. z. adamia, xallxuri sametyveBl o HNegsika mxatvrull tegstSi (MBegsi-
kur-stiBisturi anallizi v. SukSinis moTxrobebze dayrdnobiT)~ ix.
sadisertacio daskvnis danarTi garTull enaze, Th., 2009

3. z. sarjvelaZe, "wignurisa~- da sofBuris~ Sesaxeb. gaz. ~Biteratu-
rulli sagarTve 1 o~, 20 noemberi, Th, 1981

4. z. sarjvellaZe, qarTulli saliteraturo enis istoriis Sesavali, Th,
1984

5. T. bolqgvaze, ideo Bogizebull'i Rirebu Bebebi, Th, 2005

a. FocxiSvili, gqarTulli enaTmecnierebis istoria, Th, 1995

6. s. yauxCiSvilli, adiSis xelnaweri berZnizmebi, enimkis moambe, XIV,
Th., 1944

7. Debrunner, gramm. d. nt. Griechisch (vimowmebT s. yauxCiSvi Bis dasaxe le-
bull 1 naSromidan)

8. b. JorbenaZe, ena da kull tura, g gogoBaSvilis redagciiT. Th, 1997

9. enaTmecnierull terminTa mokBe MBegsikoni, Seadgina r. Same BaSvill-
ma, Th. 1975

10. garTu i enis ganmartebiTi MBegsikoni (rvatomeulli), arn. Cigobavas
saerTo redaqgciiT, Th, 1950-1964

11. ixkrebuli “garTveli romantikosebi HBiteraturisa da xelovnebis
Sesaxeb”, Th., 1980, gv.87

12. 1qve, gv. 96.

13. al.orbeliani, ‘garTulli ubnoba anu wera”, J. "ciskari”, 1860, #6, gv.103
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b. ImHaaze, b. Lixagaase, T. JA>KarofHWLIBWAN. COOTBETCTBME PYCCKOMY TEPMUHY
«MNpoCTOpeYMe» B IPY3NHCKON HAYYHOM NN TepaType

["PY3NHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET

I"pysus, Téunueu, yn. KocTasa 77

Pestome

C TOYKM 3peHus  KynbTYypbl peyn, KOTOopas OCHOBbIBAETCA Ha 3HAHWM MCMOMb30BAHWUS
A3bIKOBbIX HOPM ¥ HeobxofyMa [Ai1s COOTBETCTBYHLWEro YPOBHA PasBuTUA UTepaTypHOro
A3blKa, OJHOBPEMEHHO COAEPXKUT HOPMbl Kak MUCbMEHHOW, TakK W YCTHOW peun. ABTOpbI MO
BO3MOXKHOCTU pacCcMaTpuUBalT Pas/MyHble CTUAM peyn. Mo 3aKIH0YeHVI0 aBTOPOB, B IPY3MHCKOM
MTepPaTypHOM A3blKe (HayuyHbld CTWAb), PYCCKOMY MNPOCTOpPeynto 6onee COOTBETCTBYET M
noaxoauT noHATWe-TepMnH mdabiuri metkveleba (B LMPOKOM CMbICNe CNOBO MofpasyMeBaeT
HENMTePaTYPHbINA, MEHEE KHUXKHBIV CTU/b peyn).

Eteri Katsitadze

Georgische Technische Universitat,
Kostava 77, Thilissi, Georgien

METAPHER IN FACHSPRACHEN

In der Wirtschaft und Technik spielt die Fachsprache als Instrument der Erkenntnis
auperordentlich wichtige Rolle. Neben ihrer Beteiligung am Erkenntnisprozep hat die Fachsprache
fur Wirtschaftler und Techniker die Aufgabe, Erkenntnisse festzuhalten und zu Gbermitteln. Fir sie
ist die Fachsprache grundsatzlich Zwecksprache - eine kinstlich, oft subjektiv gaschaffene
Sprache, die alle erforderlichen Eigenschaften des verbalen Kommunikationsmittels besitzt.

In der Alltags- bzw. Umgangssprache werden Fachworter oft durch Ausdriicke mit stark kon-
notativen und metaphorischen Komponenten ersetzt. Obwohl die dominirenden Stilziige des fach-
sprachlichen Stils Exaktheit, Prazision, Okonomie und leichte Handhabbarkeit sind, wird oft bei
miindlicher Kommunikation ein bildlicherAusdruck — Metapher vorgezogen. Metapher ist wesen-
tliches Kennzeichen fachsprachlicher Kommunikation. Dieser Schicht des Fachwortschatzes kommt
eine vollig andere Funktion und soziale Bedeutung zu.

Metaphorische Ausdriicke sind zu einem Fachkommunikationsproblem geworden, da sie zur
Informationsbarriere nicht nur zwischen Fachleuten und Laien, sondern zwischen Fachleuten selbst
beitragen. Dieses unuberwindbares Hindernis beim fachsprachlichen Verstdndniss kennen vor allem
Ubersetzer und fremdsprachige Kommunikanten.

In dieser sprachvergleichendenArtikel werden metaphorische Fachausdriicke untersucht, die
ein der wichtigsten Mittel der Erweiterung der Fachsprachen mit Hilfe von Sprachzeichen der figu-
rativen sekundédren Nomination darstellen. Die Erforschung von Sprachzeichen der sekundaren
Nomination, unter denen die leitende Stelle die Metaphern einnehmen, ist fur Fachsprachen jedes
Sprachsystems wichtig.

Im Laufe der Entwicklung der Sprachwissenschaft war und bleibt die Metapher der Gegens-
tandsbereich vieler Wissenschaftler. “Das Metaphernproblem hat seit 2000 Jahren die theoretische
Neugier auf sich gezogen ... Eine abschliessende Metapherntheorie wird warscheinlich ebensowe-
nig geben, wie eine abschliessende Sprachtheorie, weil das Metaphernproblem so komplex ist, dass
viele Wissenschaften sinnvoll mit ihm beschéaftigen kénnen”.(W. Koéller). Deshalb scheint es uns
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ein richtiger Weg zu sein, Metaphern in konkreten Fachsprachen zu untersuchen, um interkulturelle
kommunikative Kontakte zwischen Fachleuten zu erleichtern.

Die Metaphern sind ein Uberzeugendes Beispiel der Bildlichkeit des menschlichen Denkens,
das immer wieder neue Assoziationsverbindungen zwischen Realien der objektiven Wirklichkeit
erkennen lassen.

Die Metapher wurde zum Gegenstand vieler wissenschaftlichen Forschungen. M.Black hat
alle theoretische Konzeptionen von Metaphern zu drei Ansichten zusammengefuhrt:

1. substitutionele (substitution view of metapfer)

2. vergleichende (comparision view of metapfer)

3. interaktionelle (interaction view of metapfer)

Die Substitutionskonzeption beruht sich auf Aristotelischer Definition von Metaphern, dass an
die Stelle eines eigentlich zu verwendeten Wortes oder Ausdrucks ein anderes oder andere gesetzt
wird, das/der in einem Ubertragenen Sinne zu verstehen ist. Die Ahnlichkeitsrelation zwischen Zei-
chentrager und Zeichenobjekte sind kulturell vermittelt wahrnehmbar, das sich in substitutioneller
Konzeption der Metapher zeigt..

Die vergleichende Komzeption geht davon aus, dass Metapher/Gleichnis ein elliptischer Ver-
gleich ist. Doch beim Gebrauch und Verstehen von Metaphern geschieht kein Suchen nach tertium
comparationis. Deshalb sind Metapher und Vergleich nicht identisch.

Am richtigsten scheint uns die interaktionelle Konzeption zu sein, die M.Black dargestellt hat.
Er unterscheidet bei Metaphern einen allgemeinen und wortlich zu verstehenden Rahmen oder
Primdrgegenstand und einen Fokus oder Sekundargegenstand, der in tbertragenem Sinne zu verste-
hen ist. Der komplexe Sinngehalt der Metapher entstehe dadurch, dass der Sekundérgegenstand auf
ganz spezifische Weise den Primargegenstand wahrnehmbar mache.

Metaphorische Fachausdrticke stellen solche Sprachzeichen der figurativen sekundéren Nom-
ination dar, die unmittelbar mit lebendiger Alltassprache verbunden sind. Deshalb miissen sie unter
dem Gesichtspunkt der Saussuresches Dichotomie ‘Sprache’ und ‘Rede’ erforscht werden.

Die Untersuchung des Zeichenprozesses vom metaphorischen Fachwortschatz sieht die Erfor-
schung der extra- und intralinquistischen Faktoren voraus, die diese sekundare Nomination
beeinfliissen.Usuelle metaphorische Fachworter stellen den verbalen Ausdruck des bildlichen Den-
kens konkreter Sprachgemeinschaft dar, der durch wechselseitigen Zusammenhang zwischen
Sprache und Denken begriindet ist. Andererseits werden in metaphorischen Fachausdriicken kon-
krete Assoziationen der objektiven Wirklichkeit und einzelnen Realien erkennen, das auf dem Zu-
sammenhang zwischen Sprache und auersprachlicher Wirklichkeit beruht und das ihre Ei-
gentimlichkeit in typologisch zu erforschten Sprachen zeichnet.

In der Fachsprache Wirtschaft, die am meisten nicht nur von Fachleuten, sondern auch von
Laien verwendet wird, treten erganzend metaphorische Bezeichnungen vor.” Sie kommen Utberwie-
gend aus den zwischenmenschlichen Bereichen wie kérperliche Verfassung (gut erholt, sich bes-
sern, beruhigen, schwach liegen), aus dem Bereich des Kampfes (sich durchsetzen, nachgeben, sich
behaupten) oder des Sports (zu den Spitzenreitern zahlen, Favorit sein) und aus dem Bereich der
Bewegung (fallen, anziehen, zuriickgehen). Typisch sind auferdem die stark affektiven, aus dem
Bereich menschlicher Stimmung zur Charakterisierung der Borsenlage bertragenen Bezeichnun-
gen wie freundlich, lustlos, ruhig, verstimmt.” So kennzeichnet sich die Fachsprache Wirtschaft
durch verlebendige Metaphorik. Das zeigen die Personifizierungen bestimmter Sachverhalte.

Metapher in der fachsprachlichen Terminologie stellen die unterscheidene Eigenschaft der
Metaphern gegniiber der Gemeinsprache dar, da die als primare Bezeichnung der gekennzeichne-
ten Realien vorkommen, weil dise keine andere Bezeichnung haben. Infolgedessen in der fach-
sprachlichen Metapher wird die Mdglichkeit der gleichen Koexistenz von zwei Bedeitungen aus-
geschlossen: gerader und Ubertragener. Jedoch nimmt metaphorische Terminologie auch die simul-
tane Koexistenz von zwei Planen an. Da metaphorische Fachabezeichnung die primare Nomination
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der Fachobjekte ist, soll die Beziehung zwischen Formulierung der Begriffe von bestimmten Ob-
jekte und Terminologiebildung in Betracht gezogen werden, angeschlossen mit dem Funktionsge-
brauch von diesem sprachlichen Zeichen beim Denken. “Gedanke wird nicht ausgedriickt, aber er
wird im Wort vollendet.”( (Vygotskiy 1956, 330)

Die Entstehung des Fachaudrucks infolge des Metaphorisierungsprozesses verlauft drei Sta-
dien. Das erste Stadium besteht in Abfindung des Forschungsobjekts seinen unterscheidenen Eigen-
schaften entsprechend dem Primarkonzept Uber diese Substanz Das grundlegende Zeichen des
Primarkonzeptes stellt die Vorwahl des verwendbaren sprachlichen Zeichens fest, dessen Semantik
ahnliches Zeichen einschlie3t. Die Entwicklung des ahnlichen Zeichens erfordert den Vergleich von
zwei Planen: Ublicher Wert dieses sprachlichen Zeichens und Konzept des benenendeten Gegens-
tandes.

Das zweite Stadium der metaphorischen Terminologiebildung ist die Herausbildung des
Konzeptes vom durch diesen sprachlichen Zeichen benannter Substanz, mit Beruicksichtigung der
allgemeinen und unterscheidenden Eigenschaften.

Das dritte Stadium der metaphorischen Terminologiebildung ist die Befestigung des vor-
gewahlten sprachlichen Zeichens nach dem neuen Konzept und Abgrenzung von zwei semanti-
scheren Planen dieses sprachlichen Zeichens: seines terminologischen Wertes vom (blichen und
vielleicht vom gemeinsprachlich metaphorischen. In Zusammenhang damit erwirbt diese sprach-
liche Nominationseinheit unabhéngigen Nominationswert und funktioniert im sprachlichen System
als Fachwort.

Die metaphorischen wissenschaftlichen Bezeichnungen (theoretische und technische) sind die
sprachlichen Zeichen nicht der natiirlichen Sprache, sondern der kinstlich — wissenschaftlichen,
d.h. der Sprache einer anderen Funktionsart. Wie bekannt, ist die Fachsprache die Funktionsart der
natlrlichen Sprache. Seine Priméraufgabe - des Sicherstellens der professionellen und wissenschaf-
tlichen Kommunikation der Fachleute von dem konkreten Wissenschaftsgebiet, die gleichzeitig die
Trager der nattrlichen Sprache/Gemeinsprache sind und Ublichen alltagssprachlichen Wortschatz
handhaben. Und sie verwenden nattrlich nicht nur Fachbezeichnungen, aber auch Worter vom (bli-
chen Wortschatz, insbesondere wenn Kommunikation zwischen den Fachleuten und den Laien statt-
findet. Der Anschlu3 zwischen der Fachbezeichnung und deren, die ihr in einem ublichen Wort-
schatz der Gemeinsprache entsprechen, hat semantische Natur, da wegen des Wertes des alltagli-
chen Wortes, das die Fachleute folgen, um Idee ber diesen Gegenstand zu Ubertragen. Unterzeich-
nen Sie dieses durch fachsprachliches Ausdruck, so verliert es seinen tblichen Wert und erwirbt das
passende wissenschaftliche Konzept, das nicht mehr Deutung aber Definition erfordert.

Fur das Forschen der metaphorischen Fachbezeichnungen ist es angebracht, sie im sprachli-
chen System in spezifischen semantischen Wortgruppen zu lokalisieren, von deren Semantik diese
verursacht werden.

Systematische Untersuchung des metaphorischen Fachwortschatzes kann durch semiotisches
Untersuchungsverfahren gegeben werden, da die Semiotik Zeichenprozesse ausdriicklich unter dem
Gesichtspunkt sozialer Interrelationen und pragmatischer Beziige analysiert und gute Moglichkeit
bietet, die sozialpsychologischen Implikationen von metaphorischen Fachausdriicken in die Unter-
suchung einzubeziehen.

Semiotische Untersuchung berticksichtigt die methodische Trennung der syntaktischen, se-
mantischen und pragmatischen Dimensionen fachmetaphorischer Zeichenprozefien.

Semiotische Semantik 1aBt sich als Wortsemantik betreiben. Die Semantik als sprachwissen-
schaftliche Disziplin beschéftigt sich mit der Erforschung des Bedeutungsproblems. Ein Lexem, das
mehrere Bedeutungen hat, realisiert nur eine von denen im konkreten Redeprozef. Ein metapho-
risches Fachwort, das mit Erweiterung der Bedeutung eines konkreten Lexems verbunden ist, kann
nur im Kontext richtig verstanden werden. Dabei ist derjenige Mikrokontext gemeint, der den Ra-
men der Metapher darstellt, also die Umgebung des Fokuses der Metapher.
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Die Untersuchung der syntaktischen und semantischen Dimension von metaphorischen Fa-
chausdriicken wird aus wissenschaftspraktischen Grinden der Untersuchung der pragmatischen
Dimension vorgeordnet, um bestimmte Arbeitsergebnisse aus den syntaktischen und semantischen
Analysen zu verwerten. Wissenschaftstheoretisch mup allerdings eingerdumt werden, dass sich die
Zielsetzungen fir die Untersuchung der syntaktischen und semantischen Dimension von metapho-
rischen Fachausdriicken erst durch pragmatische Uberlegungen rechtfertigen und begriinden lassen.
Die pragmatische Dimension der fachsprachlichen Metaphern sollte auch im Lernziel ‘Kommunika-
tionsfahigkeit” berticksichtigt werden
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efTer kacitaZe. metafora dargobriv enaSi
sagarTve B os teqnikuri universiteti,
kostavas77, Toi B isi, sagarTvell o

reziume
dargobrivenovani komunikaciis procesSi miSvine lovani ro i miekuTvneba metafo-
rull ternminoBogias. is xSirad warnoadgens sainformacio barieris warnogmis prob-
denas ara nxolod konkretulli dargis special istTa da araspecial iIstTa Soris, ara-
med mosazRvre dargebis special istTa Sorisac. an problenas upirveles yovUlisa awy-
debian mTargme Bebi da ucxoenovani komunikantebi.

OT1epu KaunTaase. MeTadopa B cneuman3vpoBaHHOM S3bIKe
["pY3NHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET
I"py3us, Téunuck, yn. KocTaea, 77

Pestome
B npouecce cneuyan3npoBaHHoi KOMMYHMKaLMM BaxKHas poib NpUHaIesxKuT mMeTadgopam-
TepMuHaM, MOCKO/MbKY OHM YacTO CTAaHOBATCA MPO6NEMOI BO3HUKHOBEHWSI MH(DOPMALMOHHOIO
bapbepa He TOAbKO MeXKAy CreuyuanMcTamyi U HecrmeuypanMcTamn KOHKpPeTHOW 06nacTu
HaYKU/TEXHUKK, HO 1 MeXKAy CrneunanncTammy CMedKHbIX oTpacneid. C aTOoi NnpobnemMoin npexxie
BCEr0 CTa/KMBATCA NEPEBOAUNKN N MHOA3bIYHBIE KOMMYHUKAHTbI.
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r. BorTgifaniZe
sagarTve Bos tegnikuri universiteti
sagarTve B o, Thi bisi, kostavas q. 77

emigrantTa TvalliT danaxulli il 1a WavWavaZe,
rogorc pubBlicisti

garTvel  kHBasikos-pubBicistTa SemognedebiTi  potencialis  warmosaCenad
amosavalli, yvelBla SemTxvevaSi aris cnobili magsima, rom “kBasikosi aris mwerali,
romelic Tavis TavSi atarebs kritikoss da intimurad aziarebs mas Tavis SemoqmedebiT
Ziebebs~ (pol valeri).

marTalia, es kBasikos mwer Bebzea naTqvami da ara pubBicistebze, migvaCnia, rom
SesaZlebelia maTzec gavrceldes, Tundac imitom, rom bevri mwerallic aris da
imavdrou lad publicistic.

am wanamZRvrebis gaTvaBiswinebiT, qarTulli pubBicistikis ganviTarebis Zi-riTadi
etapebis dasaxasiaTebBad “pubBicistikis arsi imave socialuri anatomiiT unda
Seviswav B OT, riTac konkretulli socialuri azrovneba SeiswavBeba~ (S. nu-cubiZe). Tu
davukvirdebiT, rogori Tval TaxedviT hyavT SeswavBili il0ia gar-Tvel emigrantebs,
cxadi gaxdeba, ratom uwodeben mas garTulli azrovnebis goli-aTs. gasaTval iswinebe I ia,
rom maTi Sefasebis kriteriumi pubBicistikaSi ganJRav-nebuli il0ia WavWavaZis
SemogmedebiTi azrovnebaa. emigrantTa TvaliT danaxuli ilias naazrevi CvenTvis
mravalmxrivad aris saintereso. erTi is aris, rom Btolvilloba arsebiTad cvlis
pirovnebis azrovnebis wess _ dakarguli san-SobBo, darRveuli saxe Bnwifoebrioba,
warTmeuli  Tavisufleba, ucxo miwaze cxovreba, absoButurad gansxvavebul
ganzoni BebaSi axdens warsulisa da gan-cdilis Sefasebas. amitomac aris mniSvne B ovani
garTvel emigrantTa damokide-bu Beba i liasadni, sagarTve B osadni.

amas garda, mniSvneBovani isic aris, rom Cveni emigrantebi, gaevropele-buli
garTvelebi arian da evropulli azrovnebis (gqarTullad dawaSnikebu Bi) simaR-Hidan,
Soridan, gaucxoebuli mzeriT afaseben da aanaBlizeben ilias publicistur
Tvall Taxedvas. es gaucxoebu Bi mzera ki obieqturobis meti xarisxiT gamoirCeva.

"arian ornairi beBadebi: erTni TiTon misdeven brbos, xels afareben mis qvena
grZnobebs da xels uwyoben mis mavne da Semcdar azrebs. aseT beladebs cxovreba
katastrofisken mihyavT. meoreni TiTon uZRvebian xallxs rCeuli azrebis gziT, am karg
azrebSi swrvTnian TiTon xallxs da swored esa hgmis sazoga-doebriv da erovnull
progress. am pirveli jgufis beladebi xSiria da mravali _ amitom xSiria
sazogadoebrivi regresi, CamorCeni Boba da erT wertillzed gayinva. gaciBebiT iSviaTia
meore Jgufis belBadi da mTeli sideade i1Mia WavWavaZisa, ra-ica CvenSi aRtacebasa da
aRrfTovanebas iwvevs, Is aris, rom igi swored am meore jgufis beBadebs ekuTvnoda~
(3, t I, gv. 36), ‘urTierToba garTveli xallxisa da i1l0ia WavWavaZisa iSviaTi
magaliTia belBadisa da xallxisa, roca arc belBadi at-yuebda Tavis amyoBlebs, arc
xalxi mBiqvne Bobda misi avtoritetis winaSe. qar-Tveli xalxi masSi Tavisi saukeTeso
azrebis gamomxatvels xedavda. Cven ukve vna-xeT, ra azrebi iyvnen es azrebi, davumatebT
mxo Bod, rom ilia WavWavaZem icoda yvelaferi, rac ki xeBmisawvdomi iyo maSindeli
ganaT Bebul1 qgarTvelisaTvis, didi TayvanismcemeBi iyo evropis kulturisa da
progresisa, magram yovelive amas, mis xelBSi, inm sapnis mniSvne Boba hgonda, romBiTac
mas garTulli urmis RerZi unda gaesapna. cxovrebam gaamarT Ba misi aseTi Sexedu leba
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kacobriobaze da erze. dRes qgarTveBoba imave amocanebis da imave sagarTveBos sakiTxis
winaSe sdgas, rogorc ilias dros, magran ufro Wirnaxuli da ufro gamocdilli~ (3,
t. Il, gv. 38), _ ase axasiaTebs erovnull demokratiuli partiis TvalsaCino warmo-
madgene Bi, SesaniSnavi poeti da patrioti Sallva amirejibi illias 1927 whis 18
dekembris gazeT “mamuBSi~, romelBic 1ilia WawWavaZis tragikuli sikvdilidan 20
whisTavTan dakavSirebiT daibeWda.

nandvi B brZolis asparezs uwodebs emigraciaSi gaxiznulli sagarTvelos erovnul-
demokratiulli partiis Tavjdomare spiridon kedia pubBicistikas. misi azriT, es
Semoqgmedebis is sferoa, romelBic saSuallebas iZBeva, gareSe mtersac gausworde da
Sinaur mowinaaRmdegesac.

“aq amoZRvreb qveyanas, amxel da ebrZvi mis nakBs. umaxvilleb da uzrdi gonebas,
usaxav mizans, URviZeb energias, uwvrTni grZnobas, umarTav da umwifeb gonebas, aq
awyob da razmav gamoRviZebul ZalBebs, ugmi WBaSgars, rom erT dRes qveyanan Tavisi
vinaoba daibrunos da fexze damoukidebe B1 dadges~ (2, gv. 19).

warmogidgeniaT il0ia an sadarajoze? _ kiTxuBobs spiridon kedia Tavisive
daarsebul gazeT “sagarTveBos guSagis~ pirvelive nomerSi (1932 w., parizi) da iqve
upasuxebs, rom mTelBi misi uZBeveBloba dagrovillia da SekunSulli am stra-tegiul
pungtze. rom aq ilia ganuwyvet Biv paTosis xazze dgas. “ieriSia saidanme sagarTve-
Boze? queynis Tvali aris iliasken motrialebuli da i1liac asparezze gamodis, _
daxe Bovnebu Bi, Tadarigiani sardalli. mas gulli yove B Tvis sagules aqvs. marTall sagmes
icavs _ sagarTveBos vinaobas _ da momzadebuBic aris. mtris dasamarcxebeli 1araRi
didi sifrTxibiT agvs SerCeulli da gadasinjulli~ (3, t. Ill, gv. 19).

Jurnall “kavkasionis~ me-3 nomerSi ki Biteratori da kritikosi mixeil wulukiZe
wers: ilia mecnieruli azrovnebiT SemoiWra qarTull NiteraturaSi da azri darCa
boBomde misi gzis maCvenebeBi: misi Semogmedeba nafigria ufro da amis dasturad
mohyavs 1M0ias adreuli gamonaTqvamebi “didi geniosi undoda da imisi maxvi Bis Wkvis
Tamami gamwvreteBoba, rom msyeBobiT droebazed maRBa av-marTuliyaviT, sazogado
cxovrebis wris gareT gandgarviyaviT da garemoebis Tvall T-damabne Bebel xaosSia
Seumcdarad, wminda azriT dagvenaxa sagani ise, ro-gorc aris da unda iyos.

rusTavelma ZalBian adre sTqva, rom marto brZeni sawuTros eurCebao, sxva-ni ki
imisi monebi ariano~ (3, t. Ill, gv. 354), _ ambobs “sagarTveBos moanbes~ redaqtori,
jer kidev 25 wlis axallgazrda, 1862 wels.

“cxovreba, rogorc yovelli mozardi, izrdeba, hyvavis, moaqvs nayofi da mere Wkneba
_imisaTvis ki ara, rom mokvdes da saukunod daimarxos, aramed imisTvis, rom Tavisgan
moyvani Bis nayofisave TesBzed amoiyvanos sxva axali, nedli cxov-reba, romelic isev
ise unda wavides cxovrebis gzazed, rogorc pirveli, Tu ukvdaveba undao~ (3, t. IlI,
gv. 354), _ ambobs i1 Mia “sagarTve B os moambes~ pir-ve B i nomris mowinaveSi.

“ilias Zala BoRikur daskvnebSia, dialleqtiur azrovnebaSi. igi naazrevs asxams
xorcs, nafiqrs aZlevs realur Tformas~ (3, €. I, gv. 355), _esec nmixeil
wu BukiZiseuli Sefasebaa da sxva ara aris ra, Tu ara imisi Tqgma, rom pubBi-cistika,
WeSmaritad, SemogmedebiTi azrovnebis TFormaa. i1lBias nTeBli pubBicistika anis
dasturia. kvBav movusminoT mixei B wuBukiZes: “1Hias miswrafebaa: nafFiqr gmirebs
meti sicocxBe STaberos, rom ambavi Baparakad ar gadaiqces~.. (3, t. Ill, gv. 356),
“ilias SemoqgmedebaSi, ase vTqvaT, meti FsigoBogiaa, meti axsna da gan-marteba~. “ilias
Semogmedeba Tavis, gonebis xorcSesxmuli Sromaa, dingi, awonil-dawonilli. ilia
mrava Bmxrivi moazrovnea, maswavBebeli, aRmzrdeli, mgadagebe i, sityviT da kalmiT
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politikuri moRvawe~. “ilia realistia misi muSaobis mizania: “Catexilli xidis~
gamTe Beba mZime yove BdRiuri muSaobiT da swams, rom igi gan-TeBdeba, radgan amas, misi
azriT, TviT istoria iTxovs~. "ilia ZDlieri noaz-rovne, politikuri nwerali da
sazogado moRvawe, bunebiT Wkviani dipBomatic iyo da amitom obieqturi ufro~ (3, t.
I, gv. 351-357),

garTveli1 eris tvinsa da gulls uwodebs ilia WavWavaZes danoukidebeli sa-
garTvelos sagangebo da sruBuflebiani elBCi germaniaSi vBadimer (Bado) axmete-Hi.
ai, ras wers igi gazeT "kBdeSi~ (1936 w. #20/21).

“udidesi codvaa Cveni eris winaSe, roca zogierTni did ilias hyofen: ilia-
mgosani, 1M0i1a-moRvawe, ilia erTi 1iyo ganuyofeli: poeziaSi, prozaSi, kriti-kaSi,
sazogado moRvaweobaSi da kerZo cxovrebaSi. igi gvevlineba monumentaBur gandakebad,
romne Bsac zedmets ver miakravT da verc aras moafSvnetT~ (3, €. Ill, gv. 439-440),

“ilias ZaBlumi BoRika, sarkazmebiTa da mWrelBi ironiiT Sezavebuli sityva, ara
marto sjobnida mudam, aramed rac mTavaria, _ aneBebda mowinaaRmdegeTa sim-Zafres da
kreba arasodes gacdenia par Bamentarull wesebs~, _ wers sagarTveBlos erovnul-
demokratiulli partiis erT-erTi Bideri revaz gabaSvilli (Jurnalli “eris dideba~ # 5,
19) da erT saintereso epizodsac hyveba: erTxel, Turme, mi-xeil maCabeBma ilias
yve Baze mousvenarma mowinaaRmdegem +taSic ki daukra ilias. aRtacebull krebasTan
erTad _ batonebo! ~ wamodga ilia _ sisullele xom ar wa-momcdenia ra, miSo maCabe -
ic ki taSs rom mikravso?

erT-erT krebaze mixei B maCabels, azris dasasuraTebBad uTqvans: erTxel TianeTs
mivdiodi, burusi iyo saSineli, gza danebna da Soridan ZaRNis yefva Semomesma, alRo-
Ti avyevi da gzac gamoCndao. amis Semdeg viRac artilleriis generalls usayvedurebia
ibliasTvis: batono 1H0ia, Tgven sargebBobT Tqveni cod-niTa da prestiJiT da sazoga-
doebaze axdenT gavBlenas, sinandviBeSi ki mixeil ma-CabeBi marTalBiao. ilias kvlav
dausabuTebia Tavisi azri da daumatebia: ~BoRi-kisa da codnis winaaRmdeg veraviTar
artillerias araferi SeuZlian, rac Seexeba alRos, me xom miSa maCabe i ara var, bu-
rusSi avyve ZaRNis yefaso. amaze ki mom-xreT da mowinaaRmdegeT iseTi sicilli autex-
iaT, rom Semdeg krebebzedac ki mixe-il maCabeBs da artilleriis generalls xma aRar
anouRiaT. saboBood 1 Hian gaimar-jva.

roca ilia qarTveBobas daeZebda, is SeeCexa, pirvel yovHBisa, garTvel did-
kacobas da roca kargad daukvirda maT _ mware gancdebiT sajarod ganacxada: "es did-
kacoba, rogorc sxvagan ise CvenSi swored kuboa, romelBic garedan xaverdiT aris mo-
silli da buzmentebiT gabrwyinebuli, magram axseniT es buzmentebi da axa-deT, Sig
Zvlebis, sullisa da xorcis gaxrwni Bebis mets veras dainaxavTo (2, gv. 210).

aseTi gullSemzaravi da saSineli 1yo is sinandville, romelic am Taobas daxvda
Tavis sanSobBoSio, _ wers sociall-demokrati grigoll urataZe gazeT “brZolis xmaSi~
1958 wells. marTlac, Znelad ase ostaturad vimmem kodirebulad aCvenos Semzaravi
reall oba

“sityviT, kalmiT da sagmiT emsaxureboda ilia Tavis ers. didi poeti, ZHhi-eri
Teoretikosi, Seudarebeli pubBicisti, nravall feri codniT aRWurvili da arodes usa-
buTod da usafuzvBlod mwerali an metyveli, didi enanWevri, dauZine-be 1 mogmedi yo-
vel1 sagnisa, romelic esaWiroeboda garTvel ers, mTel qarTvells ers _ al, vin 1yo
ilia WavwavaZe da rasakvirvelia, Tu man udidesi avtoriteti moipova garTveli eris
Soris misi xangrZBivi RvawBiT da Tu igi bunebrivad gaxda meTauri, xe@mZRvaneli,
dancve Bi, mesaidumBe, winaswarmetyveli~ (2, gv. 167-168). misi _ ilBias “Sromis axsnac~
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swanda yveBgan, igi ar iyo arc iseTi “na-cionalisti~ mxolod nmisi eri rom swans da
sxva ar erTi _ man isic icoda, rom xSirad mxolBod ZalkiT, revoRuciiT moipovebs Ca-
grulli nawi B erisa Tavisuf-Bebas da Seigmnis ukeTess cxovrebas, magram isic icoda,
rom degeneracia revo-Buciis ideisa brZolis procesSi da mis xel@nZRvane B Ta ugunuri
xe ImZRvaneBoba teroriTa da sisxBis wyurviliT eris saukeTeso nawills spobs da
aniT ew. "mo-napovari~ revolBuciisa diax knini da mcirea xolme imasTan SedarebiT,
rac gaxe-Bebul Ta aRtkinebas vneba mouyenebia erisaTvis, da SeiZlBeba iseTi “axali~
ran gamovides agre gamxecebuli revoBuciiTgan, ron “Zveli _ sanatrel ganqrall sa-
moTxed eCvenebodes yvelBafrisagan gaZarcvull adamians. magaliTebs aseTi movlenaTa
bevrs vxedavT istoriaSi da erTi udidesi Tvalwin gvagvs~ (2, gv. 167-168).

iliam isic icoda, rom sakuTari eris uflebaTa dacva ar niSnavs mezoblis mtro-
bas da waxdenas, “umezoblobisadmi~ miswrafebas, aramed, misi idealic erTa Soris
Tanxmoba da mSvidoba iyo, ase werda ilia WavWavaZeze mixako wereTelBi Jurnall “hedi
garT Risa, #2-25, 1957 wel's parizSi.

swored es Tanxmobisa da mSvidobis moyvaruli brZenkaci, udidesi gar-Tveli 1907
wels wiwanurTan €yviiT waaqcies. es ki dasawyisi iyo sagarTveBlos ukanaskneli tra-
gediisao, _ ambobs mixei B wereTeli Tavis weriBSi: "ilia WavWa-vaZis mokv la-~.

“rad iyo ilias mokvla garTveli eris tragedia? rad iyo ilias mokvBa dasawyi-
si sagarTvelos ukanaskne @1 tragediisa? imitom, rom igi dRemde grZel-deba da SeiZ-
Beba marTBac ukanaskneBi i1yo dRes mosakBavad ganwirulBi garTveli erisa~, _ esec
mixeil wereT His winaswarmetyve Bebaa, romelic apokalifsurad, gansakuTrebulad mZa-
Trad avlens dRes, Cvens drosSi.

dabolos. 1l0ia WavWavaZis nebismieri werilis warmarTveli aris erovnulli Tval-
sazrisi. iBias mTeli namoRvawari gaugmebu i garTulli erovnuli saxe Bmwi-foebriobis
aRdgenis realur saSuallebaTa Ziebaa. swored es aris is upirvelesi da mTavari motivi
garTvel emigrantTa, anu po Bitikur devni B Ta iHia WavWavaZis FenomeniT dainteresebis
sagarTve B os saxe Emwifoebriobis aRdgenis ideiT gansWva-Bull emigrantTaTvis ilia-
seuli politikuri azrovnebis orientacia mTavari da-sayrdeni gaxda.

I iteratura
1. Sallva nucubiZe, “azrovneba da Semogmedeba, SpangBeridan kaizer Ninamde~, Kri-
tiku B narkvevebi, Th, 1966.
2. dali sinjaraZe, naTia bebiaSvili, "ilia emigrantTa TvaliT~, Tb, 1996, gv.
166-167-168.
3. guran SaraZe, qarTulli emigrantulli Jurnalistikis istoria~, t. Il, Tb, 2001,
gv. 36, t. Ill, Th, 2003, gv. 351-354-355-357, €. V, Tb, 2003, gv. 439-440.

R. Lortkipanidze. Sight of emigrants on the Ilia Chavchavadze, as publicist
Post-graduated student, GTU
Kostava st. 77, Thilisi, Georgia.

In work basically it is said, that the Georgian emigrants thinkers in publicistic thought Ilia
Chavchavadze reveal the basic form and tendencies of publicistic thinking.
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P. JlopTKunaHuase. B3rngn 3sMUrpaHTOoB  Ha  gedTenbHocTh  Wiabn  YasuyaBajse-
ny6amumncTa

["pY3NHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET

"py3us, Tounmen, Yn. Koctasa, 77

B cTaTbe roBopyuTCA O TOM, KaK TIpPy3VHCKUMU 3SMUrpaHTamu- MbICIUTENAMM
OLeHMBaeTCA nybnmumcTudeckas fesTenbHocTb Wnbu YasuyaBafse, BbISBNAOTCA OCHOBHbIE
(hOpMbI N TeHAEHLMM 3TOI 06nacTu ero TBOpYeCTBa.

Tamar mebuke

sagartvelos tegnikuri universiteti,
kostavas ¢. 77,ThiRisi,sagarTvello

narativis ganviTarebis istoria

epika Biteraturis erT-erTi saxeobaa. mis strugturas axasiaTebs gad-
mocemis TxrobiTi Formis dominireba, romelic kompoziciurad aerTianebs
gadmocemnis yve Ba danarCen Fformas; agreTve asaxvis sagnis obieqtivizacia,
rome I sac warmoadgens mniSvne Bovnad miCneuli da Biteraturull wvdomaSi
asaxu i reallobis monakveTi. epikis obieqturoba damyarebullia ufro asax-
vis sagnisagan Semogmedis daSorebaze, vidre mis TavSekavebaze - uari in-
terpretaciasa da Sefasebaze. epikuri nawarmoebis prototips warmoadgens
warsu lis movBenebis zepiri gadmocema [25:1971] ZiriTadi debuleba — ada-
mianTaSorisi urTierTobebis winare mdgomareoba: Txroba, rogorc Suama—
valli movBenasa da msmenells Soris. movBenaTa TviTorganizebuli, Tavisu —
Tfali da epizodebiT nebismierad gafarTovebulli erTob R iobis garda saWi-
roa drosa da sivrceSi iseTi SezRudvebis ararseboba, rogoricaa erTia—
noba dramaSi an ganwyobaTa Caketili TanaJReradoba MNirikaSi. epikis
(Txrobis dro) gankargu BebaSi imyofeba Txrobis droSi ganviTareba aCga—
rebisa da SeCerebis saxiT, nawi Bobriv TviT drois Semobruneba (warsull-
Tan dabruneba), iseve rogorc strugqturis callkeull monakveTebad danawi-
Beba epika sargebBobs masallis gadmocemis sxvadasxva xerxebiT (Txroba,
aRwera, diall ogi, mono B ogi, avtoriseulli wiaRsv lebi).

Narativis (Txrobis) ganviTareba mimdinareobda zRapridan mxatvrulli
literaturis tegstebamde, siRrmiseull doneze semantikuri igiveobis Senar-
Cunebis pirobebSi, ramac argetipulli mniSvne Boba SeiZina. "argaull fo Bk-
B orSi gansxvaveba miTsa da zRapars Soris ZneBad gasarCevia. tradiciis
matarebe B Ta mier gamoyofilli Txrobis ori Fforma mxoBod pirobiTadSe
esatyviseba miTsa da zRapars. TviT zRapris miTidan warmoSobis sakiTxi
mravall mkv BevarSi eWvs ar iwvevs. miTis zRaprad gadagceva uSuall odaa da-
kavSirebull1 kavSiris gawyvetasTan miTsa da rituallur cxovrebas Soris.
miTis moyo Baze specifiuri SezRudvebis moxsna, msmene l Ta Soris ara gan-
dobi B Ta daSveba, iwvevda mTxrobelis unebur ganwyobas gamonagonisadnmi,
agcentirebas gasarTob momentze da uciBobBad, Txrobis utyuarobaSi rwnme-
nis Sesustebas. miTebidan amoRebu B ia saidumB o nawi B'i, meti yuradReba eqce-
va gnirebis ojaxururTier Tobebs” [5:1981, 35-55, 6:1982,441-444, 454].
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Tu miTSiI demiurgis gmedebas, miTiur SenaZenebs ko Beqtiuri da kosnmi-
uri mniSvne Boba aqvT, zRaparSi mopovebu Bi obieqtebi da miRweu B 1 miznebi
gniris individuaBuri keTi B dReobis atributebi xdeba, SenaZenebs gvarov-
null-ojaxuri, socialuri xasiaTi agvT. miTis etioBlogiur arss TandaTano-
biT, gandevnis moralli, stillisturi formullebi, romBebic miuTiTeben monaTXx-
robis arasarwmunoobaze. xdeba TviT gmirebis demiTo B ogizacial6: 441-444].

Jadosnuri Zallebi agtiurad exmarebian gmirs, xandaxan mis magivradac
mogmedeben, magram marTebull gmedebaSi yove B Tvis gamov @ indeba gmiris ke-
Tili neba, xoBo anti-gniris boroti neba — umarTebu Bl o gmedebaSi. kBl asi-
kuri zRapris Ffinali aucillebBad keTilia rogorc wesi — ufFlRiswullze
dagorwineba da naxevari samefos dapatroneba.

Jadosnur zRaparSi gmiris gamocda Seefardeba argaull sazogadoeba-
sa da Sesabamis miTebSi sainiciacio da qorwinebis (ufro gviandell) ritua-
BebisaTvis damaxasiaTebell gamocdas. vinaidan iniciaciisa da sxva gardama-
vall (mag. asakobriv) rituallebs TiToeulli individi gaivlis, zRapari, pi-
rovnebisadmi misi dainteresebis gamo, farTod iyenebs sainiciacio ritu-
allebTan dakavSirebull miTo B ogiur motivebs. es motivebi aRniSnaven gmiris
cxovrebis safexurebs da TviT gmirobis simbo B oebi xdebian (gve BeSapis dam-
arcxeba da sxv.). amgvarad, mTelB i1 rigi umniSvne B ovanesi simbo B oebisa, motive-
bisa, siulJetebisa da, nawi Bobriv, gJadosnuri zRapris zogadi strugqtura
dakavSirebu B ia sainiciacio rituallebTan [7:1928, 10:2003, 15:1915, 16-18]. Tum—
ca, jadosnuri zRapris kBasikuri Fformis rituallur eqvivallents ufro
gqorwineba warmoadgens - iniciaciasTan SedarebiT ufro axalgazrda da in-
dividualizebullt rituali, romell Tanac is genetikuradaa dakavSirebuli.
Iniciacia - Sesabamisi tipis miTebisa da zRapris arqaulli formis ritu-
alluri equivallentia, xolo gorwilli — ganviTarebulli jadonuri zRaprisa.
zRaparSi "mdabio” gmiris gorwineba mefis asull Tan, an pirigiT, rasac Tan
sdevs gmiris socialluri statusis amaR Beba, warmoadgens Tavisebur saswau-
Bebriv gamosavalls socialluri koliziidan. gorwi Bi warmogvidgeba ro-
gorc Fundamenturi winaaRmdegobebis gada B axvis saSualleba, rac zRaprulli
ojaxis doneze vlindeba da axorciellebs mediacias "mdabio” - "keTi B Sobi-
lis" opoziciaSi.

stilistur doneze, kBlasikuri gadosnuri zRapris, rogorc mxatvrulli
Txzulebis, da miTis dapirispirebis umniSvne B ovanes Janrull maxasiaTeb-
B ebs warmoadgenen tradiciulli zRaprulli formullebi, romBebis miuTiTe-
ben droisa da adgi Bis gaurkvevl obaze (dasawyisSi), arasarwmunoebaze. zRa
pris dasawyisi da dabo B oeba poBlaruBlad gansxvavdeba eto B ogiuri mniSv-
ne Bobis inicialuri da damabo Bovebeli Formullebisagan. amave dros, pir-
dapiri naTqvami zRaparSi, sgematuri FormiT inarCunebs zogierT ritua-
Bur-magiur el ements" [297: 441-444].

miTidan zRaprisaken gadasv B isaTvis damaxasiaTebe B i tendenciebi, mxa-
tvrull nawarmoebze gadasvlisas kidev ufro ZHBierdeba grZeBdeba miTis
Semdgomi desakral izacia, gnedebaTa motivebi sull ufro piradull xasiaTs
1Zenen da gamov B indeba mxoBod miToBogiuri argetipebis doneze, anu gme-
debaTa siRrmiseuli Sinaarsi ukve dekodirebas eqvemdebareba.

mxatvrulli Biteraturis pirvelwyarosTan - miTTan — mxatvrulli HKi-
teretura dakavSirebullia masSi gaxsni Bi argetipebis doneze. mTavari gmi-
ris mier gamosacdell davallebaTa Sesrulleba, rac misgan xSirad gmirobas

48



filologia - ®unonorus - Philology Sromebi - TRANSACTIONS — TPY/bl Ne 2 (14), 2009

moiTxovs, saSuallebas iZBeva davakavSiroT TxrobiTi nawarmoebebis, da gan-
sakuTrebiT romanis, Sinaarsi solarulli tipis miTebTan, sadac ikveTeba
gniris pirovnulli "me"-s Camoyall ibeba, mis mier sasicocx B o etapebis-gamoc-
debis gavlis kvaldakvall. amasTan dakavSirebiT, interess warmoadgens ja-
dosnuri zRapris kvBeva v. propis mier, rome Imac gamoyo masSi mdgradi
Tfungciebi [7:1928, 8 1928]. Sesadareb B ad, v. propi gansakuTrebuli xerxiT ga-
moyofs jgadosnuri zRapris Semadgenel@ nawi Bebs da Semdeg adarebs zRa-
prebs maTi Semadgene B i1 nawi Bebis mixedviT. Sedegad vRebu BobT mor¥o 1 ogias
(sityva morfologia aRniSnavs moZRvrebas +formebis Sesaxeb), anu zRapris
aRweras Semadgene B1 nawi Bebisa da maTi MmTe B Tan urTierTobis mixedviT.

zRapari xSirad miawers msgavs Tvisebebs sxvadasxva personalebs. es
zRapris, mogmed pirTa TFungciis mixedviT SeswavBis saSuallebas i1ZHBeva
fungcia, rogorc aseTi, mudmivi sididea. mogmed pirTa Fungqciebi warmoad-
genen im Semadgene B nawi Bebs, romBebmac SeiZBeba Secvallon vese l ovskis
motivebi an bedies elBementebi. rebligiis istorikosebma miTebsa da reli-
giebSi ukve didi xania SeamCnies Funqciebis ganmeoreba sxvadasxva Semsru-
BebBebSi. iseve rogorc Tvisebebi da Fungciebi erTi RmerTidan meoreze
gadadis da, zog SemTxvevaSi, gristianull wmindanebsac ki gadaecemaT, erTi
zRapru 1 personalis fungciebi gadadis meore zRaprull personalze. fung-
ciebi Zalian cotaa, personalebi ki ZalBian bevri. amiT aixsneba jadosnuri
zRapris ormagi Tviseba: erTis mxriv misi gasaocari mravall Ferovneba, si-
Wrelle da feradovneba, da meores mxriv - misi, aseve saocari erTFferovneba
da ganmeorebadoba.

mogmed pirTa Funqciebi zRapris ZiriTad nawi Bebs warmoadgenen. fung-
ciis gamosayofad auci Bebe Bia misi gansazRvra. pirvel rigSi, gansazRvre-
ba araviTar SemTxvevaSi ar unda uwevdes angariSs personal-Semsru Bebells.
gansazRvreba umetes SemTxvevaSi warmoadgens mogmedebis amsaxve B arsebiT
saxe Bs (akrZallvas, gamokiTxvas, gagcevas da aS.). meore, mogmedeba ver gani-
sazRvreba Txrobis msvBel obaSi misi mdgomareobis garkvevis garesse. mo-
cenu Bi1 Fungciis mniSvne B oba mogmedebis msvleBobisas auci BebBad unda
iyos gaTvaliswinebulli. erTsa da igive sagqciells SeiZlBeba gansxvavebulli
mniSvne B oba hgondes da pirigiT. Funqciad moiazreba mogmedi piris sagciel i,
gansazRvru B1 mogmedebis msvBel obisaTvis misi mniSvne Bobis Tvall TaxedviT. 1
zRapris mudmiv, mdgrad el ementebs warmoadgenen mogmed pirTa Ffunqciebi, imis-
da miuxedavad, vin da rogor asrullebs maT. isini warmogmnian zRapris Zi-
riTad Semadgenel nawilBebs; 2. Jadosnuri zRaprisaTvis cnobil Ffungcia-
Ta raodenoba SezRudu lia; 3. Funqciebis Tanamimdevroba yove B Tvis erTnal-
ria. yvela zRapari ar iZlBeva yve la fungcias. magram es ar cvBlis Tanamim-
devrobaTa kanons. zogierTi Ffungciis nak Beboba ar cvlis sxvebis ganrigs.

Tfungciebis raodenoba SezRudullia. gamoyofilia mxoBlod 31 Ffungcia
an Funqciebis FargBebSi viTardeba mogmedeba yveBa xall xebis yvela zRa-
parSi. Tu am TFungciebs erTmaneTis moyo BebiT davasaxe BebT, aRmoCndeba,
rom Bogikuri da mxatvrulli kanonzomierebiT yove Bi1 momdevno Funqcia wi-
namdebaridan gamomdinareobs. arc erTi Tfungcia ar gamoricxavs meores,
yve Ba ganekuTvneba erT RerZs da damoukideb Bad unda ganisazRvros imisda
miuxedavad Tu rogor sruldebian. sxvadasxva Funqciebi SesaZBebelia erT-
nairad Sesrulldes rac dakavSirebullia Funqciebis urTierT zegavBenasTan. am
mov Benas SeiZBeba TungciaTa ganxorcielebis xerxebis asimiBacia vuwo-
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doT. el ementebis gancall kevebis kriteriums, gnedebaTa msgavsebis miuxeda-
vad, warmoadgens TFunqciis gansazRvra misi Sedegebis mixedviT. siuletis
ganviTareba callkeull zRaparSi xdeba goeTes naTqvamis mixedviT: “moZRvreba
Tormis Sesaxeb, gardagmnebis Sesaxeb moZRvrebaa.”

Tu davtovebT mxoBod ZiriTad formebs, Cven miviRebT zRapars, rom-
Bis mimarTac yveBla danarCeni jadosnuri zRapari variants warmoadgens.
formaluri sakiTxebis Wri B Si ki, amas mivyavarT siuletebisa da siuldetis
kompoziaciasTan mimarTebis sakiTxamde. Tu TiToeulll rubrikisaTvis ga-
moyofi Bi igneba yvela ZiriTadi Forma da isini moTavsdeba erT zRaparsSi,
aRmoCndeba rom aseT zRapars safuZvBad udevs garkveu i ganyenebu 1 war-
modgenebi. atributebis Seswavla, zRapris mecnierull1 ganmartebis SesaZzlebll o-
bas iZBeva. istoriulli Tval TaxedviT es niSnavs, rom jadosnuri zRapari
Tavis morfo bl ogiur safuZve BSi miTs warmoadgens. zRapari unda Seviswav-
BoT reli giur warmodgenebTan kavSirSi.

v. propi svams kiTxvas: Tu yve Ba gadosnuri zRapari ase erTgvarovania
Tavisi FormiT, niSnavs Tu ara es, rom yvella erTi wyarodan gamomdinare-
obs? erTi wyaro ar niSnavs yve Ba zRapris warmoSobis erT adgills. erTia-
ni wyaro SesaZlBebelia iyos Fsigo B ogiuric istoriull-sociallur aspeqtSi.

moCvenebiTi nebismierobis miuxedavad, erTi da igive miTebi, iseve ro-
gorc jpadosnuri zRaprebi, iseTive ganmasxvavebe B1 niSnebiT da xSirad igi-
ve wvri BmanebiT, gvxvdeba msofBios sxvadasxva kuTxeSi [l 2004, 2:2002, 9:
2003, 10: 2003]. wamoiWreba kiTxva: Tu miTebis Sinaarsi srulliad SemTxveviTia,
rogor avxsnaT maTi aseTi msgavseba msof B 10s sxvadasxva kuTxeSi?

k g iungis Tanaxmad, miTis mniSvne Boba dakavSirebullia garkveull miTo B ogiur
TemebTan, romel Tac is argetipebs uwodebs da romBebic adamianTa gvecno-
bieris safuzZve B s Seadgenen [11. 1997, 12:2004, 13: 2003, 14: 1997].

miTis strugturis SeswavBaSi didi wlili miuZRvis k Revi-stross [3 2001,
4. 1983, 400428, 19-24]. miToBogiuri azrovnebis specifiuri xasiaTis ganosav lenad
igi auci leb- Bad miiCnevs imis aRiareba, rom miTi erTdrouBllad Seicavs ro-
gorc Sidaenobriv ise enisgare movBenebs. miTi yovel Tvis ganekuTvneba
warsu B is mov Benebs: "gveynierebis warmoSobamde”, "droTa saTaveSi", yovel
SemTxvevaSi "usxovar dros" magram miTis mniSvne Boba imaSia, rom es,
drois garkveu I momentSi warmogmni B 1 mov Benebi, drois gareSe arseboben.

miTi Tanabarwi Bad xsnis rogorc warsulls, iseve awmyosa da momavalls.
es ormagi struqtura, imavdroullad istoriullic da ara istoriullic, xsnis,
rogor SeiZlleba, rom miTi erTdroulad Seesatyvisebodes metyve lebasac
(da misi saxiT anallizs eqvemdebarebodes) da enasac (romell zedac is gadmo-
cemu B 1a). magram, amas garda, miTs gaaCnia mesame donec, sadac misi ganxi Bva
raRac absoButuris saxiTaa SesaZllebeli. miTis arss masSi gadmocemu R i
Istoria Seadgens. miTi es enaa, magram ena, romelBic umaR Bes doneze mu-
Saobs, sadac arss SeuZl ia moswydes im enas, rome I zedac Camoyall ibda. amg-
varad: 1. miTis arsi ganisazRvreba ara mis Semadgen B obaSi Semavalli ele-
mentebiT, aramed am e Bementebis kombinirebis xerxebiT; 2. miTi enobrivi ri-
gis mov Benaa, igi enis Semadgene @i nawi 013, amasTanave, enas, rogorc mas
miTi1 iyenebs, specifiuri Tvisebebi gaaCnia;, 3. es specifiuri Tvisebebi gan-
Bagebulia ufro maRall doneze, vidre enobrivi gamosaxvis Cveulli donea
sxvagvarad rom vTqvaT, es Tvisebebi ufro rTulli bunebisaa, vidre nebismi-
eri sxva tipis enobriv gamosaxvaTa Tvisebebi.
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agedan gamomdinareobs ori mniSvne Bovani daskvna: 1. rogorc yvela
Bingvisturi obieqti, miTi Semadgene B1 nawi Bebisaganaa agebulli; 2. es Se-
madgene B 1 nawi Bebi guBisxmoben i1seTi erTeullebis arsebobasac, romlebic
Cveu Bebriv, enobriv strugturebSi Sedian. kerzod, Fonemebi, mor¥femebi, sema-
ntemebi am ukanaskne B Ta mimarT imaves warmoadgenen, rac TviT semantemebi morfe-
mebis mimarT, xolBlo mor¥emebi — Fonemebis mimarT. TiToeuli momdevho
forma dgas sirTullis ufro maRall doneze, vidre wina forma. amis gamo, mi-
TisaTvis damaxasiaTebe @ Semadgenel elementebs (yvelBaze rTulls), HRevi
strosi uwodebs did strugturull erTeullebs an miTemebs. miTi, rogorc
nebismieri Txroba, daiyvaneba Ffrazebamde, romBebic gadmoscemen masSi asa-
xull movBenaTa Tanmimdevrobas. yve Ba SemTxvevaSi ZiriTadia predikati, ro-
me B ic romelime subiegts miewereba. sxva sityvebiT, TiToeull1 didi strug-
turulli erTeull1 Tavisi bunebiT garkveull Sefardebas warmoadgens. miTis
yve Baze msxvill erTeulls warmoadgens ara ubrallo Sefardebebi, aramed Se-
fardebaTa konebi da mxoBod aseTi konebis kombinirebis Sedegad Rebu ll Oo-
ben Semadgene B i1 nawi Bebi Funqciur datvirTvas. erT konaSi Sesulli Sefar-
debebi, Tu maT diagronulli1 Tvall TaxedviT ganvixi BavT, SesaZllebelia erT-
maneTisagan daSorebulad Segvxvdes. maTi, bunebrivi Sexamebisas, miTi SeiZ-
0 eba warmovidginoT rogorc drois aTvlis axalli sistema. amn sistemas ori
ganzomi Beba aqvs: singronulli da diagronulli — da, Sesabamisad, sakuTar
TavSi “enisa” da “metyve Bebis” Tvisebebs aerTianebs.

k. Bevi strosi gvTavazobs ganvsazRvroT miTi, rogorc yvela varian-
tebis erTob B ioba, vinaidan miTi miTad rCeba manam, sanam is aRigmeba ro-
gorc miTi. miTis arsi imaSi mdgomareobs, rom is warmoadgens raRac 0 ogi-
kur konstrugcias, romeBic sicocxlidan sikvdi B isaken gadasv il is gacnobiereba-
Si gvexmareba. es dakavSirebu B ia imasTan, rom uZve Besi adamianis sagmiano-
baSt umTavresi adgiBi1 miwaTmogmedebas ukavia, magram mas periodulli Xxa-
siaTi agvs, anu warmoadgens sikvdi B-sicocx lis monacv B eobas. imisaTvis, rom SesaZ-
BebeB 1 gaxdes mcenareTa kull tivireba, auciBebelia sicocxle sikvdiBIT da-
srull des.

miTi TiTgosda spirallurad viTardeba, vidre ar amoiwureba am miTis
warmomSobi, intelBeqtualluri impullsi. es niSnavs, rom miTis zrda uwywvetia misi
strugturisagan gansxvavebiT, romel sac wyvetiBi1 buneba gaaCnia. miTollo-
giuri azrovnebis Bogika iseve umowyall oa, rogorc pozitiuri Bogika da,
arsebiTad, misgan ar gansxvavdeba. gansxvaveba aq ara imdenad HNogikuri
operaciebis xarisxSia, ramdenadac HBogikur anallizs dagvemdebarebull
mov BenaTa bunebaSi.

miTis msgavsad, TxrobiTi tegsti warmoadgens doneebis Iierarqias -
moTxrobi Bi1 ambavi (Txrobis sagani), romeBic moicavs personalJTa saqcie-
Bis Bogikas da "sintagsur" kavSirebs maT Soris, da TxrobiT diskurss,
romelic gulisxmobs Txrobis drois, saxeebisa da mimarTebebis arsebobas.
arsebobs TxrobiTi nawarmoebebis aRweris sami done: “FungciaTa” done;
“mogmedebaTa” done da “Txrobis” done. es sami done erTmaneT Tan Tanamimde-
vrobiTi integraciull1 urTierTobebiTaa dakavSirebu 1.

narativis ganviTareba mimdinareobda miTidan, zRapris gavBaT mxatvru-
Bi HBiteraturis tegstebande, siRrmiseul doneze semantikuri igiveobis
SenarCunebis pirobebSi, ramac argetipu i mniSvne Boba SeiZina da uSuall odaa da-
kavSirebu l1 kavSiris gawyvetasTan miTsa da ritualur cxovrebas Soris. mi-
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Tidan zRaprisaken gadasvlisaTvis damaxasiaTebe Bi tendenciebi, mxatvrul
nawarmoebze gadasvl isas kidev ufro ZNBierdeba. grZelB deba miTis Semdgomi
desakrall izacia, gnedebaTa motivebi sull ufro piradull xasiaTs i1Zenen da
gamov B indeba mxoBod miToBogiuri argetipebis doneze, anu gmedebaTa
siRrmiseu 1 Sinaarsi ukve dekodirebas eqvemdebareba.

mxatvru B i nawarmoebis FabuBuri xazi masSi Semavalli Funqciebis Se-
mad- gen B obisa da dasaxe Bebis mixedviT Seesabameba v. propis mier gamoyo-
Till zRapris svlebs, romBebic ganisazRvreba rogorc danakBisi an
brZola es zogadi dasaxe Bebebi, romell Ta nairsaxeobas SeiZleba warmoad-
gendes miswrafebebi, survillebi (danakBisis nairsaxeoba), an sxvadasxva
sayofacxovrebo dabrko Bebebis gadalaxva an Bikvidacia (brZolis saxesx-
vaoba), saerTo rogorc zRaprisa da miTisaTvis, aseve epikuri Janris Txro-
biTi nawarmoebebisaTvis, warmoadgenen im mogmedebis stimulls, romelic na-
warmoebis Ffabu B is warmoSobis safuZzve b1 da ganmsazRvrel ia

miTebSi, zRaprebsa da mxatvrull Biteraturull nawarmooebebSi svile-
bisa da Fungciebis ganmeorebadoba metyve Bebs narativis ganviTarebaze mi-
Tidan zRaprisaken da Semdeg mxatvrulli HBiteraturis sxvadasxva Janris
nawarmoebebisaken. amasTanave 1ikargeba miTebis siRrmiseuli mniSvne Bobis
Segnebu 01 gaazreba, rac emsaxureboda adamianis yoFfis harmoniu l obas gare
samyarosTan. miTebSi Cadebull1 argetipis mniSvne Bobis gadasvBla siRrmi-
seul doneze warmoebda miTebis desakraBizaciisas zRaparze, xo o mog-
vianebiT mxatvrull nawarmoebebze gadasv b isas. FunqciaTa (an Fabu Bebis, an
svilebis) TanmimdevrobaTa siRrmiseuli1 mniSvne Boba mxatvrulli HBiteratu-
ris nawarmoebebSi SesaZBebelia gamovBindes mxoBod maTi argetipulli
mniSvne B obis gaxsnis doneze, rac dakavSirebullia yove BdRiuri yoFfis mo-
wyvetasTan ritualluri cxovrebisagan, romBis safuZvelsac miTi warmoad-
genda.
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Summary

Epics is one of the three main types of literature, characterized by narration as the leading
form of presentation,

which binds together all other forms into a single compositional unit, as well as by objectifi-
cation of the subject of presentation that is considered to be important and is comprehended as a
strech of fictional reality.

The paper deals with the history of fictional prose genres development.

Tamap Mebyke. K ncTopum passBuTUA MOBECTBOBAHUA.

["PY3NHCKNIA TEXHUYECKNIA YHUBEPCUTET.
"py3us, Téunmeu, yn. KocTasa, 77

Pestome

dnuKa SBNSETCSA OAHUM W3 TPEX INaBHbIX NMTEPAaTYPHbIX POA0B, CTPYKTYPY KOTOPOro
XapakTepu3yeT AOMU- HMPYHOLLAs B HEM Mepedatollas opma NoBeCTBOBaHWSA, CBS3blBAOLLAS B
eanHOe KOMMO3ULIMOHHOE LENoe Bce Mpouue nepedarolme opmbl, a Tak>Ke 06beKTWBM3ALMS
npegMeTa M306pa>keHUsl, KOTOPbIM SBMSIETCA NPU3HABAEMbll BaK- HbIM M OTPa>KeHHbIA B
NMMTEepaTypPHOM NOCTUXKEHUM OTPE30K AeACTBATENBHOCTU. B cTaThe NPOCNEXKNBAETCA UCTO-
pys pasBUTUS NMTEPaTYPHbIX MOBECTBOBATE/NbHbIX XKaHPOB.
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oTar oniani

Thi Risis iv. gavaxiSvi bis universitetl,
i. WavWavaZis 1

miTosuri gadmocemebi babua bevas saidumB o sibrzZnesTan Ta-
naziarobaze da Sinaur cxove l Ta nawi I 1anoba

babua bevas idumall sibrZnesTan Tanaziarobis amsaxvel svanur miTosur gadmocemeb-
Si pirovnebis sulieri ganviTarebis gzebi da safexurebia saintereso. maTze dakvirvebas
nawi Bianobis rTull probBemasTan mivyavarT. rogorc amboben: “nawi Bi bavSvobidanve da-
hyveba adamians da igi mxoBod mSobeBma icis. ucxo Tvallma ar unda ixilBos. samonadi-
reo ciklis masalebidan viciT, rom “nawi Bian gareul cxovellebs: jixvi, arCvi, iremi
da sxva, tyvia ar ekareba~ [1,75].  jogSi amgvar cxovelTa gamorCeu Boba Tvall Sisace-
mia: ase, magaliTad, jJixvi oqrosrgiania, an TeTri SublBi agvs, zogjer Jvargamosax-
ullia, an rgebze sanT Bebi enTeba, igive 1Tgnis arCvze, igi TeTrzo Bebiania, an mT Rianad
TeTri da sxva. maTi daTofva ar SeiZlBeba.. nawiBianobis amsaxveBi svanuri miTosuri
gadmocenebi indenad originaBuria, rom maT paralleBi ar daeZebnebaT arc garTull, da
arc msoflios Zveli kulturosani gveynebis miTo BogiaSi. mxedve B obaSi gvaqvs gareull
cxove B Ta wiaRSi davanebu B'i RvTiuri nawi Bis arseboba.

amgvari nawi Bis arseboba dasturdeba Sinaur cxovelebSic. babua bevas saidumlo
sibrZnesTan Tanaziarobis istoriac am azriTaa siantereso. igi gveBismWameBi mindias
tipis brZenkacia. SeiZlBeba iTqvas, ufro rTullic. oRond an ori pirovnebis sulieri
zeaRsvlis gzebi sxvadasxvanairia. mindia saidumBo sibrZnes gajaveTis tyveobaSi ezia-
ra. babua bevas sulieri ganviTareba mniSvne Bovnad Taviseburia, damoukidebeli. imis aR-
niSvnac aucilebelia, rom beva, (zogjer bevrod ixsenieba), realurad arsebulli pirov-
neba Cans, gvarad Cxvimiani.

Cxvimianebi sofel WuberSi mcxovrebi gvaria. erT-erTi gadmocemis mixedviT beva
Baxanu Badanaa. igi yvelBaze saxeBiani kacia mTels svaneTSi, misi sibrZne yvellganaa
cnobi B1i.. gadmovcenT balBgvemouri variantis Sinaarss: mefFBedi beva~, Ffaledeli bDe-
va~.. (marTalia Cven cxovel Ta nawi B ianoba gvainteresebs, magram sakiTxis srullad war-
moCenisaTvis saWirod migvaCnia warmovadginoT “baba bevas~ gabrZenebis mokBe istoria).

“bevarelebs ZvelBad hyo BiaT babua beva.

erTxel Tibvis dros cells gvelli moedo da ena gareT daurCa. bevam satkacunebeli
moWra. stviris erTi mxare bevas hgonda yurTan mobjeniBi, meore ki gvelBis enasTan.
gveBma misi, ei. gvelis gamamaT Bebe Bi balBaxi aswavBa bevas da ganikurna. amis Semdeg
daebeda, daenaT Ba bevas, rom yovelives Baparaki esmoda.~

meore variantis Sinaarsi aseTia: "babua beva zorgeTis mindorSi Tibavda. gugulls
uTqvams, rom arayi damaBevineo. bevan daalevina. amis Semdeg moTxrobillia bevas mona-
wi Beobaze BaSqrobaSi urjuloebis winaaRmdeg. an omSi marto beva gadarCa da did ga-
WirvebaSi Cavarda. erTxel gugulli Semosula masTan da uTqvans — romel xesTanac miv-
all, 11T momyvebhode ukano.

daRanda, xis qveS bevam daiZina, xeze gugulma. meore dRes bevam gaiRviZa zorgeT-
Si, sadac gugulls arayi daallevina~

orive varianti rTulli Sinaarsisaa pirveBSi bevas gabrZenebaa aRwerili, daWril
gve s aRmouCina daxmareba da am gziT Tavadac “yovelives enas xvdeboda~. hoBlo sami
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sityva Tavisi SinaarsiT yovlismomcvelia bevas samive samyaros: mineralluris, mcena-
reulis cxovel Ta frinve B Ta, igulisxmeba, yoveli sulldgnullis ena esmoda.. meore va-
riantSi ki Zallze ucnaurad JRers gugulis gasaubreba bevasTan, arayis dalleva. mrav-
BisnTgmeBia, rom urjuloTa winaaRndeg omSi mxoBod beva gadarCa. ed. man gaiara
brZzolis saSineli1 gza, Semdeg ki ukidures gaWirvebaSi Cavarda. mas isev guguli moev-
Bineba mxsneBad. ag ki gansakuTrebiT sainteresoa bevas viTom Fizikur pHBanSi gav-
Bili gza guguli eubneba: “me momyevi ukan, romel xesTanac gavCerde, Senc iq iyavi.~
unda vivaraudoT, rom maT didi gza gaiares da xeze gugullma, xis qveS ki bevam dai-
Zines. davakvirdeT, mogmedeba xdeba udabur tyeSi, SemTxveviTi araa gugulis gafrTxi-
Beba, me momyvebodeo. e.i. gugulis saxiT masze mFarveli, sullier planSi gzis gankvle-
vi Zala zrunavs (rogorc es amiranianSia) da meTvalByureobs. meore dRes ki zorgeTis
mindorSi aRmoCnda msx Bis qveS, sadac pirvelad Sexvda gugulls. bevas araferi gaugia
amaze. rasakvirvelia, moTxrobi 01 anbavi Fizikuri samyarouli principebiT da BogikiT
daujerebeBia, magram mas sullier pBanSi Tavisi Bogika aqvs, amgvari mou B odne B oba ar
aris SemTxveviTi. eWvi araa, rom babua bevam iniciaciis rTulli gza ganvBo. Cveni
azriT, bevri ram simboBuria gadmocemaSi. omSi mxo Bod bevas gadarCena, ukiduresi ga-
saWiri, udaburi tyis gavla da bolos zorgeTis mindorSi msxBis qveS yofna ar unda
gavigoT pirdapiri mniSvneBobiT. igi sullieri ganviTarebis rTulli gzaa, romelsac ba-
bua beva Tavis TavSi gaivlis.. an gadmocemas paralelBi daeZebneba, romelsac quemoT
ganvixi BavT.

mesame variantSi sagorwiBod wasull bevas Citebi agebineben saxBis dawvis ambavs.
“Sin misuli ikiTxavs: patara magida Tu gadarCa (dResaswau Bebze masze awyoben ritua-
Bur kverebs micvallebulTa pativsacemad), is sufra gadarCao. masze ramdensac daalla-
gebdnen xorcs, araferi akBdeboda, mudan imdeni iyo. es magida saxorce magidad iwode-

boda~ [2].
babua hevaze Zallze saintereso variantebia Cawerilli alli daviTianis mier HBaxamu-
BaSi 1953 wells - " BaxanuBeli beva~. gadmocemis mixedviT beva dediserTaa. roca wa-

moizarda da SeZBlo cellis gamarTva da Tibva, dedam sagzali gamoucxo da gagzavna Sa-
muSaod. xidamde rom nmivida, wyBidan xma moesma: “heva mSia da saWmeBi maWame~, bevam
Tavisi sagzali Caugdo da TviTon mSieri darCa mTelBi dRe. igive gameorda meore dRe-
sac. mesamedac Caugdo puri da wyBidan xma moesma: “raxan Cemi Txovna Seasrulle,
mTxove da mec Segisrullebo. bevan yoveli sulldgmulis enis codna moisurva. uxiBavi
arseba daTanxmda, oRond Tu sadme gaamJavnebda mis naTqvamad, mokvdeboda”. ase gaxda be-
va yoveli sulldgnulis enis mcodne. meore varianti pirvelis gagrZeleba Cans. igi ase
iwyeba: “bevam saxelBi gaiTqva mTel sofelSi kai kacobiT. didi da patara yvela mloc-
veli hyavda, ufrosebs SviliviT uyvardaT, TanatoMlebs ZmasaviT, Tavadac yvelasTvis
kargis msurveli, mkeTebeBi 1yo”.

anis Semdeg moTxrobilia, rom beva nadirobidan dabrunda da mTeBi sofelli sao-
mrad wasul1 daxvda. maT daibares, rom beva ar wamovides, isedac vuwi BadebT yvela-
ferso. beva mainc wavida, dedam sami xaWapuri usagz Ba. xvamBamde miRweulls gveli
dauxvda pirdaRebuli, saWmeBi1 sTxova. bevam erTi xaWapuri daudo, Tavrarze meore
gvel1 dauxvda gzaSi gadawoRili, saWmeBi sTxova: erTi xaWapuri amas daudva, Na-
SxraSSi movida murhiSSi gadasaxvevTan da aq mesame gve Bma mosTxova saWmeBi, bevam ama-
sac daudva xaWapuri.

gzad mimavallma bevam wiflBis xis qveS daisvena. xeze Cxikvi Semojda da meore
Cxikvs gasZaxa: BaxamuBelebis BaSgari modis, imodena naxiri moudiT, rom miwa 1Zvris,
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magran erTi koWNli, davardniBi dautovebiaT “deraze (igulisxmeba mTebidan Camowo Bi-
Bi Tovlis zvavi Tavisi naSaliT, miwiTa da qviT) magisi Fasi mTeli1 jogi araa maso
“Bed~ udevs mucel Si. bevan aranairi willi ar niiRo. mxoBod igi wanoiyvana Sin... beva
Zalian gandidrebula nTells sofells uxaroda misi daojaxeba da kargi cxovreba, gali
fexmZimed hyavda~[2;31]. rogorc vxedavT, ~Bed~ ei. RvTiuri madBi da baraga Sinaur
cxove BebSic vlindeba. svanTa rwmeniT, isinic iseve ucodvelni arian, rogorc “kBdi-
sanebi~ da “tyisanebi~ (Jixvebi da arCvebi). orives mimarT adamians didi movaleoba aki-
sria. rogorc gareull nadirzea, rom daWrilli ar unda miatovos monadirem, bo lomde
unda sdios da SeiZBleba TviTonac eziaros did sibrZnes, igive iTgnis Sinaur sago-
nelze: daWrili, kowli, Tu davardnili ar unda miatovos. esec gamocdaa. Sinauri sa-
gone B isadni damokidebu Bebis xarisxi ar unda ignas gansxvavebu Bi garegnuBi niSnebis
mixedviT. vinaidan araa gamoricxulli da es konkretuli magal iTidanac kargad Cans, rom
koWli, daCaCanakebuli SeiZBeba atarebdes did saidumBoebas, madBs. orive SemTxvevaSi
ucodve B obaa mTavari.

Zall ze sainteresoa gadmocema “heva Cxvimiani~. igi Cawerillia mestiaSi. am gadmoce-
mis mixedviT, beva Cxvimiani sof. faledidan yofila man frinvelTa ena icoda erTxel
faledelebi wasulan afxazeTis mTaSi sagonlBis wasarTmevad. Rame tyeSi gauTeviaT. igve
Suaze gapobili wiflis xe mdgara, masze Citebi msxdaran. erTs uTqvams: “netavi imas,
vinc am witHBisagan magidas da skams gaakeTebs. bevam yve Baferi moismina. gaTalla wifhis
napobi da gaakeTa magida da skami.

svanTa BaSgarma afxazebs didZzali sagonelBi waarTva, cxenebis, Zroxebis, Txebisa
da cxvrebis. cxenebis jogs erTi koWHi kvici axBda da daiRala. dedamisma miaZaxa:

“gamodgi fexi, ras rCebi ukan~. kvicma upauxa: “an jogis bedi, madlBi da
baraga me mawevs tvirTad WaWebze, TirkneBze da daviRaBleo~. maT ki ra uWirT, ra
daRBiTo, WaWebze araferi agvT tvirTado, BaRad ariano-.

furis Jogs Turme koWli xbo mosdevs, Txisa da cxvris jogs koWli batkani da
esenic daiRallnen. didebma miaZaxes: “ra damarTniaTo maT marto, gadmoabijeTo da Cven-
Tan iareTo, Tu ara darCebiT da nadiri daggBejTo~ maTo mTeli an jogis bed-iRbali
WaWebze (Tirkme Bebze) awevT tvirTad da daRBillano. maT ra uWirT netavi, BaRad
modiano da ratom daiRBebiTo~.

amaTi da kvicis saubari moismina bevam. TvaBi miadevna kvics, xbos da batkans.
oTaraanTni (iguBisxneba oTar dadeSgeBiani "xoCa oTarad~, anu “karg oTarad~ wode-
bulll. anitom misi saxeli memkvidreobiT gadadioda, oTars arqmevdnen). gadmodgnen da
Jogi bevas gaayoFines. bevam ki miugo: "igi gayofso jJogs, magram sakuTriv misTvis
arafers gamoiyofs. vinaidan Zalian bevri kargi axsovs oTarSeerebisagan. bevri sikeTe
gaukeTebiaT da bevri daxmareba gauweviaT misTvis da wills ar aiRebso. Tu maTi neba ig-
neba, koWl's kvics, koWls xbos da koWl batkans dasjerdebao.

marto amas ar dasjerdnen oTarSeerebi da kidev aZBevdnen sagonell's, magram is be-
vam ar 1ineba. jogi gauyo yvelas ise, rom ukmayofilo aravin darCeniBa. TviTon kvici,
xbo da batkani ergo. eseni, patara mrgvalli magida da skami wamoiRo Sin. gavida xani da
es kvici, xbo da batkani ise gamravl@da, rom teva ara aqvs. ise gamdidrda, ise, rom
svaneTSi misi badali mosaxBe, ase simdidriT savse, ar yofilla~. sindidre duRda da
gadaduRda. misTvis da stumrisaTvis yovel Rame sakBavs kBavda. erTxel beva Turme
mestiaSi movida stumrad Tavis moZme xergianebTan. esenic mdidrebi yofilan, magram be-
vas ras Seedrebodnen. xergianebi kargad dauxvdnen. pativi sces. meore dRes beva Turme
gareTaa da xeB-pirs ibans. Turme Citma dauwyo MNaparaki. bevam uTxra Tavis moZme Xxer-
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gianebs: "wuxelBi mis saxBs cecxBi wakidebia da damwvara. es uTqvans misTvis axBao
Cits. ukve macnec movida da uTxres saxBis dawvis ambavi. bevam hkiTxa: “patara, mrgva-
B1 magida da skami daiwva Tu ara? isini arao.~ abao, dideba misvBlodes RmerTs. amis
gano araferi miWirso. marT Bac amis Semdeg kidev ufro kargi cxovreba hgonda bevas,
vidre adre~[3;76]. marTalia, Cven Sinaur cxovelTa nawilianoba gvainteresebs da am
fonze araa gamoricxulli, rom gadaWarbebu Bad mogveCvenos babua bevas biografiisa da
saidumB o sibrZnesTan Tanaziarobis ase vrclad gadmocema, magram ag erTi sirTulle
iCens Tavs, romelsac isev babua bevas yveBagan gamorCeull pirovnebasTan mivyavarT da
misi axsna mniSvne Bovnad dagvexmareba samonadireo probBematikis kidev ufro garkveva-
sa da dazustebaSi...

viciT, rom RvTiuri nawiBi JixvTa da arCvTa, aseve Sinaur cxovell Ta wiaRSia da-
vanebu b1, Fizikuri TvaBisaTvis uxiBavSi. igi mxoBlod RvTiur arsTa saidumBoebaa da
ganJRavnebac maTsave neba-survilzea damokidebu Bi. mokvdavaTagan, visac dallTan ur-
TierToba ara aqvs, mxolBod bevas tipis brZenkacTaTvis aris SesaZlebeli amgvar idu-
ma B ebebTan Tanaziaroba, romelsac, rogorc es tegstidan viciT, nTeli gare sinandville
esaubreba. oRond ag meti sicxadea saWiro. kerZod, viciT, rom bevas saukeTeso monadi-
recaa, magram ara iseTi profesionali. marTalia, erT-erTi variantis mixedviT, sanadi-
rod wasull bevas esmis jJixvTa saubari. unda vivaraudoT, rom igi gareull nadirTa
yvela TvisobriobaSi Rrmadaa garkveuli, magram mTqme Bi arafers gveubneba jixvTa da
arCvaTa wiaRSi nawi Bis arseboba icis Tu ara bevamn. yuradReba SeCerebulia Sinaur
cxove B Ta wiaRSi davanebull nawiBze, romeBlic mxoBod bevasTvis aris gacxadebuli.
unda davsZinoT, rom bevas cxovrebis gza da sibrZnemde misvBa gansxvavdeba sxva mona-
direebisagan. amaze ukve gvgonda saubari. babua beva universalur movBenad SeiZleba
CaiTvalos adamianTa sacoxvrisSi. Zallze gawonasworebuli, wminda adamiani. varian-
tebidan vigebT, rom beva bavSvobidanve iyo gamonak Bisi. dediserTaa, mTqme Bi sagangebod
gaxazavs amas. amasTanave yveBasTvis sayvareBia im doneze, rom ufrosebs Svillad miaCn-
daT, Tanatolebs Zmad, Tavadac yveBasaTvis kargis mkeTebeBi da msurveli iyo. bevas
sullieri ganviTarebis gasaTvaliswinebBad sainteresoa gavixsenoT samuSaod misi pir-
veli gasvla saxBidan, saTibad. svanTa tradiciis mixedviT, igi max Bobe B Ta wreSi un-
da moxdes. dedam ki marto gauSva. pirveli moulodnelobac swored am dRes SeemTxva,
rome Imac gansazRvra bevas mTelBi1 momavali.. xidze gasvlisas wylidan raRac daexmiana:
“mSiao~. saintereso 1isaa, rom beva ar SeSinebulla, arc dabneula, igi brZenkaciviT
moiqca Tavisi sagzalli Caugdo da TviTon mTeBi dRe mSieri Tibavda. rac am dRes ga-
daxda saidunBod Seinaxa, aravis gaando. samjer gauZB o bevam uCinari sullis angvar ga-
mocdasa da gaFrTxiBebas. davsZenT, rom es xdeba daaxBoebiT ToTxmet-TxuTmeti whis
asakSi da Cven viciT, Tu rogor uWirT saiudmBoebis dacva TviT gamocdill monadi-
reebsac, rogori tragediiT mTavrdeba maTi cxovreba. bevas ki srulliad axalgazrdas
marT Bac brZenkacis doneze ZalBluZs saidumBos dacva. Tu isev davakvirdebiT am epi-
zods, aRmoCndeba, rom bevam gansxvavebiT misi winamorbedi monadireebisagan sull sxva,
elementarulli sauflos, gziT SeZBlo did sibrZnemde misvla misTvis uxiBavic xillu-
Bad gacxadda. i1gi ukve Tavadaa didi saidumBos matarebelBi. mas, rogorc brZenkacs,
mTeli sofeli ufrTxildeba gavixsenoT epizodi, roca nadirobidan dabrunebull bevas
mTeli sofeli salaSqgrod wasuli daxvdeba. maT daibares, rom beva nu wamova, mas ise-
dac Tanabrad vuwi BadebT yveBaferso.. babua bevas biografia aris kBasikuri nimuSi
inisa, Tu raoden didi sifrTxille, sitxizBle, WirTa Tmena da nebis simtkice, didi

57



Ne 2 (14), 2009 Sromebi - TRANSACTIONS — TPY/lbl Ffilol ogia - ®unonorus - Philology

siwminde da cdunebebze maRBa dgomaa saWiro ukvdavebisaken mimavali bi Bikebis sapov-
nellad..

babua bevas cikBis gadmocemebis ganxiBvam dagvarwmuna, rom RvTiuri madBi da
baraga daSvebu Bia Sinaur sagonelze, cxeni, Furi (xbo), batkani. aris kidev erTi sva-
nuri zne-Cveu Beba: “furi da misi movla~ aq aseTi epizodi dasturdeba: “zogi Furi an
xari iseTi gamodis, rom dRe da Rame yoveBTvis zmuiBi sCvevia. aseTi Furi an xbo
bednieri hgoniT da uxariaT, rom aseTi saqoneBi hyavT. amas bednieri myofoba agvs
sax BSi da mas ar gayidian. arc didi siberemde dak Baven. mozmuile furs Tvali udevs
muce BSi da amitom zmuiso da saxBSi yvelaferi kargia mosalodneli. Tvaliani furis
sanyof-sadgom sax BSi ara marto misi, aramed sxva Zroxebis monawve Bic baragiani ariso
da aseve sagonlis gamravBebis mxrivac kargia. muceB@Si Tvali zmuiso. Tvalian sago-
nels uxaria, rom Tvali udevs mucel Si.~[3].

damowmnebu Bi epizodi mravalmxrivaa saintereso. sagne imaSia, rom Tvalis matare-
bel furTan an xarTan dakavSirebulia ara marto saqonlis sinmravle da baraga, aramed
mTeli saxBeulobis bedi da iRbali. aseT ojaxze ityvian. "RvTis Tvali adgas mfarve-
Bado~. zmuiBi araa TviTon sagonelis neba. davakvirdeT gamoTgmas: furi ki ara, Tvali
znuis, romelic mucelSia davanebu Bi. igi saWiroebis SemTxvevaSi gamoscems Xmas. e.i.
RvTiuri nawiBi. bagasTan zmuilli 1imas niSnavs, rom boroti Zala, zraxva an Tvali
idevneba, twmindeba mTelBi midamo. Tvaliani sagonBis ojaxSi zanTrobiT sakvebis yuaTia-
nobac metia. rwmenis Tanaxmad, sadac Tvaliani sagoneBi zmuiBiT gaivlis, an Zovs,
gzidan Tu nidamodan yovelBgvari mavne sulll idevneba. Sinaur sagonels saSiSi nadiri
axBosac ver ekareba, vinaidan rwmenis Tanaxmad Tvali icavs yvelas da yvelafers.
mTqgne Bis ganmartebiT, ojaxSi, sadac Tvalis matarebeli furia, wveladobac baragiani
da xarisxiania. rasakvirvelia, ig, sadac aseTi madBia daSvebuli, mTeli saxBeuloba
bednieria. TiToeul wevrs yveBaferSi xeli1 emarTeba amitomaa, rom Tvalis matarebel
saqone Bs yvela krZallviTa da pativiscemiT ekideba. amis gamoa isic, rom avsityvianobas
da wyevlas eridebian.

erT-erT svanur jadosnur zRaparSi - "mzeTunaxav~, FurTan dakavSirebiT aq sian-
tereso epizodi dadasturda. masSi aRweri Bia sami Zmis dao jaxeba. maT bedis saZieblad
isrebi isroles. ufrosi Zmebis isrebi keisris sasaxBis saxuravze daeca. umcrosis Ki
— WaobSi. igidan bayayi amoyva, romelic mzeTunaxavia. meFis vaJs SeSurdeba da warTme-
vas moundomebs. vaJi gauZal iandeba. maSin keisris vaJma daavalla, Tormeti dRis saxnavi
miwis erT dReSi daxvna-daTesva, mofarcxva da mosavBis ise aReba, rom erTi puris
marcvali ar dakarguliyo, beReBSi Setana. glexis vaJma yveBaferi gaakeTa. mkis dros
mzeTunaxavma aswav Ba, CasZaxe Cems ded-mamas da Ffurs gamogigzavniano. ISiC ase moigca.
furs gverdi dagmanulli hgonda. gadmouRo 1igi da indeni WianWve Ba gadmovida, rom
mTeli yana dafara. mokrifes marcvali da beRelSi Seyares.[4;104].

marTalia, am epizodSi nawilze araa saubari, magram furis mucelSi, romelic
gverdidan aris dagmanuli, Rrma saidumBoebaa safarveBdadebuli. igi, rogorc masalla
arsebiTi xasiaTis siaxBea, ZnelBad gasaazrebeli. fagtia, rom Sinaur cxovelTa wiaRSic
iseTive idumallebasa da RvTiuri nawi Bis arsebobasTan gvaqvs sagme, rogorc jixvTa da
arCvTa wiaRSi. es saidumBoeba mosafrTxiBebelia, ar unda gamJRavndes. misi dacva ba-
bua bevas tipis brZen kacTa xvedria.
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Mythological issues about the relations of a grandfather Beva to mystical wisdom and pecu-
liar sacral of domestic animals

Oniani Otari

Ivane Javakhishvili Thilisi State University, Ilia Chavchavadze 1

Summary
In svan mythological events about the relation of mystical wisdom of the grandfather Beva,
the interest fact is the ways and steps of personal spiritual development. Beva is like the wisdomer
Mindia, it can be said, that it is more difficult and complicated. The whole environment talks to him,
and has a relation with an elementary spirits. He independently passes the difficult way of innova-
tion. The important news is that according to legends, the divine part is based on the inner parts of
domestic animals. This mystery is revealed only by the grandfather Beva.

OHuaHn OTapu. Mwudonornyeckme rnpefaHUsa 0 MpUYacTHOCTMW Aeayvuiku besbl K
TavHCTBEHHOW MyAPOCT Y M CBOEO6PAa3HOM CakpaslbHOCT W AOMALLHNX YKMBO T HbIX

TOMNNCCKMIA rocyiapCTBEHHbI YHUBEPCUTET

uMm. ViB. D>kasaxuwwsunu, pysus, Téunucu, np. Min. Yasuasagse, 1

Peslome
B cBaHCKMX MMW(OMOTMYECKMX MPefaHnsX O MPUYaCTHOCTU K TaMHCTBEHHON MyApoCTU
JefywKkn beBbl MHTEpeCc NpeacTaBnAT MyTU M CTYNEHUM LYXOBHOrO pasBUTUA NNYHOCTU. bBesa
ABNSETCA Nogobuem mygpeua -ameega MuHams, npuyemM, 6onee cnoXHoiM. C HAM pa3roBapuBaeT
BCA BHELUHasA cpefa, MMEeT CBA3N aaxe Ayxu. OH NpoXoanuT CNOXHbIA NyTb UHMUMaUmMn. CBOero
pofa OTKPbITUEM SBWNOCb TO, YTO, COrMACHO MpedaHUsiM, HeYTO BOXKECTBEHHOE COAEPXKMUTCA W
BHYTPW AOMALLHNX XXUBOTHbIX. Ta TAMHCTBEHHOCTb OCMbIC/IEHA NNLLb AeAyLIKol besa.
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oTar oniani

Thi Risis iv. gavaxiSvi bis universitetl,
i. WavWavaZis 1

monadire ‘qalla” (anall izi)

galRmerTi dalisa da monadiris urTierTobis ansaxvelBi Negs-sinRerebidan “ga-
Ba~-s gansakuTrebuli adgi @i ukavia. igi “monadire CorBas~ cikBidan erT-erTi sain-
tereso, originaluri variantia sanadirod wasullma gallan erT gasroBlazeo, SeniSnavs
mTgre Bi, xuTi Jixvi mokBa, garisxebulma dalBebma monadires marjvena barZayi mo-
tesxes, marcxena Fexi gadaucdines da ogros sakidze gadakides bandulis wveriT. am
variantis mixedviT monadire yurSas gzavnis dedamisTan. mas Sexvdeba wminda giorgi.
ukan daabruna da Tqva:

~ - Cems gallas ra gadmoagdehda,
Tu dallebi ar uRalatebdnen.~ [1,303].

erT mniSvne Bovan garemoebas unda mieqces gansakuTrebu @1 yuradReba. winamde-
bare Zeglsa da monadire Cor Bas or variantSi raRac Rrma kavSiri igrZnoba mTavarmo-
wanesa da dalebs Soris. monadire qallSi dallebi wminda giorgis mwyemsebia. misgan hyavT
Cabarebu Bi nadiri. rasakvirvelia, rom isini ar arian ubrallo mwyemsebi, rom monurad
morCi Bebdnen mTavarmowames. tabus darRvevisaTvis monadire unda daisajos. patieba
aRar SeiZleba, magram wmindani mainc mfFarveBobs mis rCeull ymas, sacxovrisSi. es ician
dallebma da amitom krZaBviT mimarTaven mTavarmowanes urC monadireze:

“ra unda gvegna, ufallo giorgi,
yovel axall kviris Tavze

Tofis kvamBSi gagvxvevda xo Bme~. [1,305].

e.l. gallas bevrjer gamouCenia TviTneboba da dallebs upatiebiaT. aq krZalvis
garda dalebi erTgvar angariSsac abareben TavianT ufalls. auwyeben, rom gallas sxvagva-
rad ver moeqceodnen, rom maTi gmedeba iZulBebiTia. ra unda gvegnao, galla yovel1 kvi-
ris Tavze Tofis kvamBSi gagvxvevdao. Tu Rrmad CavakvirdebiT gansaxiBvell Zegls, gan-
sakuTrebiT ki damowmebu @ citatebs, aRmoCndeba, rom raRac Rrma kavSirurTierTobaa
damyarebu i dall Ta samyaros, wminda giorgisa da gallas Soris. indenad, rom jerjero-
biT ver xerxdeba mis arsSi wvdoma. warmarT da qristian arsebaTa Soris raRacnairi
gardantexi mniSvne Bobis rwmena-warmodgenebic ki ikveTeba, amaR Bebu Bisken mimavali.
sxva variantebisagan gansxvavebiT, saanallizod warmodgeni B nawarmoebSi kN deze gadmo-
kidebul “galas” mTavarmowame aTavisufBebs da ara dalebi.

“midis midis wminda giorgi, midis,
sadac galla ukuRma hkidia.

ukuRma hkidia oqros sakidze.
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wninda giorgi saxoci mousva,

galla ufro nSvenieri gaxda (gamoibruna)~[1,305]

rasakvirvelia Zeglis metyveleba axsna-ganmartebebisagan Sors dgas, magram
randenadac dallebi kB dovan-yinuBovani areallis binadarni arian, unda vivaraudoT, rom
galla kBdeze oqros sakidiT unda iyos dakidebuli. sakideBi axali elenentia dalis
cikBis masalebSi. yovel SemTxvevaSi oqros sakidi ganxiBull variantebSi pirvelad
gvxvdeba. Cven viciT, rom sakideB1 qgagaveTis ganZia, romelic gaurkvevel ganfeni I oba-
Sia, magram ar gvaqvs imis miniSneba, rom sakideBi ogrosi iyos. igi ganasaxierebs sax-
Bis siwnindes da Suagulls keriasTan erTad. misi Camoxsna da wamoReba mtris sax Bidan
gamar jvebis niSani unda iyos. “magram is mainc ciuri warmomavBobis aris~.. amasTanave
sakideB1 jawvis erT-erT saxeobadaa miCneuli. rac andrezSi jaWvs exeba, sakidelsac
unda Seexebodes. kerZod Maparakia ~jaWvis da Sibis, Tumca IS ogrosia, zeciur warmo-
Sobaze, rasac vadasturebT karatis wveris andrezebSi~.. "aseve da pirvel rigSi zeci-
uri warmoSobis aris is ogqros Sibi, ronBiTac BaSaris wminda giorgi cas iyo gamob-
mu i~ [2,124-126].

“brZanebda BaSaris jvari,
cas VRbivar ogros SibiTa.
xmel gorSi beri muxa midg
zed vRbivar oqros SibiTa~ [4,279].

e.l. andrezebSi rac jaWvs exeba, sakideBsac unda Seexebodes. xolo jJaWvi
da oqros Sibi zeciuri warmoSobisaa. igive SeiZBeba 1Tqvas gansaxi Bvel nawarmoebSi
ogros sakidze, romelzedac galla axBad gakeTebeul1 bandulBis wveriT aris dakidebu-
Bi. ase rom konkretull SemTxvevaSi kidev ufro gabedullad SeiZlBeba visaubroT ogros
sakidis wminda zeciur warmomav B obaze. igi araa CveuBebrivi sakidelBi. Tanac mogmedeba
mTaSia gadatani ki, wninda RvTiur saufloSi.

rasakvirve B 1a, nawarmoebSi aSkaradaa warmoCeni Bi mTavarmowamis RvTiuri Zalmo-
sileba. saintereso isaa, rom sxva varianteebisagan gansxvavebiT wminda giorgis yovelg-
vari mugarisa da mociqulis gareSe damoukidebBad gmedobs. dalBebi gvian gebu B oben
gallas gaTavisufBebas. tegstidan viciT, rom ‘qgalla ufro mSvenieri gaxda, gamoibruna-..
konkretull SemTxvevaSi, garda qristianobis aRmetebu i uf Bebamosi Bebisa, gansakuTre-
bul1 dakvirvebis sagania wminda giorgis damokidebu Beba monadire galBasTan. gaTavi-
suflebis Semdeg aseTi ram xdeba:

“win wminda giorgi, ukan galla
darbodnen Wiuxis wverze,

waawydnen ogros karavs~. [1,305].

SeiZlBeba iTqvas, rom aseTi maxBobeli, Sinauri urTierToba RvTIur arsebasa
da mokvdavs Soris berZnuli miTosuri sanyaros Semdeg iSviaTia saerTod da gansaku-
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TrebiT gristianul niTolBogiaSi. danownebu B striqonebSi arsebiTad iIs azria gatare-
bulll, rom wninda giorgi da misi rCeulli raindi, monadire galla erTad mxiaru B oben da
danavardoben fizikuri samyaros yvelBaze wminda wertillze — nTis wverze. swored aq
waawydnen oqros karavs:

“wminda giorgis agvs ogros kombal i,
dauraxuna ogros karavs,

gadmoixeda samma dalma.

- sabrallo dallebo, ra CagideniaT?
Cemi galla rad gadmoagdeT?
sanyof-sadgoms dagi BevT,

Tqvens Wiuxs tramallad vaqcevT~.[1]

damowmnebu Bi epizodi Zalze sainteresa. Cven viciT, rom dali kBdovan -
yinuBovani arealis binadaria, Semdeg ki gamogvabu Bis, i1SviaTad aBpuris. gamonak Bisi
mxo Bod es nawarmoebia, romBis mixedviTac dallebi ogros karavSi cxovroben. sainte-
resoa, rom karavi mwvervall zea gaSenebuli da ara kBdis, an nTis romell ime sxva monak-
veTze. unda vivaraudoT, rom galla ufro qvemoT aris ogros sakidiT gadmokidebuli.
aseve pirveli SemTxvevaa, rom wminda giorgis ogros kombali uWiravs xelSi. rogorc
vxedavT, am nawarmoebSi oqros simboBuri daniSnulleba mravalnairia: oqros sakidi,
oqros kombal'i, ogros karavi. sagangebod unda aRiniSnos isic, rom damowmebu li epi-
zodis mixedviT, mTavarmowanis damokidebu Beba dalBebisadmi mniSvne Bovnad Taviseburia.
kerZod, Tu monadire wminda giorgi moRalate dalis meSveobiT gebuBobs dalTa Ha-
Sqris saidunBos, Tu ra afrTxobT maT da amitom mugariT mimarTavs, xolo b) varian-
tis mixedviT mociqulis gziT cdilobs nonadire Cor Bas gaTavisufBebas da SemdgonmSi
Sursac 1iZiebs, aq pirigiT, pirdapir mimarTavs dallebs, rom “samyof-sadgoms dagi Bev-
To~. qalac TviTon gaaTavsiufla dalTa ukiTxavad. agedan SeiZBeba davaskvnaT, rom
gristinianoba ukve srull gabatonebulsa da aRazevebull mdgomareobaSia. dallebma ki yo-
ve Igvari winaaRmdegobis gareSe mudariT sTxoves:

“Sens mad s ufalo gioryi,
sanyof-sadgoms nu dagvi Bev!~
“samyof-sadgons Tu ar dagvi ey,

Sens gallas saCugars mivcemT.~

“yove I seqtembris damdegs msxvill jixvebs
wvrili arCvi uTvalavad hgondes

misi gvaris yvela monadires~. [1,305].

sxva variantebisagan gansxvavebiT aq dasasrulli mniSvne Bovnad originaluria ker-
Zod, monadirisa da misi gvaris yvelBa Camomavall ze sve-bedis damnaTvBelebi dallebi
arian da ara wminda giorgi. amasTanave, Tu Rrmad davakvirdebiT damowmebull epizods,
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imasac SevamCnevT, rom mTavarmowamesa da dallebs Soris urTierToba sagrZnoblad gazr-
dili da gaRrmavebu Bia, imdenad, rom maT Soris fFunqciebi raime garTulebebis gareSe
Tanaxmierebis donezea gadanawi Bebuli. marTalia teqstis mixedviT dallebs mokrZalle-
bulli pozicia ukaviaT, magram uf Bebamosi Bebebs mainc inarCuneben. ase magall iTad, isini
mTavarmowanes "ufaBloTi~ mimarTaven da Tuo samyof-sadgoms ar mogviSHi, maSin gallas
seqtenbris TveSi jgixvebiTa da arCvebiT davasaCugrebTo. 1isic sainteresoa, rom dallTa
danabedi CamomavBobiT gadadis gallas gvaris yvela monadireze. aq igulisxmeba mTeli
samo farTo gagebiT da ara mxoBod ojaxi. es ki mniSvneBovani siaxBea dalisa da
monadiris urTierTobis istoriisaTvis. misi gageba svanTa yofierebis TaviseburebaTa
gaTvaliswinebiTaa SesaZlBebel1i. kerZod, viciT, rom svaneTSi didi ojaxis gadmonaSTebi
gasuli saukunis 40-ian wlebande iyo SemorCeniBi. arafers vambobT me-19 da 1iqiTa
saukuneebze. TiToeul ojaxSi 50-mde suli cxovrobda, zogjer metic. agedan gamomdi-
nare, gasagebia, Tu ra didi nniSvne Boba hgonda ko Beqtiur nadirobas da ganskauTrebiT
gamorCeu Bi pirovnebis CamomavBobaze madBis daSvebas nadirobaSi, rac Tavis nmxriv
dal Ta fungciebis farTo da mravBismomcve I mniSvne B obaze migvaniSnebs. sicxadisaTvis
vakonkretebT: samecniero BiteraturaSi asea cnobili, dali monadires sve-beds aZlevs.
masa B ebze dakvirveban gamoaaSkarava, rom dalis danabedi Camomavl obazec vrcelldeba,
ojaxis yvela monadireze. igulisxmeba mTelBi gvari, saZzno, FarTo gagebiT. SeiZleba
iTqvas, sazogadoebac. damowmebu B epizodSi aseTi FfarTo masStabebisaa dall Ta Fungcia
da ara romelime dalis, rogorc es samecniero HBiteraturaSia miCneulli. allbaT umjo-
besi igneba isev teqstis damowmeba. yuradReba mivagcioT dallebis mimarTvas wminda
giorgisadmi: "Sens gallas saCugars mivcenT~ zmna mravBobiTSia. e.i. madBis damSvebi
dallebi arian. es maSin, roca qristinauli wmidani yovelnairad meufeobs dallebze. ga-
vixsenoT misi mugara: “samyof-dagoms tramallad gadagiqcevTo~. amasTanave mTavarmowame
gallas uSuallo mzrunveli, mfarveli da gadamrCeneBia. amitom, mosalodneli iyo, rom
Tavadve daesaCuqra da daeBoca monadire, rogorc es sxva variantebSi gvagvs. magram
xdeba pirigiT, da es ar unda iyos SemTxveviTi. ag imaze metia savaraudo, vidre erTi
SexedviT Cans. kerZod, gristian da warmarT arsebaTa Soris Rrma kavSirebia dasanaxi,
rome Bmac SeiZBeba universallur, yveBasaTvis misaReb religiande migviyvanos. es sakiT-
xi ufro nkveTrad monadire Cor BaSi warmoCinda, roca mTavarmowane erT-erTi dallisa-
gan, romelic dallTa BaSqgridan aris gamogdebuli, gebuBobs dall Ta siadumBos, Tu ra
aFrTxobT maT. eid. TviT dalTa BaSgarSi Canasaxis saxiT Cadebu Bia Rrma saiduml oeba.
ronlis fragnentulli gamovlineba konkretull dallSia gamJRavnebuli. swored dallTa
BaSgari Tavisi saufBodan gzavnis jixvebsa da arCvebs adamianTa sacxovrisisaTvis gan-
kuTvnil cxra nTis arealebSi, sadac callkeuli dali, zogjer ki dalTa ggufi mbrZa-
neb Bobs, magram sve-bedis ganrige dalTa BaSgaria, romelsac dalT dedofali nmeu-
feobs. rasakvirvelia, gjguf-jgufad ganBagebu i dalebic mas emorCi Bebian.

SieZlBeba davaskvnaT, rom winandebare varianti yvelBlaze met safuzvels 1iZleva
gristian da warmarT arsebaTa Tanaarsebobis SesaZlebl obaze. anis dasturia Tundac 1is,
rom mTavarmowames dalebisaTvis aranairi warRvna ar mouvlenia. piriqiT, apatia monadi-
re qgalas kB deze gadmokideba. aq isev religiuri sinkretizmia anosacnobi.

rebigiuri sinkretizmis kvali fSav-xevsurull zepirsityvierebaSic SeiZleba davi-
naxoT. kerZod, “xaxmatis wminda giorgis gajaveTidan sami gali mouyvania; aSe, simen da
sanZimari.~ sxva variantebis mixedviT: “giorgis oTxi dobili hyavdao: samZimari, (ufro-
si), mzegali, aSeqalli da simenqgali (yveBaze uncrosi). agedan sanZimari, rogorc
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gaBRvTaeba, yvelBaze popularulia masze didzali gadmocemebi da Begsebia gavrcele-
bulli. sanZimars agvs magciobis unari, amasTanave intimur urTierTobaSia soflis rCeul
vaJkacebTan. igi da sxva gaji galebi samzeoze wminda giorgim amoiyvana.

agedan sanZimaris saxeli mWidrod aris dakavSirebu i xaxmatis wminda giorgis
JvarTan. masze sallocavic aris da imasac miuTiTeben, rom igi “nayofierebis RvTaebas
ganasaxierebs~ (T. oCiauri, garT. uZve Besi sarwmunoebis istoriidan). Tu Rrmad Cavuk-
virdebiT svaneTSi moZiebul masalebsac, kerZzod ki imas, rom dallebs mTavarmowamisagan
Cabarebu Bi hyavT jJixvebi da arCvebi samwyemsavad, naTeWBi gaxdeba, rom misia erTi da
igivea. sapirispiro Zal Ta gardagmna an Tanaxmieri urTierToba, rac saxecvlili forme-
biTaa gamovBeniBi. ase rom mizani orive SemTxvevaSi erTia. gagaveTSi wminda giorgis
BaSqroba unda aRvigvaT sikeTis brZolad borotebis winaaRmdeg. igi uxillav ZallTa
brzolaa (amiT sxvaobs igi warmarTulli gaBagisagan (Basia)). es brZzola keTill ZalTa
gamar yvebiT damTavrda. wminda giorgis sardBobiT mT Rianad moiSalla gajaveTuri cen-
tri. mgran boroteba boBomde ar ispoba. amitom mizani misi gardagmnaa. erT saintere-
so detalls davakvirdeT: gagaveTis mTeli saidumBoeba ganivTebuli ganZis saxiT sam-
zeoze igna amotani Bi. nawi B1 amgvar nivTebisa dabrZanebulia gristianull sall ocavebSi.
erT-erTi aseTTagania gagaveTidan motani i droSi, romelic: “jvaris umniSvne I ovanesi
atributia da axBa gansakuTrebul rolls asrullebs saymos cxovrebaSi,~ e.l. sapirispi-
ro ZallTa saidumBoeba saymos religiur cxovrebasa da cnobierebaSi keTillad aris
gardagmni Bi. igive 1Tgnis tyve gallebze, romBebic wminda giorgis dobi Bebi gaxdnen.
maTgan samZimari RvTis Svilis rangSi aRzevda. Tu mT BianobaSi gadavxedavT, daaxloe-
biT 1igive 1Tgnis Cvens mier motani | masalebzec. wminda giorgim warRvnis movRinebiT
mT Bi1anad moSala dalTa samyaro. gadarCeni I dalebs ki mTavarmowamisagan Cabarebulli
hyavT jixvebi da arCvebi samwyemsavad. amgvari masalebis Fonze kidev ufro srullad da
mravaBmxriv aris warmoCeni B TviT qgristianuli wmindanis misia, buneba da Fungciebi.
svanuri miTosuri gadmocemis mixedviT, uzenaesma (mama RmerTma), macxovarma da mig. mTa-
varange Bozma wminda giorgis misive TxovniT daabedes qristian adamianTa mFarvel oba
da Semweoba: "Tu qgristiani adamiani guBiT Semexveweba da daxmarebas mTxovs, momeciT
inis Zalla, rom Semweoba aRmovuCino~, razedac daTanxmdnen.. motaniBi masalebidan
gairkva, rom wminda giorgi gristianulli impullsis pragtiuli ganmaxorcielebelia ara
marto adamianTa sacxovrisSi, araned gagaveTsa Tu dall Ta samyaroSi. e.i. misi ZHBevano-
silleba Zalze farTo da mravalmxrivia. igi ar Semoifargleba mxoBlod gristian ada-
mianTa mFarve BobiTa da SemweobiT. ganxi Bulli Zeglic (qgala) am azris dadasturebaa.

i iteratura
1. svanuri poezia, |, tegstebi Sekribes da gamosces a.SaniZem da m. gujgegianma, Th.,
1939;
2. z. kiknaZe, qarTull miTologiur gamocemaTa sistema; Tsu gamomcenl oba
1985;
3. T. oCiauri, garTve B Ta uZve Besi sarwmunoebis istoriidan(gadageba
XevsureTSi), gamomc. mecniereba”, Th.,, 1994,
4. qarTulli xalxuri poezia, (niToBogiuri HBeqgsebi), teqstebi Sekribes
da gamosces m. Cigovanma da n. SamanaZem, Thb., 1979.
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Hunter “Kala’, Oniani Otari.
Ivane Javakhishvili Thilisi State University, Ilia Chavchavadze 1

Summary
The meaning of the Hunter Kala according to the sing texts about divine Dali is exception
from the point of view, that there are distinguished mutual relations between orthodoxcal and Judas
creations. Dali is shepherds of Saint George. They obeyed but their functions are strictly defined.
Dali is considered as a gifted destiny. From our opinion, such kind of relations is the revealing of
religious cinkretizm.

Ox0THUK Kana, OHnaHu
OTapn. T6rAMCCKIin rocyaapCcTBEHHbI YHUBEPCUTET
um. N. Dpkasaxuwsunm, Ipysus, Tounmcu, np.. Yasuasazse, 1

Pestome
B neceHHbIX TeKcTax 0 bo>kecTBax [danu ob6pa3 oxoTHMKa Kana 3aHMMaeT 0co60e MecTO.
OH SBNAETCA NOMCTUHE MCKNHUATENbHBIM C TON TOYKWM 3PEHWSi, YTO B HEM Bblpa>KalTCA
B3aMMOOTHOLLEHMS XPUCTUAHCKMX 1 S3blMeCKMX cyllecTB. dann senaoTca nacTyxamum CBATOro
leoprus. IM NOAUMHAIOTCS, OAHAKO MX (OYHKUMM YEeTKO pasrpaHuyeHbl. [apuTenamu cyaeb
SBNATCA MMeHHO [anu. Mo Hallemy MHeHWH, TaKoro poAa B3aMMOCBsI3N ABNSIOTCS NPOSIBNEHNEM
PENUTNO3HOMO CUHKPETU3MA.

badri cxadaZe, eka cxadaze

sagarTve Bos tegnikuri universiteti,
Thilisi, kostavas q. ,77

‘qvi_ja~ Beqgsemis etimo B ogiisaTvis

gvigis aRmniSvne b1 sinonimuri erTeullebiT mdidaria garTulli ena da
folkbBori. mag, gvritis zRaparSi~ qvija anu FilTagva, igive qvasanayi,
virTan erTad wamyvan rols TamaSobs.. sakuTriv qvija Begsemisagan nawar-
moebi toponimi sagarTveBoSi 1iSviaTia, magram misi sinonimi rodini
(agreTve FillTagva) ufro gavrcellebullia garTull enaSi. zemoimereTis to-
ponimiaSi gvaqvs: rodina md. sanapiro (Sorapani), rodinaulli // rodinouli,
rodini (sof. gvacixe). [1, 166]. imeruli metyve BebisTvis arc gvasanayia ucxo.
SuaimereTis erT-erT sofelSi (zestafonis raioni, sofeli meore sviri)
TanasofBelebma erT-erT mcxovrebs (ukeTuri saqcielisaTvis) droullad
aseTi HBegsi gamouTqves:

‘moimar jveT qvasanayi,

ga B dava gvyavs dasanayi~ (Cveni masall.).

Cveni studenturi dialleqgto B ogiuri Canawerebis mixedviT toponim ro-
dinau b is //rodinou B i) saxe bl debis raobis Sesaxeb adgi Bobrivma informa-
torebma aseTi ram gviTxres: 1. "‘magas, axBa. ase mag gagonili. ag yoFilla
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tye, Cem drosac ge meiWra cxenebi ro yoFfila, geiWra, rodiniviT 1yo amo-
Wrilli ormo da wyalls svamden cxenebi da mito qvia rodinoulli~ (nTgme B i:
irodi Teodes Ze kvinikaZe, 71 whis. ganaT Beba 4 kBasi. 1974 whis 11 agvis-
to); 2. sxva infFormatori, amave sofFlel i, aseT axsnas gvawvdis. "..ro gouv-
Bia ig erT rus[s], yofFilla muxnari, ag Futkari yofilla bevri da rusjs]
uTqgvams: "rodinia ullie~, e. i. Futkrebis samnSob B oo~ (irakBi mixeibis Ze
osaZe, 75 whis, ganaT Beba 2 kBasi, 1974 whis 11 agvisto), 3. mesame Tana-
sofFleli sull sxvagvar ganmartebas gvTavazobs: ‘me ro agq mevedi, es iyo
adgi B1. qveviT 1gq yriden masallefs da akeTebden rodins da daarqves am ad-
gills rodinoulli~ (neBiton giorgis Ze bogveraZe, 74 whis. ganaT Beba 4
kBasi, 1974 whis 11 agvisto). Cveni dakvirvebiT ki sofell rodinoullSi ad-
vi Bad SesamCnevia: alag-alag oRroCoRroiani da wyll ian-tboriani adgi Bebi
da agameTis tyis siaxBoves, aseve mdinaris piras. marT Bac rom saxe Bwo-
deba rodinaulli//rodinoulli zedgamoWri Bia toponimikurad SeswavBa ro-
dinis, Fil Taqgvis, sanayi qvis (qvasanayi), qvijis sixSire-gavrcelebis Tval-
sazrisiT, vFigrobT, saintereso suraTs mogvcenms.

SeniSvna: rac Seexeba Figurull gamoTgmas _ rodinobis kviraSi (=Tavis,
dReSi, arasodes), araferi aqvs saerTo rodin BegsemasTan. rogorc T. sax-
okia aRniSnavs: "aq sityva rodinoba riTnulli Sewyobaa sityva rodinTan da
TviT fraza ixmareba dacinvis saxiT~ [2, 524].

argau l sagarTve B oSi jamebi gvisgan, Tixisgan da xisganac keTdeboda,
oRond es ukanaskne @i masallad gamZBe, "gvian~ xes saWiroebda. rodini, gva-
sanayi da qvigac am mxriv sinonimebia garTull enasa da mis dialleqtebSi
(Sdr. FillTagva =Filli da qvasanayi erTdroulad). amaTgan rodin sityvis
etimo Bogia da warmomav B oba (sakuTriv garTullia Tu ucxouri) mkv Bevar-
Tagan dRemde SeuswavBeli da dasadgenia. gvasanayi ki, rogorc aRnagobi-
Tac, ise warmomav B obiTac naTelia (gva+tsanayi anu sanayi qva, kompozitia),
sakuTriv garTulli sityvaa da damatebiT Ziebas ar saWiroebs. rac Seexeba
qvija’'s, misi warmomav B oba-etimo B ogia, Bingvistur-etimoBogiurad, sain-
teresoa, da amitomac CvenTvis specialuri kvBevis sagani gaxda.

cnobi l istorikoss d. bagraZes erT-erT naSromSi qvija “samzareull o-
sa da saWmBis~ CamonaTvall Si aqvs dasaxe Bebuli. misive ganmartebiT, “qvi-
Ja SemokBebuli gvis jamia imas, riTac nayaven, imereTSi gvasanays eZaxian,
guriaSi _ sanay gvas-~ [3,82].

es sityva rTulli aRnagobisaa, sxvagvarad, kompozitia qvat+ja. —ja mom-
dinareobs ara arabulli sityva jamisagan, aramed megr-Baz. ja’'sagan (ja
=Ze b1, gamxmari Xxe). amrigad, qvija's ZirZveli mniSvne l oba unda yofiliyo
“gqvis xe~, quaxe~ (‘qvasaviT magari Xxe~). mis sinonimad garTull enaSi axBac
ixmareba ZelBgva ="magari xe, Sdr. *jalqva//*jaqva, rombBis argetipi da va-
riaciulli forma unda iyos Cven mier gaanalizebulli “qvija-~.

anrigad, gvija <_ *qviS ja ‘qvis Xxe~. rogorc gairkva, igi ar momdina-
reobs *"qvisjam~ (m sonormokveci 1) kompozitisagan, is garTuli-zanuri hi-
bridullt kompozitia, romBis msgavsi sityva enaSi, kerZzod, gurull ki BoSi
araerTi gvaqvs: mag., girayva [4] omfareTi, ozurgeTi [5212-224] da sxv.

unda aRiIniSnos, rom uTuod gva Begsemisgan aris warmomdgari nagene-
tivari da emfFatikurxmovmiani qviSa < gvisa (momsxo silla, umsxosi Fetvisa
an xorblis marcvlis toli [6402-403]. ase ganmartavs am sityvaformas d.
CubinaSvi Bi., Tumca erTi gansxvavebiT _ mas iIgi somxur sityvad agqvs miC-
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neuli [7]. Cveni azriT, gviSa warmoSobiT dasavBurgarTulli kilBlouri da
zanuri variantia, sadac sisina bgera s SiSina S'd qceula rac Seexeba qvi-
jJas, Zveli qgarTveli Begsikografebis mier igi asea ganmartebulli: qvija
‘mcire rodini~ [8], ctynka [6], [7] vFigrobT, gvigis nairsaxeba unda iyos (ro-
gorc aRnagoba-strugturiT, ise semantikuradac) su ll xan-sabasa da d. Cubi-
naSvi Bis MBegsikonebSive damowmebu Bi da ganmartebulli qujoO sityva qujo
="Fqvi B is mosagve b i~ [7] qviga >*quja >qujo. anrigad, qujo, ise rogorc
qvija, am SemTxvevaSic "fqvi Bis mosagve bi~ Ze B qvis xea.

aRsaniSnavia, rom garTulli enis raWlull ki BoSi xis jams qviSini hgvia
[9], sadac qvis sityvaForma igive qviS sityvaa: qviSini <_ qvisini <_ qvis si-
ni =, gvis saini, gvasaviT magari sini, TefSi, saini.

bo B os, davZenT, rom qvija // gvije dRemde Semounaxavs garTulli enis
dasavBlur dialeqtebs, kerzod, imerulls, gurulls, aWlarulls, rac ¥i/F Tagvas
niSnavs [10], [11], [12], [13], [14], Tumca am sityvas ar icnobs b. wereT Bis [15], .
ZoweniZis [16] zemoimeru Bi HBegsikonebi.

Tu risgan, ra masall isgan mzaddeboda qvi ja aWaraSi, amis Sesaxeb Zvir-
fas ganmartebas iZBeva S. niJaraZe. qvija _ magari xis kunZidan gamoT Rili
Janmi, rome l Sidac nayaven niors, nigozs, mari Bs da sxv~ [14]. Rirssacnobia,
rom qarT B Si dResac quis jams mouWigav Tixis jams uwodeben: “Cemi gmari
arc qviB jamze BWamda, Tu gaSanuri ar iyoo~, gvamcnobs informatori [17].
ase rom Zvell sagarTveB oSi jJamebi qgvisgan, Tixisgan da cxadia, Xxisganac
keTdeboda, oRond es ukanaskne @i masallad gamZBe, “qvian~ xes saWiroebda.
rodini (Sdr. gvarsaxel Si daculli metsaxeli gvarodina, gvari gvarodinaS-
vili), gvasanayi da qvijac am mxriv sinonimebia garTull enasa da mis di-
aleqtebSi (Sdr. FillTagva = Filli da qvasanayi erTdroulad). etimo B ogi-
urad ki, es ukanaskneB i masall obriv, warmoebiT da warmomav Bl obiTac saku-
Triv garTull-zanuri hibridulli kompozitia qvija <_gvis ja-~, qvis Zeli-~,
“gvasaviT magari ZeBi (xe)~. msgavsi agebu Bebis da warmomav Bl obis sityvebi
garTulli enis dasavlur dialleqtebSi (Qurulli, aWarulli, imerulli, raWull)
araerTia toponimiasa da dialleqtur-dargobriv BegsikaSi. istoriullad,
rogorc zemoT gairkva, sullxan-saba orbelianiseuli da daviT CubinaSvi-
Riseulli qujo’c (romelBSic -0 sityvasawarmoebeli boWBosarTia, Sdr.
friali _ friala _ friallo) istoriullad dasavBlur-garTulli qvija Begse-
misagan momdinareobs.

literatura

1. sagarTve Bl 0os ssr toponimia. |I. zemo imereTi. akad. S. ZiZiguris saer-
To redaqgciiT, Th, 1987, gv. 166]

2. T. saxokia, garTulli xatovani sityva-Tqgmani, Th, 1979

3. v. sadraZe, j. amiranaSvilli, m ZneBaZe, guriis kuBlturulli memkvi-
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ciiT, Th., 2006

4. b. cxadaZe, ko Ixuris anu megrull-Wanuris erTi plasti dasavleT sa-
garTveBos (guria-aWaris..) toponimiaSi. kreb. guria (mxaris kvl eva-
Ziebis Sedegebi), Il. Th., 1997

5 b. cxadaze, o—eT cirkumFigsiani ozurgeT, omfFareT tipis toponime-
bi Zvel1 ko B xeTis (guria-alaris, qvemo imereTis) teritoriaze. kreb.
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8. s-s orbeliani, Txzullebani, t. IV. Begsikoni garTulli. avtografulli
nusxebis mixedviT gamosacemad moamzada 1. abu #aZem Thb., 1966

9. v. beriZe, sityvis kona imerull da raWull TgmaTa, sankt-peterburgi,
1912

10. s. JRenti, gurulli killo, Th, 1936

11. N.B.Merpenunase. flasckuii 1 Merpenbckuii cnov B rypuuckom. M-J1., 1938

12. garTull ki Bo-TgmaTa sityvis kona. Seadgina all. RRlontma, Th, 1974

13. p. gaCeCi B aZe, imerulli dialegtis sallegsikono masalla, Th., 1976

14. S. niJaraZe, garTulli enis aWarull'i dialleqti. Begsika baTumi, 1971

15. b. wereTeli. zemoimerulli Begsikoni. garTveBur enaTa HBegsika I,
Th., 1938

16. . ZoweniZe, zemoimeru i MBegsikoni, Th, 1974

17. garTRuri dialleqtis Begsikoni (masalebi), Seadgines T. berozaS-
vi EIma, m. mesxiSvi Ima, 0. nozaZem. Th., 1981

B.Tskhadadze, E. Tskhadadze. To the etimology of lexeme kvija
Georgian Technikal University.
Kostava Str., 77, Thilisi, Georgia

Summary
As it is found out, words rodini, kvasanaki and kvija (rodini, qvasanayi, qvija) are syn-
onyms in modern Georgian language and its dialects (comp. piltakva ( 7 # Tagva), pili (mortar) and
kvasanaki (pestle) at the same time). Lexeme kvija by its etymology, material, derivation and ori-
gin is properly Georgian-Zan composite: kvija <_ kvis (stone) “ja”, i.e. “stone log”, “log (tree) hard
as a stone”.

Lixagaase b.A., Lixaganse E.I". K 3TUMONOrnuv neKcemMbl «KBUAXKa»
["PY3NHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET
"py3usa. Téunmuck, yn. KocTasa,77

Pestome
Kak BblIsicHAeTCA, CfoBa POAVHMW, KBacaHakun W KBumka (rodini, qvasanayi, qvija)
ABNATCA CMHOHMMaMWU B COBPEMEHHOM T[PY3VHCKOM fA3blKe M ero Auanekrax (cp. nuatakea
(F7i # Tagvg) opnHOBpPEeMEHHO M nunn (CTynKa) U KBacaHaku (NecTuk)). Jlekcema KBuKa sABnsercs
FPY3UHCKO-3aHCKUM  TMOPUAHBIM - KOMMO3UTOM: KBUKA <_ KBUC (KAMEHb) «[pKa», T.e.
«KaMEeHHbIA 6pyC», «OpyC (AepeBO), KPEMKOE KakK KAMEHb».
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UynpuHuHa C. B.

["PY3MHCKWIA TEXHNYECKNIA YHBEPCUTET
"py3us, Téunucwu, yn. Koctasa, 77

MPOBJIEMA «9MOLUNN B A3bIKE»

lMpobnema «3MOLMKN B A3blKe» aKTUBHO pa3pabaTbiBaeTcs MHIBUCTaMu. B pesynbtaTe Bce
YBE/IMYMBAIOLLLErOCA UHTEpeca YYeHbIX pas/iIyHbIX 06/1acTeil HaykKu K aMOLMSAM, B TOM YUC/E U B
0651acTn A3bIKO3HaHMS, Npu apBapAckom yHuBepcuteTe B 1985 r. 6bin co3faH MexayHapoaHbIi
LIEHTP NO 1ccnefoBaHNUAM 3MOLUIA.

OfHako, fABNsSICb Npexpae BCero 06LEKTOM MCMXonoruu, quanonornn un dunocoguu,
amoumam 6ofbLiee BHUMaHWe YOENSeTCs YYeHbIMW [aHHbIX 061acTeil, Yyem NMHrBMCTaMU. ITO
0OBACHSAETCA CaMO MPUPOAOM Hay4yHOro 06bekTa. 3HaHUS 06 3MOUMSX, MOMyYEeHHblE B 3TUX
06nacTax, ABNATCA TeM (DOHOM, KOTOPbIA NMOMOraeT B paspaboTKe SIMHIBUCTUYECKUX MPOb/em
3AMOUNIA.

BcemmpHas Hayka Hakornuia OrpoMHbIV 6arax Takux 3HaHWiA. Tak, He BbI3blIBaeT COMHEHMS,
4YTO 3MOLMM BK/IKOYEHbI B CTPYKTYPY CO3HaHWA W MbIWIEHUA, UYTO OHW COMPSXKEHbl C
KOrHUTMBHBLIMK npoLeccamn 1 ¢ mental style. Kaxxaas amoumns MeeT CBOM XapaKTepHble 3HaKMW,
KaTasior KOTOpbIX (POPMUPYET CEMUOTUKY 3IMOLMIA YenoBeka. B TO XXe Bpems aTa Koppensuus He
AB/AETCA MOJENbI0 TUMNa one-emotion — one-style.

SMOLNN TECHO CBA3aHbI CO 3HAHUAMWN: MEHAKTCA 3HAHWUSA, MbIC/IA, U 3TO BIeYET U3MEHEHME
AMOUMIA YenoBeka. VI3MEHUMBBI 3MOLMM W BO BPEMEHW - pa3HOMY BO3pacTy 4esioBeka
«NPUNUCaHbI» CBOW 3MOLMM, Pa3/INYHbIM MOKOMIEHWUAM /IOfe CBOMCTBEHHbI 60/ee MM MeHee
pasniyHble JOMUHaHTHbIe amouny (cpaBHUM XVIII BEK CEHTVMEHTa/IbHOCTU N CEHCYa/lbHOCTU C
XX — BEKOM nparmartusma 1 XecTtoKoCTU). FABMAACL YaCTbl) eCTECTBEHHOr0 pPa3BUTUA YesioBe-
YECKOI pachbl, 3IMOLMKN YHMBEPCA/IbHbI U Y3HaBaeMbl BO BCEX Ky/bTypax. Bbigenstorcs gyHaaMeH-
Ta/lbHbIE 3MOLMKN, KOMMYECTBO KOTOPbIX B PasHbIX LIKOMNaX pPas3/IMyHO, TaK XXe Kak M HeT
0AHO3HAYHOr0 MHEHMA MO KaTtasory (MHBEHTapo) aMOLMIA YenoBeKa. [NpusHaeTcs, YTo BCe aMOLUN
KOHCTUTYMPYIOTCA COLMOKYNbTYPHBLIMKU NapameTpamu [1,c.26], NoaTomy, NOMUMO YHUBEPCAIbHBIX
amMouuiA, Habn4aTCH U cneumguyeckne ans onpefeneHHon KynbTypbl. HanoMHUM, YTO Kyfb-
Typa Haxo4uT CBOe OTPaXKEHME B A3blKe, & TaK KakK IMOLMMN ABNAIOTCA COCTaBHOM YacTbiO KyNbTYpbl
Nt060oro HapoAa, To OHW 06/IMraTOPHO KOHLENTYaIM3NPYHOTCA U BepOann3yoTCs B ro A3blKe.

Hopmbl BbIpaXXeHNSA 3MOLMI TOXe HeCcTabu/bHbI OT KyNbTYpbl K KYNbTYPe, OT 3MOXM K 3Mnoxe
BHYTPW OLHOI Ky/bTYpPbl, OT O4HOI0 COLMabHOr0 Kfacca K Apyromy.

Co BpemMeHeM OHY MpegnucbIBatOT pasnnyHble cpeactsa (vocal/nonvocal, verbal/nonverbal) v
CNocobbl BblpaeHNs amounid. Tak, B XVIII B. — Beke amaHcMnayMm aMoumnini — 6b110 MOAHbIM
nagatb B 0OMOPOK (CM. CeHCyaslbHble pOMaHbl 3anafHOeBPOMNENCKUX nucateneit), 3anpeLeHo
MPOM3HOCUTb W MeyaTaTb MHBEKTMBbI, HOCOBOW MJIAaTOK BXOAW/1 B CEMUOTUKY ropsi, pasfyku. B
cepegnHe XIX B., cyas no XyLoXXeCTBEHHON iMTepaType TOro BPEMEHM, aHIr10roBopsiLLMe Hapoabl
[EMOHCTPMPOBa/IN XONIOAHOCTL M 6e3pasninuve Apyr K apyry, CMeHmsLUnecst B XX B. COYYBCTBMEM
 TENI0TOMN.

W3BecTHO Takxe, 4To B XVIII B. CEHTUMEHTa/IbHOCTL Obls1a U NPUBIEKAaTENIbHA, U MOAHA, a B
XX — HeT. COOTBETCTBEHHO U f3bIKOBble (PaBHO KaK W HeA3blKOBble) CPeACTBa BbIpaXKEeHUs
CEHTUMEHTa/IbHOCTUN MOTEPSIN aKTya/lbHOCTb M NparMaTMyYHOCTb. B HacTosLLee Bpems BbIMyLLEHO
00/bLIOE KONMYECTBO CMELUaIM3MPOBaHHbIX Cr0Bapei HeueH3ypHOM nekcuku [2], obuime
TONKOBble CNOBapu CBOOOAHO BK/IOYAOT B CeO6S WMHBEKTWBbLI, B TOM 4uCle W NpeaebHO
HeCTaHAapTHbIE, & XY[0XeCTBeHHas NnTepaTypa, Teatp W Te/IeBUAEHWE CHANM BCe Nperpagpl Ha
nyTn BepbaslbHON 3MOLMOHaIbHOW arpeccum n self expression. 3TuYeckne HOPMbI, LLINKO30BaBLUME
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BY/ibrapHble apeKkTVBbl, M6epasM30BaMCb B COBPEMEHHOM PYCCKOW A3bIKOBOW O06LLHOCTM, U
oTpuuaTenbHad 3MOLMOHaNbHaA 3Heprus, Kotopasd COOTHOCWUT 4YefioBeKa C HalliuMM peabHbIM
MMPOM, 0OpYLUMIACh Ha FOI0BY W AyLLY PYCCKOW A3bIKOBOW IMYHOCTM.

W Bce-Taku, roBopsi 0 HOPMax BbIPKEHUS AMOLUMIA B Pa3INYHbLIX A3bIKOBbLIX Ky/bTypax,
SAMOHCOH CnpaBe4/IMBO 3aMeyaeT, YTO OHM KacaltTCA He CTONbKO TOro, Kak WX Bblpaxartb,
CKOJIbKO TOr0, B KaKMX YC/I0BUSAX 3TO CPeACTBO paspeLleHo [3, p. 64].

3BeCTHO TaKXXe, YTO eCTb 3MOLMW, eCTb UX (DM3MOMOTUYECKAss 3KCTepuopusaums (Cmex,
cnesbl, TPEMOP U T. [.) U eCTb UX BepbaM3aumna (HasblBaHWe, BbipaXeHWe, onucaHue). pyrumm
C/OBaMK, UMEKOTCA KaK MUHUMYM [iBE CEMUOTUYECKME CUCTEMBI amoumii — Body Language v Ver-
bal Language, HaxogsLmMecs B COOTHOLLEHUN, KOTOPbIE HayKe eLle NpeacTouT M3ydnTb 1 ONucarth.
B o00wux uepTax y»Ke YCTaHOBNEHO, 4TO MepBMYHAA CEMUOTUYECKAs CUCTEMA MNPEBOCXOAUT
BTOPUUHYIO (BepOa/ibHY0) MO HALEXHOCTW, CKOPOCTU, NPSIMOTE, CTENEHW UCKPEHHOCTM M KavyecTBa
(cvnbl) BbIp@KEHMS U KOMMYHMKaLUM 3MOLUMIA, a Takke MO afeKBaTHOCTU WX [LeKOAMPOBaHUs
nonyvatesnem.

MHoOrune acneKkTbl Ye/IOBEUECKON YKN3HEAEATE/IbHOCTM NPOCTO He NepeaaroTcs CoBaMu: A3bIK
befiHee [eCTBUTEIbHOCTU, ero CEMaHTUYECKOe NMPOCTPAHCTBO HEMOJTHOCTLIO MOKPbIBAET BECH MUP.
Kaxzblil 13 Hac He pa3 WUCMbITbIBA «MYKW CI0Ba» MNP BbIPXKEHUN N KOMMYHUKALMUKN CBOMX
3AMOUMIA: CTeneHb anpoKCUMauun s3blka M CUIOMUHYTHO MEPeXmBaeMblX 3MOUMIA [aneka oT
Xenaemoro Bcerga. Tem 06ofiee, 4TO 3SMOUMM HUKOTAa He TMPOSABAAKOTCA B YMCTOM
OTANM(ePEHLMPOBAHHOM BUAE, U MOTOMY MX BepbanbHasd MAeHTU(UKaUMS Bcergja CyobeKTUBHa
[1,c.26-27]. Tem 6onee, 4TO OfHA M Ta K& 3IMOLMS BbIPAKAETCA PasHbIMU A3bIKOBbIMW IMYHOCTSAMMN
Mo-pasHoOMY B 3aBUCMMOCTM OT MHOXECTBA (DAKTOPOB, B TOM YUC/IE U HEA3bIKOBbIX, Hanpumvep, ot
(poHa 06LeHns. o MeTKoMY 3aMeyaHunio Xennepa, 3MOLUN BCera KOrHUTUBHBI M CUTYaTUBHBI [4,
p.182], a cnepoBatesibHO, 1 BbIGOP A3bIKOBbIX CPEACTB UX BbIPXKEHUS TOXKE CUTYaTUBEH

WHTepecHO, 4TO XyLOXKECTBEHHas fmTepaTypa, MOMUMO KOTHUTMBHOW U 3CTETUYECKOW
(DYHKUWIA, BLINONHSAET M (DYHKLMIO penosuTopa 415 1o, 0603HaYatowmMxX 3MOLMK, OHa YUUT Hac
NOEHTM(ULMPOBaTL U HasbiBaTb amouun. Hanpumep, B pomaHe C. Moama «TeaTp» cofepXarcs
Ha3BaHUsA 25 3MOLMiA, COCTaBNAOLMX IMOLMOHASbHBIN POHZ, ero repoes pkynmm n Toma [5].

BcemMn nMHrBUCTaMM OTMEYaeTCs Takasd CeMaHTUYeckas YHWMBepcaiu — B JIEKCUKOHe
amMouMiA BCeX A3bIKOB HabMOAaeTca AUXOTOMUA MO TUMY OLEHOYHOro 3Haka. Ecnm ke cpaBHUTb
3MOTMBHYIO NEKCUKY, B3B 3a KpPUTEpUi TUM OLEHOYHOro 3Haka, TO BO BCEX A3blKax 4YeTKO
BbIPVCOBbIBAETCA Takas KapTUHA: 3MOTVMBOB C OTPMLATE/IbHOM OLLEHOYHOM CEMaHTUKOM B CIoBapsx
pasHbIX A3bIKOB B KO/MYECTBEHHOM OTHOLUEHWM O6OMblUe, YemM C  MOMIOXKUTENbHOW, HO
yrnoTpebnATca OHWU NpU OOLLEeHUM ApYyr C APYrOM 3HAuMTeNbHO pexke, YeM MocnefHue. 310
Mo3BO/ISeT cAenatb BbIBOG O TOM, YTO 3MOLMOHASIbHbIE CUCTEMbI PasHbIX HAPOLOB W KYNbTyp
MOXOXW, T. K. HeratMBHOCTb, NpPeBa/iMpys B WX JIEKCUKOHE, YCTynaeT MO3UTUBHOCTU B
ynoTpebneHnn 1 cMHTarmaTMyeckom kombéuHuposaHun (cp.: happy and sad, sad and happy), 4Tto
0OBACHAETCA MCUXONIOMMYECKAM CTPEM/IEHMEM YeoBeYecTBa K MO3UTUBHOCTU. LpyrM CXOXUM
MOMEHTOM [/1 Pa3/IMUHbIX A3bIKOBbIX KYNbTYp SABMSAETCA TO, YTO MOJIOXKUTE/IbHbIE 3MOLUM
BbIPaXXaKTCA BCEMM Hapojamu 60/ee 04HO06pa3HO U AUGQY3HO, YeM OTpULAaTENbHbIE, KOTOPbIE
BCerfa KOHKPETHbI, OTHYET/IMBbI 1 MHOT000pasHbl.

[ns a3blka 6e3pasinyHo, KakoB petepeHT BepbanM3yemon amMouuM — BHYTPEHHWUIA WU
BHELUHWIA, peasibHbIi UM UMUTUMPOBAHHbBIN. Ero CoBHas CeMMOTUKA NEPEBOAUT KMHETUYECKYIO U
(POHALMOHHYKO CEMUOTUKY B XYLOXECTBEHHOM TEKCTe B CBOW KOJ, KOTOPbIA M OCYLLECTBNSET
BblpaKeHWe N KOMMYHUKALMIO 3MOLMIA C UHOM (MeHbLUEN) CTENeHbI0 NparMaTuyHoOCTK.

CyLleCTBYIOT pas/inyHble KOHUENUWUM Teopun 3MOLMIA: unocogckas, 6Gronornyeckas,
KOrHUTWMBHASA, MCUXONOrMYecKas, coumasibHas, (U3M0/0oro-akTUBaLMoHHas, MOTUBALMOHHaS,
HeBPO/IOrMYecKas, MHGoOpPMaunoHHas, Mno3HaBaTeslbHas, (YHKUMOHaIbHAsA, 3HEepreTuyeckas,
9K3MCTEHUMOHa/IbHASA, TPeXMaKTopHas.
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MOXXHO [06aBUTb K 3TOMY MNEpeYyHId MPOTOTMMHYK TEOPWO, NPOBO3r/alLatOLLYH OLEHKY
NPOTOTUMOM 3MOLMWN: «Mbl WCMbITbIBAEM KaKyto-Mb0 amoumio K X, 4TO accouumpyercs C
MONOXUTENbHOW, OTPULATENbHON WAN HYNEBOWN OLEHKOW» [4 €.72], n6o amoumss — 3T0 ¢opma
OLIEHKM CYOBEKTOM 06BbEKTA MUpa.

MHoroo6pasme M MHOFOYMUCEHHOCTb KOHLEMUUIA 3MOLMIA 0BBACHSETCA UX CNOXHOCTbIO U
MHOr0aCMeKTHOCTbHO Le/I0ro psda Hayk.

B cBa3n ¢ 06uIMeM Teopuin SMOLMIA HaNpaluMBaeTCA BbIBOA O TOM, YTO HW OfHA W3 HUX He
ABNAETCA MCYepnbIBalOLLE. YHMBEPCaSIbHOMW Teopuu MOKa He BblpaboTaHO Haykoi. Bce
BbILLIENEPEYNCIEHHbIE KOHLEMNUMN He 0O6beAMHEHbI efUHOW MEeTOLONOrMer, eauUHbIMA (hakTamm,
eIMHOW TEPMMWHONOIMEN W efdMHOM Teopuein.x pasnuumsi, No MHeHutio B. K. BunioHaca,
00yCNOBMIEHbl  HEMOXOXECTbK  HayYHbIX  TpaguuMin  CTpaH —  POAMHbI  KOHLENuui,
TEPMUHO/IOMMYECKMX CUCTEM Pa3/IYHbIX A3bIKOB, HA KOTOPbLIX 3TW KOHUeNnuuu paspaboTaHbl, a
TaKkkKe pasIMyHbIM MOHUMaHWEM CYTU 3MOLMIA, Knacca U o6bema 3TOro obbekTa. WX pasnuumve
0OBACHAETCA U OTCYTCTBMEM MPEEMCTBEHHOCTM MeXAY PasHbIMM KOHLUenumsamu. M Bce e, Kak
3ameyaeT B. K. BuntoHac, opmynupyemble B HUX MOMOXKEHUS MPU BCEIN BHELLHEA HECXOXEeCTM
MHOTAa OKasblBaloTCs 60/blle B3aMMOAOMNOMHAKOLWMM, npoTMBopevawmummn [6, ¢. 5]. Mpu Bcex
pasIMUnAX UX 06beAMHSET eAWHbI 0OBEKT - 3MOLMM Kak SiBMeHWE [LelCTBUTeNIbHOCTU. [pyroe
[leno, 4YTO pasHble KOHLUenuuu (Teopuun) sMOUMIiA MpPeAcTaBnstOT CO60M pasnnyHble 3Tanbl KX
nccnefoBaHns, abcontoTnsnpytoLLme Ans cebst BCero nb OAHY 13 NOACTPYKTYP SMOLMIA.

TO, YUTO B HOMEHK/AType KOHLENUWIA OTCYTCTBYET JIMHIBUCTMYECKAs KOHLEMUUA 3MOLMA,
06BACHAETCA MPOCTO — JIMHIBUCTMKA NO3KE BCEX 0CO3HANA, YTO IMOLMM ABNAKOTCA ee NPeLMeToM,
1 13-3a OTCYTCTBMS [O/MKHOr0 06beMa 3HaHUA O HEM eLle He CHOpPMYIMPOBasia CBOK KOHLIENLMIO.
B HacTosilee BpeM B JIMHIBUCTUKE 3MOLMIA MOXHO BbI4eNIUTb Crefytowye npobnemsl,
CKNafblBatoLLMe B HECKO/IbKO NMPUOPUTETHbLIX Hanpas/eHWiA:

-TUNONOrNA 3MOTMBHbIX 3HAKOB, CAYXaLUMX A1 Pas/IMYHOro MposiBienst amounii (Kakue
A3bIKOBbIE 3HaKM KaKM COOTBETCTBYIOT IMOLUSAM).

-BnvgaHue smoumoHanbHoro tuna mind style Ha (opMupoBaHMe A3bIKOB KapTWHbI MuUpa
(9KM), noHsTe aMoumoHanbHoN AKM.

-KoMMyHVKaums amoumin (Kakme 3MOLMW BOB/IEYEHbI B pas/iMyHble peyeBble aKTbl, Kak
OCYLLLECTB/IAETCS TPAHCAALMSA 3MOLMIA B UHbIE A3bIKOBbLIE U KY/IbTYPHbIe 06LLHOCTHK).

-Koppenaums neKCMKOHOB aMOLMIA pasindHbIX S3bIKOB Mupa (Mpo6sieMm HOMUHALMW OLHOM W
TOM XKe 3MOL MM B pasHbIX A3bIKax).

-HaunoHanbHO-KybTypHas creunpuka BbIPKEHUS 3MOLMIA (BPEMEHHbIE, Tpaguyeckue,
Ky/IbTYpHbIE pasnnuns).

-Kputepun aMOTMBHOCTM A3bIKa 1 €ro 3HAKOB (YTO CUMTaTb IMOTUBHOCTBIO).

-COOTHOLUEHWNE NIMHTBUCTUKM 1 Napa/IMHIBUCTUKM 3MOLUIA.

-BnmsHMe  smaHcMnmauum  3MoUMiA  Ha  A3blKOBble  Mpouecchbl  (CNoBOO6GpPa3oBaHMe,
cnosonpeo6pasoBaHmne, 60NbLUON U MabIi CUHTAKCUC — W3MeHEeHME (POHAA 3MOTMBHBIX CPeACTB
A3blKa, AMHAMMKa 3MOTUBHBIX CMbIC/0B).

-OMOLMOHa/IbHAA OKpacka TekcTa (3MOTUBHbIN NiaH WM SMOTUBHBIA TUN TeKCTa, NpobneMa
ero TPaHCNAUUM Ha WHOCTPaHHbIA A3blK, 3MOTMBHAA /laKyHapHOCTb B acrekTe MNpaKTUYecKow
C/IOXHOCTW M TEOPETUYECKOM HEBO3MOXHOCTU €€ 3IMMUHALMK, NPUpaLLEHMe SMOTUBHbLIX CMbIC/I0B
B TEKCTe).

-OMOTMBHOE CEMaHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO fA3blKa M 3MOTMBHOE CMbIC/I0BOE MPOCTPaHCTBO
A3bIKOBOW /INYHOCTH.

-Nlekcukorpams  aMOTMBHOCTM  (CUCTeMa MOMeT, CTPYKTypa CNOBapHOW  CTaTby,
crneyunanbHble coBapy SMOTUBHbLIX (DOHA0B, C/I0BAPU aHTPOMOLEHTPUYECKO OpUeHTaLmMK).

-Mparmatuka onucaHnst U BbIPAKEHNUS CBOMX CUIOMUHYTHbIX, MPOLbIX U YYXXUX IMOLWMNA.
CoKpbITUe, UMUTaLMS, CUMYTIALNA SIMOLUIA.
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EcTecTBEHHO, UTO 3TOT MepeYeHb OCHOBHbIX HarnpaBneHWA 1 UX NPobieMaTUKN LaneKo He
MONHBIA: 3TO TO, UYTO [AaBHO «IeXWUT Ha MOBEPXHOCTU» W HACTOMYMBO CTYUYUTCA B [Bepu
3MOTO/IOTUN N KOTUTOMOTUN.

TOT (paKT, YTO Mbl — JIMHIBUCTbI — SIB/ISEMCS OLHOBPEMEHHO 3MOLMOHIbHLIMUW NHOLbMU
(KMBOTHbIMM) 1 A3bIKOBEAAMW, AeNaeT JIMHIBUCTUKY 3MOUMIA TPYAHbIM W CMOXHbLIM [efioM,
MOCKO/bKY 1CCef0BaTeNt0 IMOLMIA B i3bIKE HEBO3MOXKHO ObITb OTCTPaHEHHbIM, 6ECMPUCTPACTHLIM
1 BHE rpaMMaTVKy 3MOLMOHA/IbHBIX NMPOSIB/IEHWIA.

MbIC/IM 1 YyBCTBa B MOZE/NM B3aUMOLENCTBMS HALLEro CO3HaHMS C MUPOM SBNSAKOTCA ABYMS
cnocobammn ero BocnpuaTuA. OTpaxeHUe WMeeT [Be Cepbl — WHTENNEKTYalbHY0 W
apekTmMBHYIO. B3avmogeicTeue aTUX CNocoboB U cep, paurMoHasIbHOrO U 3MOLMOHA/IHOIO B
CO3HAHWN U MbILLIEHWNW, MPOABISETCA B TOM, YTO Ye/IOBEK MOXET 3MOLIMOHA/ILHO MepeXxunsarsb To,
4YTO OTpakaeT. ITO MepeXuBaHWe MPOsBASETCA B 3MOLMOHA/IbHOM OTHOLUEHUN S3bIKOBOM
JMYHOCTU K MPeLMeTY peyu.

AMOUMOHaIbHOE OTHOLLEHME (COCTOSAHME) MOXKET CaMO CTaTb NPeaMeTOM OTPaXKEeHUS B A3bIKe
W, CriefioBatesibHo, ObITb 0CO3HABAEMbIM Y/IeHaMU A3bIKOBOTO KOJINIEKTUBA. [103TOMY 3mMOoLuUM MOTYT
ObITb 60/1€€ UM MEHee afleKBATHO BbIPaXKEHb! A3bIKOM MU TeM CambIM BK/IKOUYEHbI B KOMMYHUKaLMIO
- 06LLeHMe A3bIKOBbIX IMYHOCTEN APYT C APYTOM.

SMOUMOHaNbHOE — OTPaXKEHWE — AeNCTBUTENbHOCTM B S3blke  MPOMCXOAMT  4epes
9MOUMOHaNbHbLIA  BWA ~ MO3HAHWS, NPU  KOTOPOM  CYObEKT OTpaxaeT Mup W €ero
npegMeTbl B (POPMe 3MOLMOHaNbHLIX 00pa3oB (rewtasbToB). «B pesynbTare Cco34aeTcs
3MOLMOHaNBLHO — OKpalleHHoe W obnafatowiee Mo6GYyAMTENIbHOM  CUNO  MOMie  OTPaXKEeHWS
BOCMPUHMMAEMOW AeNCTBUTENbHOCTW» [7, €. 70].

OTpaxeHne — npoLecC MNCUXUYECKUA. IMOUMOHaNbHaA Ccdiepa 4enioBeka SBMSETCA
OTAENbHbIM  NIACTOM  MCUXUYECKOro obpasa, KOTOpbIM Kak Obl  HafACTpavBaeTCs  Haf
Mo3HaBaTe/lbHbIM U MOTOMY 3aHVWMAeT TOJIOKEHNE MeXAy 3TUM 00pa3oM W BHYTPEHHUMM
NCUXMYECKUMI 06pa30BaHMAMKU (MOTPEOHOCTAMK, OMNbITOM W T. n.). [py Takon noKam3aumum
3MOLMK NIETKO BMUCLIBAIOTCA B CTPOEHME 06pa3a Kak HOCUTENA CYObEKTUBHOIO OTHOLLEHWS K TOMY,
4TO B HEM OTPAXaETCA, U TEM CaMbIM (POPMUPYETCH 3MOLMOHA/BbHBI 06pa3 06beKTa Mupa.

[BoiiHasa 006YyCNOBNEHHOCTb 3MOLUMIA — NOTPEBHOCTAMU CyObeKTa M CUTyaumend, a Takxe
yKa3aHHble Bbllle B3aUMOOTHOLLUEHUA 3MOLMIA C npoueccamm MO3HaHWA M C WX S3bIKOBbIM
onocpefoBaHVeM MpUAalT  GONbLIYI0  afeKBaTHOCTb  BHEMHIBUCTUYECKOMY OOOCHOBAHMIO
NMHTBUCTUKN 3MOLMIA, OHA U3 Liefieid KOTOPO — YCTPaHATb HeJOOLLEHKY PO/IN SMOLMIA B A3bIKe.

B o6uiemM Buge CyTb IMHIBUCTUYECKOM KOHLENUUM 3MOLMIA 3aK/oYaeTCs B TOM, YTO eCTb
mup (06bEKT), eCTb 4enoBeK (CyOBEKT), CMOCOGHbLIA OTpaxaTb 3TOT MUP. HO Kak £3bIKOBas
NINYHOCTb OH OTPaXKaeT He MexaHUYeCcKM BCe NoApsA, a NPUCTPACTHO, TONLKO TO, YTO HE06XOAMMO
B [aHHbIA MOMEHT WM MO KakMM-M60 npuynHam NpeAcTaBnseTcs LEeHHbIM. OTOT npouecc
OTPaXXeHWs PerympyroT aMOLMK, BbICTYMas B PO NOCPESHMKA MEXAY MUPOM U ero OTPaXKEHVEM
B f3blKe 4yesioBeKa. OHW BbIPXKAKOT 3HAYeHMe OOBEKTOB MMpa /19 FOBOPSALLErO U CYLUAKOLWEero.
AMOLUMN KaK NCUXMYECKOE SIB/IEHWE OTpaxKatoT (T. . BOCMPOM3BOAAT) B CO3HAHWM YesloBEKa €ero
3MOUMOHa/IbHOE OTHOLLEHME K [eNCTBMTENbHOCTU, KOTOPOE XOTA W ABMSETCSH CYObEKTUBHbLIM, HO
COLMaIbHO OCO3HaHHBIM 1 NOTOMY 60/1ee NI MeHee TUMU3NUPOBAHHbIM.

®PUKCMPOBaHNE OTPAKEHUS IMOLMOHASIbHBIX OLEHVMBAHWIA [AEeACTBUTENIbHOCTU TOBOPALLMMMU
CyObeKTaMM MPOXOANUT Yepe3 MNCUXUYECKUA MeXaHW3M WX OTOBGpakeHWs B CEMaHTWKe COoB,
C/TIOBOCOYETAHWIN U A3BIKOBbIX CTPYKTYP, WUCMOMb3yeMblX A8 Bepbanmnsaumn. OTobpaxkeHme
BMAOBOr0 ONbITa IMOLMOHA/ILHOIO COCTOSAHUS TOBOPSALLErO JIOKA/IM3YETCSA B CMbIC/I0BOI CTPYKTYpe
COOTBETCTBYHOLLMX CMNOB KakK 06pa30B TeX 00bEKTOB, C KOTOPbIMW OHU COOTHOCHTCS.

370 0TOGPAXKEHME KOLMPYETCS CNeLMpUYeCKUMMN CEMaHTUUYECKUMMN KOMMOHEHTaMU, KOTOpbIE
(hOpMMPYIOT 3MOTMBHOCTb C/l0Ba, T. €. ero CEMaHTMYECKYK CroCO6HOCTb penpoayumpoBaTb B
COOTBETCTBYIOLUMX TUMWU3MPOBAHHbLIX YCNOBUAX BWLOBOW OMbIT Bep6asbHOr0  BblpaXKeHUs
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onpeseNieHHbIX 3MOLUMOHa/IbHbIX OTHOLLEHWI CYOBEKTOB K TOMY, YTO HeCeT AaHHOe Cl0BO-06pas.
AMouma XpaHUTCA B C/IOBE B BUAE MAEN O HEW, 3Ta NAes MOXET «OXMBATb» U «pa3BopaynBaTbCA»
[0 COOTBETCTBYHOLLEN lAHHOMY MOMEHTY MEPEeXXMBaEMOiA YeNI0BEKOM 3MOLUN.

[ymaeTcs, 4To TaK 3MOLMM MPOHWUKAIOT B C/I0BA, 3aKPensaTCA, XPaHATCA B HUX U Mpu
HeoOX0AMMOCTY  MaHUMECTUPYIOTCH, [AEMOHCTPUPYIOTCSH, BbIPAXAKOTCA W OMO3HAKTCA C UX
nomoLlpio. B npoLiecce A3bIKOBOrT0 OMOCPefoBaHUSA 3MOLMOHAILHOCTb Kak MCUXMYECKOe SB/IEHMNe
TpaHCcHOopMUPYETCH B 3MOTMBHOCTb, KOTOPas eCTb YXKe A3blKOBOE fB/IeHME, a 3MOTUBHbIE 3HAKMU
A3bIKOBOIO NPOCTPAHCTBA ABMSAKOTCA B HEM CYOCTUTYTaMM AMOLMIA 3anpefe/ibHOro 414 f3blka Mupa.

oBops cnoammn HO. M. JloTMaHa (CKasaHHbIMW MO APYromy MoBOAY), «MNPOCTPAHCTBO,
Nnexallee 3a A3bIKOM, MonagaeT B 001aCTb A3blka M MPeBpaLlaeTca B COAepPXKaHWe TONbKO Kak
COCTaBHOW  3/1IeMEHT  AWXOTOMUWM  COAepXaHue —  BblpaXeHne. MOXHO TOoBOpUTL O
NPOTUBOMNOCTaB/IEHMN 06/1aCTU Si3blKa C ero CofAepXXaHUeM U BbIpaKEHVMEM BHE fA3blKa JieXxallemy
mupy» [8, c. 8].

OpfHako cneflyetT OroBOPUTLCHA, YTO (DOPMYIMPOBKA «A3bIK BbIPaXKAET 3MOLMMU» SABAETCH
MeTapopoil, T. K. «BblpaKEHME MPUHAANEXUT TONbKO peyn, KOTOpas BblpaXaeT Ha OCHOBE
NnpeACTaB/IEHHOrO U C MOMOLLbIO CPeACTB, KOTOPble npeadnaraet npeacrasneHme» [8, . 96]. A3bIK,
Kak 00LLen3BECTHO, HUYErO HE BbIPaXAET, OH NPELACTaBNAET, OH OBELLECTB/IAET U KOAMPYET 3MOLUM
B CBOEM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM MPOCTPaHCTBE. AKT 3MOLMOHa/IbHOW peYeBOr AesTeNlbHOCTM
HauMHaeTCs He C MPOU3HECEHUS COB, NPefHa3HAYeHHbIX 415 nepefadn aMouUuia, a «6onee paHHeN,
NneXallleir B ero OCHOBaHUWM onepauuu, MpeacTaBNstoLWLE COO0M CUrHan, C KOTOPbIM MbICNb B
MOMEHT CBOEro BbIpaXXeHNA 06pallaeTca K A3blKYy, HAXOAALLEMYCA B MOCTOSAHHOM PaCMOPsXKeHUM
MbILLIEHNS [8, €. 81]. Mo MHeHuIo . T'niloMa, B 3TOM M 3aK/N0YaeTCs rnaBHas PyHKUMA A3blKa —
HaxoaMTbCA B NOCTOAHHOM PacnOPSXKEHNUN MbILLIIEHUS.

HabnogeHns Hag 3MOUMOHaIbHbIMK  PeYeBbIMU aKTaMu, aBTOpaMn KOTOPbIX SB/AKOTCA
A3bIKOBbIE JINYHOCTM, LO/MKHbI NPMBECTM KO BCe YrybnAoLeMycs NOHUMaHNIO 3MOLMOHA/IbHbIX
MEXaHM3MOB Peyn 1 3MOTUBHON (hYHKLUN si3blKa. 0 MHeHUto . Tniioma, MMEHHO Tak hopMupy-
eTCsl HayKa, 3TO — ee eIMHCTBEHHbIA NYyTb Pa3BUTUS: «ONbIT, NPeACTaBNAOLWMIA COO0IN Habnoae-
HWe, LileHeH TO/IbKO TOrAa, Korfa OH BefeT K HOBOMY, He JOCTUIHYTOMY Y 3TOr0 BpeMeHU MOoH1Ma-
HUI0. Hay4Has fesTenbHOCTb — 3TO KosiebaHne 0T Hab/ioAeHUs K MOHUMaHUIO, NMPeBOCX0AALLEMY
Hab/loAeHne, N OT 3TOI0 NOHUMaHWA K HabM4EHWIO Ha HOBOM YPOBHE» [9, c. 45].
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Cuprinina svet Mana. problena “e aSi Eemociis”
sagarTvelos teqnikuri universiteti,
Toi B isi , kostavas q. 77

reziume
stataSi ganxiBullia enociuri savetyvelo agtebi, romel Ta avtorebi arian enis
natareb Bebi. Aseve gaanallizebu lia metyve Bebis eniciuri neganizmebi da enis enociuri
fungciebi.

Chuprinina Svetlana.Problem: ”Language Emotions”
Georgian Technical University ,
Kostava Str.77 ,Thilisi , Georgia.

Summary
The above article presents some emotially colored speech patterns used by native speakers ,
the understanding of special language mechanisms with the sensual function of the language.

Eekaterine SakiaSvili

sagarTve Bos tegnikuri universitetis
sagarTve Bo, Thilisi, kostavas 77

akaki wereT Bis Beqgs “sull ikos” gaazrebisaTvis

akaki wereT Bma mdidari SemogmedebiTi memkvidreoba dagvitova. is HKi-
teraturas sazogadoebriv Fungcias akisrebda da miaCnda, rom poets rea-
Burad unda aesaxa mov Benebi. “mwver Boba zneobiTi da gonebiTi mexarkeo-
baa. nawerSi, rogorc sarkeSi, naT Bad unda ixatebodes mwer B is Tanadroe-
ba misi siswor-simarTHiT. . . mweralls neba ara aqvs, rom yove BdRiurs
saerTo movlinebas Tvalli aaridos.™

Aakaki wereTell1 samwer B O asparezze rom moRvaweobda, im dros, ruse-
Tis uRelgqveS myof damoukidebll obadakargull, dabeCavebullsa da yo-
ve Imxriv Seviwroebull sagarTve B os mZime dReebi edga. Aakakis swamda, rom
samSob B os bednierebas adamianma yve Baferi unda Seswiros, gveynis Rirse-
bis dacvas anacvall os sicocxBec ki, Tu es saWiro igneba.

reall ist poets samSob B os mwvave mdgomareoba gulls ukBavda da saku-
Tar ubedurebad miaCnda. is xedavda garTveli1 eris cxovrebis dakninebas.
amitom sazogadoebaze gavBenis moxdenisa da mkacri cenzuris mier nawar-
moebebis akrZallvis Tavidan acillebis mizniT, Tavis SemogmedebaSi azris

Lix. ak. wereT 0is winasityvaoba, darTulli g. erisTavis TxzuBebaTa 1884 wl is gamocemaze.
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SeniRbva ganizraxa da uamravi allegoriulli saxe Segmna, sadac samSoblo
satrfos saxiT warmogvidgina (“aRmarT-aRmarT, “saRamo”, “satr¥o”..), Tumca
yve Ba BeqsSi satrfoSi samSob B os danaxva, allbaT, araswori igneba.

B egsSi “sull iko” poeti daeZebs sayvar Bis saflavs:

“sayvar B is saf Bavs veZebdi,

ver vnaxe.. dakargull iyo!.

gu Bamoskvni i vCiodi:
“sada xar Cemo sulliko?”

vin aris suliko? ratom an sad daikarga misi safBavi? Ees kiTxva
w B ebis win daisva da sxvadasxvagvari, magram amouwuravi pasuxi gaeca.

vasill  barnovi Figrobda, rom “sullikoSi” gamoxatullia satr¥fo-
samSob B os Zebnis tkivili. satrfosa da sanSobB os akaki erT sibrtyeze
rom aTavsebs es Cveullebrivi movBenaa, magram samSob B os ratom unda hgo-
noda samgan bina? Aan samad ratom unda daSHil0iyo? (“samgan gagqvs bina su-
Biko, “ “samad daSHilla is erTi”)

grigoll robagiZes miaCnda, rom “sulliko” satrfo-mSvenierebis Ziebaa.
Tumca, an satrfo-mSvenierebas ratom unda hgonoda samgan bina?

Aakaki bagraZem gamoTqva azri, rom “sull iko” dakargulli RmerTis Ziebaa,
allbaT, swored misi azri unda iyos yvelaze axBos reallobasTan, radgan
wereTells Zall ian awuxebda garTve Bebis mier RmerTis gmoba:

“dRes-xvalleobiT, cot-cotad
gadaubrunda xallxs guli:
aRarc xati swams, arc jvari,

dakargulli aqvs mas rjulli!”

(“rawa- B eCxumi™)

Aakaki gu B istkivi BiT aRniSnavda: “arc erma da arc berma aRar icis —
rodis ra saekBesio dResaswau Bia. wreull kaxeTSi erT sofell Si, axmetaSit,
aRdgoma, kviris Mmagierad, samSabaTs gauTenebiaT! Mmnxo B od samSabaTs Semo-
uviliaT Bitania “gqriste aRsdgac” maSin uTqvamT da maSin gauxsni BebiaT”.
Aam savalallo mdgomareobas poeti ver egueboda, isic icoda, rom adamianis
RmerTTan daSoreba udidesi ubedureba iyo da Tavs valdebullad TvHRida
sazogadoebisTvis Tvali1 aexiBa. amitom iwyo, garTvel 1 erisTvis, miviwye-
bulli, “dasamarebulli” RmerTis, anu sayvar Bis Zieba da araerTi HRegsi
uZRvna am Temas:

“Sen, siyvaru Bl o, cisa da qveynis

kavSiro da Tan Suamaval o!

Sen, rombBis erT wams, Im sanetaros,

Mmza var, sicocx e MnT Bad vanacvall o!”

(“gebaTa-geba”)

“sayvareli rom RmerTis saxeBia, vaxtang meeqvsec gveubneba “vefFxis-
tyaosnis” miseull komentarebSi da sasuliero mwer B obac adasturebs amas”
(ak. bagraze). daviT guramiSvi blic sayvarells ufalls uwodebs:

“magram RvTisa ki mrcxvenoda, me codviT pirSemurvi l sa,
vetyodi: rad ar mivendev Senis sayvar Bis survi lsa?””
(daviTiani).

Qgristianobis qvakuTxedi siyvarulia, amas emyareba qristes mTeli

moZRvreba: “romelsa ara uyuardes, man ar icis RmerTi, rameTu RmerTi siy-
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varull ars. amiT gamoecxadna siyvarulli RmrTisai Cven Soris, rameTu Ze
Tvisi mxoBodSobilli moavBina RmerTman sofBad raiTa vcxondeT nmis
mier” (I, 1oane, 4. 8,9).

Aakakis kargad hgonda gaazrebuli, rom cxoneba mxoBlod RvTis gzaze
starulliT 1yo SesaZllebeli da amitom HBegsi “sulliko”, swored, dakargull i
RmerTis Ziebas miuZRvna.

LBegsis saTaurs kargad Tu CavukvirdebiT, aRmovaCenT, rom saTaur-
Sive Segmna mxatvrulli saxe poetma. “sulliko” SemTxveviTi saxeli araa, -iko
allersobiTi saxe Bebis mawarmoebe Bi aFigsia, romelic erTvis sull-s, xollo
ufali gvswavlis, rom “RmerTi ars sulli1”, amitom sayvareli -sullikoc
RvTaebas unda ukavSirdebodes.

Ggu B amoskvni Ema Birikullma gmirma ekaBSi obBad amosulli vardi Se-
niSna:

“ekaB Si  vardi SevniSne

oblad rom amosuliyo:

gullis fancqgaliT vkiTxavdi:

Sen xom ara xar suliko?!”

yvavi I Ta mefeSi — vardSi, poeti, SesaZl 0a, Zes RvTisas gull isxmobdes,
ekalli ki is Tvalazelibrgadakrulli sazogadoeba unda iyos, rome Imac ver
Seicno “kargi saCino”, avad miiCnia da ekBis gvirgvini daadga. “.. visac ug-
nurT umetesoba ver gigrZnobs, verc gcnobs, mxo B od cills gwamebs” (“geba-
Ta-geba”). daumiWknari kokobi-vardi macxovarisaTvis damaxasiaTebeBi Tavm-
dabBobiT xris Tavs da zeciur cvar-margalits, Tanxmobis niSnad, dabla
cremBebad yris.

LEirikult gmiri ar kmayofiBdeba sayvarBlis vardSi aRmoCeniT da
Zebnas ganagrZos, radgan kargad icis, rom gristianulli koncefciiT RmerTi
sampirovani erTarsebaa. Mman SeniSna FfoT BebSi mimaBulli, sullganabulli
bullbulli, romeImac kiTxvaze “Sen xom ara xar suliko?” dadebiTi pasuxi
gasca.

sasulliero HBiteraturaSi sulliwmindas simboBlo mtredia, magram, aq
mokrZallebulli, mimaBulli “mgosnis” (bulbullis) mxatvrull saxeSia sulliw-
minda amosacnobi.

LEirikullma gmirma vardsa da bulbullSi Seicno sayvarel i, magram is
mainc ar cxreba, SvebiT ver amoisunTga, radgan grznobs, rom “daSHilli sa-
meba” auci BebBad unda gamT B iandes! kv Bav ganagrZobs Zebnas da pou ll obs
kidec:

“dagvgaTgaTebda varskv lavi

sxivebi gadmosu  iyo:

Mmas SevekiTxe SefrqveviT

“Sen xom ara xar sull iko?”

Mmocimcime varskv Bavma sxivebi, anu RvTis mad B i gadmoyara dedamiwaze
da wminda samebis maZiebe B gmirs daeTanxma, rom isic sulliko iyo.

varskvBavi sasulliero BRiteraturaSi imedis simboloa, (daviT gura-
miSvi Bis SemogmedebaSi macxovris simboBod vxvdebiT. “ganTiadisa
varskvBavo, mis mzeTa mzisa mTiebo”), akaki ki mama RmerTs unda gulisx-
mobdes, radgan masze saimedosa da sayvarells, cxadia, verafers aRmoaCenda.

Ddakargu l'i sayvareli anu daSHi0i sameba napovnia:

“samad daSHilla is erTi:
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varskv Bavad, bullbull, vardado

Tqven erTmaneTi radganac

amqveynad SegiyvardaTo”

Birikuli gmiri bednieria, boBosdaboBlos auxda sanukvari ocneba,
Ipova rasac ase TavgamodebiT, SeudrekBad eZebda da Tavs mosvenebis uf-
Bebas aZlBevs. anieridan is dRes tkbi Bad daiRamebs, aRar Rvris cremllebs,
radgan dakargull, ufro sworad, droebiT Tvallsmifarebull RmerTs miagno
da amieridan icis rogor moigces:

“bulbulls yurs vugdeb, vards vynosav,

varskv Bavs Sevyureb B xeniTa

da rasaca vgrZnob me im dros

ver gamomiTqvams eniTal!”

marT Bac, eniTgamouTqgme B 1 sixaru B isa da siamovnebis momniWebe B i1 un-
da i1yos dakargulli RmerTis povna. mxoBod mas SeuZlia mware sicocxlis
gaxa B iseba. “movedin CemTan damaSvralni da tvirTmZimeni da me gangisvenebT
Tqgven” mogviwodebs ufali.

“Isev gamexsna sicocx e

dRemde rom mwared krull iyo

axBa ki vici sadac xar

samgan gaqvs bina su ll iko!”

Cveni azriT, samgan bina mxo Bod wminda samebas SeiZ B eba hgondes, amde-
nad, BeqsSi “sull iko” dakargulli RmerTis Zieba unda iyos da ara samSob-
l osi an satrfo-mSvenierebisa.
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Ekaterine Shakiashvil.i On reading the poem by Akaki Tsereteli “Suliko”
Georgian Technical University

Summary
The article reveals the meaning of Akaki Tsereteli's poetic vision, namely the content of the
image of the Sweetheart - “Suliko”.
It is pointed out that in the triple personality of Suliko the Holi Trinity is meant - thus
representing a poetic metapho

77



Ne 2 (14), 2009 Sromebi - TRANSACTIONS — TPY/lbl Ffilol ogia - ®unonorus - Philology

E. LLaknawsunu.K npo4yTeHuo CcTuxoTsBopeHus A. LlepeTenn ”Cynuko”
["PY3MHCKMIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET
"py3us, Téunmeun, KocTasa, 77

Pestome
B cTaTbe packpbiBaeTCA CMbICT NO3TUYECKOro BMAEHUSA A. LiepeTenun, B 4aCTHOCTM,
cofepykaHue obpasa BO3/IKONEHHON - "CynnKo”.
YKasblBaeTCAa Ha TO, YTO B TpueanHom obpase Cynvko nogpasymeBaeTcs CBsTas
Tpouya, aenstoLwasca, Takum 06pa3om, No3TUYECKO MeTadopoil.

Teimuraz qurdovaniZe
ereklle meoris ambavTa axall i xedva

msofBi10Si cnobili Zveli xallxebis vrceli epikuri ZegBebidan TiTqgnis ver da-
vasaxe BebT iseT nimuSs, romelic folkBoristis CareviT ar iyos ganT Bianebu Bi. Ees
tradicia CvenSi XIX saukunidan 1Rebs saTaves da am gadasaxedidan im enTuziastebis
mimarT mad Bobis meti araferi gveTgnis. Aasea ganT Bianebuli Cveni siamayis sagnebi
“amiraniani~, "abesallom da eTeri~, "arsenas HBegsi-~.

XVIII saukuneSi Seqnni Bi erekBe meoris cxovrebis sxvadasxva periodis amsaxveli
xalxuri HBegsebi da gadmocemebi XIX saukuneSive rom ver ganT Bianda, amas Tavisi mi-
zezi hgonda. “erovnuli probBemebis ukiduresad gamwvaveban  im dros erekBe meoris
politikuri gezis sisworeSi daeWveba, imedgacruebisa da gawbiBebis simwvavec Sva.
Bbunebrivia, erekBe meoris naRvawis RirebuBebac gaafernmkrTalla da wminda folklo-
ristulli interesic SeneBda. _ samarT Bianad SeniSnavs Temur jagodniSvili2 (gv. 8-9).

dro gavida, bevri ram Tavis adgi B ze dadga, Seicvalla damokidebu Bebebi da sagne-
bisadmi mimarTebebi, magran erekBe meFiT, Cveni gamorCeuli gmiriT, siamaye TiTgnis im
doneze darCeni b1 aRmoCnda, rogoric es mefis sicocxBeSi iyo. amaze mxo B od saxelo-
vani winaprisadmi mikerZoebu B1 damokidebuBeba ki ar metyveBebs, aramed dasturs iZ-
Beva “patara kaxze~ Begs-sinRerebad dawyobiBi folkBorulli tegstebi.

Ees MBegsebi da Tqgmu Bebebi,- wers gamokvBevis avtori,- erTi didi ambis fragmen-
tebi rom iyo, amas grZnobdnen XIX-XX saukuneebis mkvBevarebi: p. umikaSvili, all. gar-
sevaniSvi i, garkveuBwilad z. WiWinaZe, iv. Bbuquraulli, soll. caiSvili, gs. sixarull-
iZe da sxv., ufro metic, profesionaluri alRoTi Seumcdarad ugrZvniaT am eposis
arseboba~ (gv. 10). EerekBes ambavTa epikur xasiaTze 1999 wells yuradReba gaamaxvilla
da erekBes epikuri Tavgadasavlis arsebobis mtkiceba scada folkBoristma z. spar-
siaSvi Imac, magram am nawarmoebTa eposad Seracxva, anu misi struqturul-
morfologiuri bazis warmoCena-dasabuTeba Temur jJagodniSvEma SeZBo mas Semdeg, rac
dReisaTvis cnobili yvela mimarTulebis eposis TeoriaTa warmomadgen Bebis Sexedu le-
bebs gaecno da dainaxa is niSnulli, riTac arsebuli HBeqgsebisa da Tragmentebidan
erek Bes eposis mT Bianobis aRdgena SeiZlleboda.

2 Tenur JagodniSvi bi, ereklBes eposi, Thilisi, 2005.
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PprobBemis kvBevas avtori Teoriulli wananZRvrebis SequniT iwyebs (Tavi 1). mec-
nieri mimoixi Bavs eposis ganT Bianebis XIX saukunis eposismcodneobaSi cnobill prin-
cipebs, rombis safuZveli emyareboda adamianis Tavgadasavlis yvela moments, dabadebi-
dan sicocxBis holBomde. XX saukunis didi swavBullebis _ vigtor Jirmunskis, vla-
dimer propisa da eliazar meletinskis _ naazrevTa Soris gamoarCevs v. propis kvle-
vis meTodoBogias. T. gagodniSvilli nkiTxvelis yuradRebas aCerebs garTulli masali-
saTvis Teoriulli mniSvneBobis erT detall ze: “eposis gmiri, rogorc

ki saxeBmwifos meTauri xdeba, agtiur Ffungcias kargavs. eposSi Txrobis sinZime
(agcenti) sxva gmirebze gadadis. Ees garemoeba Tavis daRs asvams eposis strugturasac.
igi cikBur aRnagobas iZens. aseT eposSi mTavari gmiri (axBa ukve centralluri) ukana
planze gadainacvlebs. EeposSi Semaval callkeull sinRerebs (ambebs) Tav-Tavisi gmirebi
uCndeba. isini centralluri (anu mTavari) gmiris (mefis) samsaxurs mieltvian. Aam gmi-
rebis ambebi (TavgadasavBebi) ki eposSi calkeuli cikBebis saxiT Sedis~ (gv. 27).

mkv Bevari Sesaswavl sakiTxTan mimarTebaSi aseve evropeli da amerikeBi mecnie-
rebis Sexedu Bebebs ganixilBavs. garTulli eposis kvBevisaTvis nayofieri gamodga r.
bartis Sexedu Bebebi mT Riani strugturis Sesaxeb.

T. gagodniSvilis gamokvBevis ZiriTadi nawili1 erekBes ciklBis eposis strug-
turis garkvevas eZRvneba (Tavi IlI). Mmecnieri winanorbed nkvBevarTa mosazrebebs war-
mogvidgens, ekamaTeba an eTanxmeba maT, msyeBobs istoriulli sinReris calke Janrad
ganxi Bvis safuzvelsa da Tavad eposis Sedgeni Bobaze. igi saanalizo masall idanNga-
moyofs erTjerad (dabadebis, goliaTuri zrdis, sacolis Ziebis, gardacvalebis amsax-
vel HBegsebs) da mravall jer ganmeorebad epizodebs, romBebic brZolebis saxiT aris
SemorCeni B1. gamokvBevis am epizodSi Zallze sasiamovno wasakiTxia misi maswavBeblis
damsaxurebis aRiareba: “am zepirsityvier teqstebSi gadmocenu Bi ambebis istoriulloba
da erekle meoris cxovrebis gzasTan Sesabamisoba gamowv BiBviT gs. sixaruliZem gaark-
via~ (gv. 40).

an aRiarebis Semdeg mkvBevari SeniSnavs, rom callke aRebull HBegsebs, Tavisi da-
srullebuli Sinaarsis gamo, SesaZBloa, istoriulli sinmRerebis saxeli ewodos, magranm
eposis epizodebic (nTelBis nawi Bi) aseve xasiaTdebian damoukidebelBi SinaarsiTa da
dasrullebuli kompoziciiT. Aagedan gamomdinare, srulliad argumentirebulli Cans avto-
ris daskvna: erekBes cxovrebis amsaxveBi WBegsebi “erTi personalis omebis ambavTa
Txrobaa. isini erTad erekBes mefobis epikur istorias gadmogvcemen, erTi didi ambis
nawi Bebia da ukve am ubralo da aSkara fagtis gamo arian eposis kerZo ambebi (epizo-
debi) da ara eulad SemorCeni 01 istoriulli sinRerebi (iqve).

mkv Bevars erekBes brZolebis amsaxvel MBegsTa poetikis (upiratesad dasawyisi
formu Bebis) SeswavBa saSualebas aZlBevs daaskvnas: marTalia, brZolis anbebis poetur
TxrobaSi ereklBe iSviaTad Figurirebs, ufro “kai ymazea~ saubari, magram am viTarebaS-
ic mTavar personaJad erekBe rCeba.. isini mamu B is daxsnis sagmes emsaxurebian, erekBes
garSemo arian gaerTianebulini da umZimesi XVIII saukunis garTull istorias gmnian.
“eposSi am personalebis (gmirebis) Tavdadeba-Tavgawnirvis anbebi.. rgoBebad emateba
saerTo siudets da eposis cikBebs gmnis.. eposis mTavari gmiri am centrSia, agedan
marTavs qveyanas. Tavad pasiuri xdeba, TiTqnis arafers akeTebs, sagmiroi sagmeebs mis
samsaxurSi myofi gmirebi sCadian~ (gv. 42).

marTebulad iyo da darCa gaerTianecbuli erekBes eposSi meFis TanamedroveTa
(Mevan batoniSvili, ZaRNBika ximikauri, diloiZe, maia wyneTeli, Tamro vaSHovanelt,
Tina wavkiseB'i, gela naTeBaSvili, paata TemuriSvili, giorgi TilisZe da sxv.) ambebze
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Seqnni B1 Begs-sinRerebi. Ggnir-galTa BegsebSi mecnierma daadastura erTnairi siude-
turi strugtura warmomavBoba, saxBidan gasvla, feriscvalleba, erellkes samsaxurSi
Cadgoma, saarako gmirobebi, Suri da Ralati, tyved Cavardna, sikvdili da dasaf Baveba.
Aavtori callke axasiaTebs gmir-vaJTa Sesaxeb arsebull folkBorull tegstebs da midis
daskvnamde, rom am adamianTa moRvaweobis mxatvruli asaxviT garTveli xalxis Semoqgme-
debiTma energian sabo Bood Camoayaliba cikBuri strugturis mgone sagmiro-saistorio
eposi, rombis “centrallur personalad moiazra epogis udidesi pirovneba da qveynis
xelisufali, saxalxo mefe, erekBe meore~ (gv. 58).

Tenur jJagodniSvili Tavis kvBevaSi ufro Sors nmidis, roca erekles zepirsity-
vieri Tavgadasavlis epikur strugturaze saubrisas (Tavi IlI) aRniSnavs, rom erekles
eposis garda, garTvel xallxs Seugmnia sakuTriv erekBes Tavgadasavlis variantic,
Tumca 1gi mxatvrulll RirsebiT ver utoldeba ZiriTad eposs.

aRsaniSnavia, rom erekBes cikBis eposi nmsgavsi struqturis epikuri ZegHlebisagan
imiT gansxvavdeba, rom centrallur gmirs sakuTari zepirsityvieri Tavgadasavall i moepo-
veba, gansxvavebiT, magaBiTad, vBadiniris (kievis) cikBis rusulli bilinis nTavari gmi-
ris vHladimirisagan.

avtoris dakvirvebiT, erekBes cikBurstrugturiani eposi istoriullia, ufro
zustad, sagniro-iatoriulli, radgan misi istoriulli ambebi brZoBa-gmirobaTa ambebia.
MnasSi droisa da sivrcis principi TiTgnis darRveulia. xalxuri meBegseebi brZolis
ambebs ki ar aRweren, aramed ise mogviTxroben masze, rogorc mravall saukunovani tra-
dicia aZlevs uflebas. sxvaTa Soris, teqgstTa mTqne Bebi zogjer fFagtebis TviTmxill-
ve Bebi arian, an sxvisgan mousmeniaT isini, arcTu Soreull droSi mcxovrebTa da ambav-
Ta mcodneTagan.

sakuTari  daskvnebis gamotanis Semdeg Temur jJagodniSvilli ubrundeba cnobilli
mecnieris r. bartis TxrobiTi tegstis strugturulli modelis agebis princips, raTa
Seamowmos Tavisi kvBevis Sedegi. Aavtori erekBes eposidan gamoyofs or dones. Ppir-
vels konkretulli gmirebis Tavgadasavlebis kerZo ambebi gmnian, romelTa Tavgadasav-
BebSi gaerTianebiT mitReba meore done, anu erTeulTa kBasebi. Yyvela Tavgadasavall i
erek Bes eposSi Seadgens integrallurad dakavSirebull erTeulTa kMBass. Uufro zeda
doneze es kHBasebi ereklBes eposis mTHhian struqturas gmnian, sadac yveBaferi ambis
Txrobis qronoBogiasa da Bogikas emyareba (gv. 59).

erekBes eposis teqgstologiurma analizma (Tavi IV) mraval sakiTxs mohFfina na-
Teli, maT Soris, daazusta erekBes eposis gavrcelebis areali, anu gairkva, rom
erekBes eposi regionaluri ki ara, erovnulia, radgan masSi garTveli xalxis saerTo
erovnuli ideallebia xorcSesxmuli, asaxulia garTveli xalxis Tavganwiruli brZola
Tavisuf BebisaTvis.

amave TavSi avtori warmoadgens erekBes eposis Cawera-publikaciis istorias da
eposis ganT BianebuB1 tegstis ninuSs, rombis prologisa da epi Bogis CarCoSi gaer-
Tianebu Bia erekBes dabadebis, goliaTuri zrdis, usuf faSasa da givi ami BaxvarTan
brzolis, oseTSi BaSqrobis, abdulla begTan, hagi CalabTan, azat-xanTan brZolebis am-
bebi. sagangebo yuradReba aqvs daTmobiBi erekBes mimarT Cadeni i Ralatis amsaxvel
Begss. aspinZisaTvis brZola, iseve, rogorc aRa-maxmad-xanis Semosevisa da TbiHBisis
dacenmis istoriebi erT-erTi umTavresia erekBes tragikul cxovrebaSi. Begsi “anbavi
rkinis karis Sexsnisa~ mravall variantad aris gavrcellebulli, rogorc

garTveB Ta wuxilis gamoxatulleba erekBes gardacvalebis gamo, rac, vFiqrobT,
viTarebis Sefaseba ufroa, vidre mxolod godeba.
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gamokv Bevis mexuTe da meeqvse Tavebi daTmobi @i agvs tegstebs. jer warmodgeni-
Bia Tavad erekBes eposi (gv. 113-131), Semdeg erekBes ciklBis eposis gmirTa Tavgada-
savlebi (gv. 134-160). Ggamokv Bevas Tan axBavs gamoyenebuli Biteraturis sia gqarTul,
rusull da ucxo enebze da redagtoris, istorikos niko jJavaxiSvilis boBosityva
“uZlieresi kavkasie 1 monarqi-~.

wigni uxvad aris dasuraTebuli Cveni saxeBovani winaprebis portretebisa da sa-
mefo karis agsesuarebis reproduqciebiT.

aseTia Temur jagodniSvilis uaRresad saWiro da saintereso gamokvBevis Sinaar-
si. Ees problema, rogorc vTquiT, pirvelad ar idga garTulli mecnierebis winaSe, Tum-
ca Sesatyvisi gadawyveta agamde ver mieca. am wigniT, SegviZBia Tamamad vTqvaT, kvBevis
axali etapi dasrullda da, vFiqrobT, is yveBaze warmatebulia. warmatebullia avtoris
kvBevis maneriT, auCgarebeBi ZiebiT, sakiTxisadmi siyvaruBiT, mecnierTa wina Taobebi-
sadmi guBisxmieri da keTiBSobiBuri danokidebuBebiT. GgamokvBevis yvelaze did
Rirsebad vTvEiT misi avtoris profesiull ganswavBulobas, risi wyalobiTac niWierma
mkv Bevarma axBeburad gadaSala Cven win sayvarelBi mefisa da mis TanamebrZo B Ta cxo-
vrebis istoria mTavari mainc is aris, rom Tenur jJagodniSvillma Tavisi argumentire-
bulll kvleviT daankica erekBes eposis sruluflebianoba garTull folklorSi.

ivane gagodniSvili

sagarTve Bos tegnikuri universiteti,
kostavas q. #77

agresiulli Tavazianobis gamovlenis zogierTi Forma verba-
B ur komunikaciaSi

agresiulli Tavazianoba Tanamedrove garTulli sagaro kamaTis erT eno-
briv tendenciad aris miCneuli. am movBenis arsi asea gaazrebuli: adresanti kamaTis
xe Bovnebis moTxovnaTa FormaBluri dacvis fonze oponentis miuRebBobas intonaciiT,
egqspresiiTa da sityvieri qveteqstebiT gamoxatavs (jagodniSvili: 2008, 206.)

warmovadgenT agresiulli Tavazianobis gamov Bena-ganoxatvis zogierT Tormasa da
specifikas. amTaviTve cxadia, rom agresiulli Tavazianoba umTavresad ori gziT gamoix-
ateba. erTi mxriv — emociiT, egspresiiT, gamonaTqvanis avsebiT konkretuli intonaciiT,
meore mxriv — sityvierad, oRond gvetegsturad. pirvel SemTxvevaSi gvegneba agresiulli
Tavazianobis gamoxatvis Ria forma, meore SemTxvevaSi — Faruli forma.

agresiul1 Tavazianobis emociiT, egspresiiT, intonaciiT gamoxatavs dros am mov-
Benis specifika mocenuBi bunebrivi enis egspresiul — intonaciuri bunebiT gani-
sazRvreba, radgan intonacia komunikaciur fungcias asrullebs. igi ara marto adresan-
tis oponentisadni damokidebu Bebas avBens, aramed Tavad sakuTari gamonaTqvamisadmi
mimarTebasac cxadyofs.

emociis, egspresiis, intonaciis komunikaciuri aspeqtebi gansakuTrebull mniSvne-
Bobas iZens garTulisaTvis, rogorc sityvaTa Tavisufalli rigis enisaTvis, radgan ga-
monaTqvamis intonaciur struqturas mniSneBovan willad swored sityvaTa rigi gan-
sazRvravs.
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dadgeni Bia, rom garTullSi pirdapiri rigi TxrobiTi, neitralluri stilisaTvis
aris damaxasiaTebe i, xol0o arapirdapiri — emociur metyve BebaSi gamoiyeneba (JRenti:
1963, 79)

garTulli metyvelebis eqgspresiull-intonaciuri Tavisebureba, rogorc Cveni nSob-
Biuri uznobis es Tavisebureba, rogorc umTavresi maxasiaTebeBi, SeniSnuli agvs mix.
JavaxiSvilis, kBasikos mweralls, romelic Rrmad swvdeba mSobBiuri enis bunebas da,
metic, - gansazRvra XX s. garTulli prozis erTi mimarTuBeba. misi mtkicebiTac, “HBo-
gika da stilli moiTxovs, rom saubari da Birikuli ambavi aRwerilli iyos HRirikulli
wyobiT, e.i. SemasmeneBi boBoSi iyos mogceuli” (anu sityvaTa pirdapiri rigi), “xollo
dramatu b -epikuri-epikurad (anu epikuriwyobiT), ed. Semasmene @i dasawyissa an SuaSi
iyos xmarebu Bi” (JavaxiSvili: 1929. |, 144-145).

garTulli metyvelebis angvari — Ririkuli, anu egspresiulli da dramatull-epikuri,
SedarebiT mdore stilli uZvelles garTull tegstebSia dafFigsirebulli. anis aSkara gamox-
atullebaa Tundac “vefxistyaosnis” poeturi metyvelebis eqspresiull-intonaciuri
struqtura — (4.4:4.4 da 5:35:3).

Tumca CvenTvis mocemu B SemTxvevaSi saintereso aspeqtSi unda aRiniSnos, rom in-
tonaciiT quetegsturi informaciis gadacema orive stilis farglebSi xorciell deba.
anitonm mTavaria gamonaTqvanmSi emociis, egspresiis, intonaciis funqciaTa gamovlena da
gamiznu Bobis gaTval iswineba.

enaTmecnierebaSi karga xania garkveu lia intonaciis gamoyenebis mizezobriv-miznob-
rivi pirobebi. aseT pirad asaxeBeben Semdegs:

- vin HNaparakobs; - ras Maparakobs; - vis elaparakeba, - risTvis Naparakobs; -
ra viTarebaSi WBaparakobs.

intonaciis informaciulli SesaZBebMBobebis gamosaxatavad enaTmecnierebaSi (a.
peSkovski) “Senacvlebis principzec” HBaparakoben. amiT intonaciliT imis gamoxatvis Se-
saZBeb B obas aRniSnaven, rasac Cveullebriv gramatikuli kategoriebi emsaxureba. into-
nacia metyveBebis yvelaze arsebiTi maxasiaTebeBicaa da misi bunebis ganmsazRvrelic.
metyve Beba mo Baparakis ganwyobis Sesabamisia. es imas niSnavs, rom metyve Bebis intona-
ciuri “Sinaarsi”, fagtobriv, ganwyobiT aris gansazRvruli da ara mxoBlod gamonaTg-
vamSi Semaval sityvaTa semantikuri mniSvne BobiT.

intonaciis Tenomenis uaRresad individuaBuri bunebis miuxedavad, srulliad sa-
fuZvlianad miuTeTeben intonaciaTa saerTo sakacobrio da erovnull tipur, uzualur
struqturaTa arsebobaze. es ki imas niSnavs, rom metyve BebaSi, neitraluri Tu enoci-
uri stilebis miuxedavad nairgvar intonaciaTa arsebobaa angariSgasawevi. erTia uzua-
Buri, meore — individualluri.

intonaciis uzuallurobas (sayove l Taod gasageboba - misaRebobas) ganapirobebs bu-
nebriv enaTa intonaciuri strugturebs Soris raRac saerTos arseboba adamianur
grZnoba-ganwyobi B obaTa gamoxatvaSi. magal iTad, gakvirvebis, aRtacebis, aRSFoTebis ga-
moxatvaSi. miuxedavad amgvari Tematuri erTianobisa, intonaciuri strugturebi gamov-
Benis mxriv uaRresad erovnulia magalliTad, gakvirvebis intonacia saerTod gamoxatavs
adamianis ganwyobas, magram sxvadasxva erovnull sinandvi BeSi sxvadasxvanairia, radgan
sxvadasxvagvar bgeriT Sedgeni BobasTan, kompBegsTanaa mibmuBi (qarTu BSi: vaa, vax, au,
auu; ingBisurSi — vao; rusullSi — ogo, ogogo da aS). mizezi, rasakirvelia, bunebri-
vi enis fnetikuri modeli, misi bgeriT Sedgenil Boba, morfologiisa da sintagsis bu-
neba. swore des garemoeba gansazRvravs intonaciis komponentis organizebas. garTull Si
es TxrobiTi winadadebis magaliTze adreve ganisazRvra (allxaziSvilli: 1959; JRenti:
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1963 da sxva). garTull metyve BebaSi, magallityad, 33 uzualuri ntonaciuri struqtu-
raa gamovBeniBi. eseniaz 1. darbaisBuri (dinyi) Txrobis intonacia, 2. sxapasxupiT
Txrobisa; 3. kiTxva-pasuxisa; 4. CamoTvlisa; 5 dapirispirebisa; 6. rCeva-darigebisa;, 7.
miwveva-mipatiJebisa; 8. ZaxiBisa; 9. gakvirvebisa; 10. gakicxvisa; 12. saidumBoebis gan-
JRavnebisa; 13. alersisa, 14. mugarisa; 15. ukmayofi Beba-sayvedurisa;, sixarullisa da aR-
tacebisa; 17. wyevla-krullvisa;, 18. xmamaR Ba moTgmis, oxvra-kvnesisa; 19. ganrisxebisa da
gabrazebisa; 20. gullgrilobisa; 21. sinanulisa; 22. Txovnis, xvewna-nudarisa; 23. brZa-
nebisa; 24. dacinvisa, 25. akrZalva-gafrTxilebisa; 26. mimarTva-nowodebisa, 27. BanZRva-
gafFrTxiBebisa; 28. gebisa da wagezeba-gamxnevebisa; 29. SiSiTa da kankaB 1T warmoTgnisa;
30. darwmunebisa; 31. zizRisa da siZulvilisa; 32. kvnesisa; 33. Bocvisa da dRegrzele-
bisa.

unda 1Tqvas, rom am kBasifikaciis usrulloba da pirobiToba Tavad misi avtori-
saTvisac kargad iyo cnobili (JRenti, 1963).

intonaciuri paradignis simyaresa da uzualurobas, erTi mxriv, adamianuri grZno-
ba-ganwyobi Bebis erTgvarovani intonaciiT gamoxatva uzrunve Byofs, meore nxriv, ti-
piur intonaciaze Sesabamis tipur bgeraTa

komp Begsis anda gamoTqmis mibmiT. es mibma imdenad myaria da organuli, rom smena
intonacias bgeraTa kompMBeqsTan, gamoTgmasTan erTianobaSi aRiqvans: tipuri gamoTama
TavisTavad, uzuaBlurobis wyalobiT badebs Sesabamisi intonaciis moBodins da piruku-
konkretu i intonacia raRacnairad Sesabamisi bgeraTa kompBegsis, gamonaTgvamis mo lo-
dins warmogmnis da smena maSin “’wynardeba’”, rodesac es mo Bodini gamarT Bdeba. ag, bu-
nebrivia, did rolls is TamaSobs, rom intonacia azris sisrulles gamoxatavs. cnobilia,
rom azris dasrullebulobis SemTxvevaSi intonacia daRmavallia, xolo dausrulleblobis
SemTxvevaSi —aRmavali. Tumca orive SemTxvevaSi smena intonaciasTan erTad masze mib-
mull  bgerebs, gamoTgmas, anu grZnoba-ganwyobi Bebis Sesabamis tegsts afigsirebs. es
movBena cnobilia Funqciuri stilis TeoriaSic, BiteraturismcodneobaSic da mety-
velebis stillis ganmsazRvrel +tendenciad aris Sefasebuli. enaTmecnierebi mas gamar-
THhebuli moBodinis efeqts uwodeben(g.kvaracxela), literaturisncodneni-Figsirebu-
Bi fornis gameorebis tendencies(gr.kiknaze), amasTan cnobi Bia sapirispiro tendenciac-
gantyunebhuli moBodinisa da Tfigsirebuli1 Tormis darRvevisa, magram es Segnebuli
(gaazrebu Bi) metyvelBebiTi stilistikuri xerxi metyveBebis ritmuli erTferovnebisa-
gan Tavis dasaRwevad gamoiyeneba, intonaciis Sesabamis tegstTan bmu Bobas ki safrTxes
aranairad ar ugmnis.K

agresiuli1 Tavazianoba upirvelBesad da yvelaze Riad intonaciis doneze vl indeba
da intonaciisa da misi Sesabamisi uzualuri bgeraTa kompBegsis, gamonaTqvamis erTia-
nobis, bmu Bobis gaazrebull darRvevas emyareba. intonaciis SecvliT, sazogadod icvle-
ba ara mxolod moNaparakis damokidebu Beba adresatisadmi, aramed gamonaTqvamisadnmic,
radgan gamonaTqgvami infFormaciuladac sxva Sinaarss gamoxatavs. Sinaarsis (informaci-
ulobis) sxvaobas adresati “iWers’™ daimis gamo, rom zeda-empiriulll sityvier-
teqstobrivi done ar Seesabameba intonaciiT gansazRvrull sxva-siRrmiseull (qvetegs-
tur) informacias, magram Sesadavebe Bi araferi aRmoCndeba, iZuBebulia an ar SeinCnios
oponentis agresiulli Tavazianoba, an analogiurad qveda(siRrmiseull) donezeve mouZeb-
nos pasuxi. amgvari sapasuxo reagireba

ki urTulles inteleqtuallur process warmoadgens, radgan mT Bianad kamaTis mona-
wilis inteleqtis Zalmosi Bebazea damokidebuli. Tumca amgvari Ria FormiT agresiuli
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Tavazianobis Tavazianobis TargBebSi dateva mainc Zne Bdeba oponentisadmi damokidebu-
Bebis SeniRbva-SefuTva.

agresiul1 Tavazianoba, rogorc verbaluri komunikaciuri mov lena,

umTavresad, mainc gamonaTqvamis po Bisemiurobas emyareba. polisemiurobis raobas
da parametrebs ag swored intonacia gansazRvravs. gamonaTqvamSi saerTod informirebis
funqcias MBegsika asrullebs, romelic TavisTavad stilurad neitralluria mo Baparakis
msmene B isadmi  damokidebu Bebis, rogorc damatebiTi informaciis, gamoxatva ki Intona-
cias ekisreba. amis gamo gamonaTqvamSi callkeul sityvaTa neitraluri mniSvne Boba “’da-
matebiT”” qveteqsturi agresiulobis el fers iZens.

erTi angvari formaa komunikaciis procesSi oponentis miuRebBobis “’gamoxatva”’
gaucxoebiT. gaucxoeba saerTod abrkoBebs komunikacias, magram pirdapir “damangrev-
Bad” mogmedebs maSin, rodesac komunikantebi axBo (araformallur) urTierTobaSi in-
yofebian da maTi urTierT mimarTva “SenobiTia” Tavisi arsiT. agresiulli Tavazianoba anm
SemTxvevaSi oficialur saurTierTo stillze gadasvBaSi iCens Tavs. magaliTad, moHNa-
parake komunikaciis procesSi karga xnis ganmavBobaSi Sinaurullad mimarTavs: “Cemo
giorgi”’, xolo raRac momentSi icvleba intonacia da Sesabamisad mimarTvaTa forma-
“batono giorgi”.

agresiul1 Tavazianobis gamomJRavnebis msgavsi Fformaa “’Sinauruli”saxeliT mi-
marTvis nacvlad oficialur saxelze gadasvla’erosi kiwmariSvili” da “erasti Kiw-
mariSvili”.

anave Formas unda miekuTvnos oponentisadmi saxeBis nacvlad mxoBod wodebiT
mimarTva: “batono giorgi”’- “batono profesoro”.

agve 1sic unda aRiniSnos, rom garTulli enobrivi sinamdvile angvar viTarebaSi
agresiuli Tavazianobis gamovBenis gardauval obasac afigsirebs. magaliTad, Tavidan
ufro Sinaurulli, Tbili mimaeTva “Cemo giorgi”’, Semdeg SedarebiT Segrillebulli —
“batono giorgi”, xolo Senmdeg saxelis ugulebeByofa da mxoBlod wodebiT mimarTva:
“batono profesoro’.

raoden ucnauradac ar unda mogveCvenos, agresiulli Tavazianobis gamosaxatavad ga-
moiyeneba aRniSnuli Formis Sebrunebuli variantic: “ucxo” oponentis Tvalsazrisis
miuReb B obaze miniSneba bunebriv-oficialuri mimarTvis sanacvlod Sinauruli mimarTvis
(oRond Sesabamisi specifikuri intonaciiT SefuTulli) momar jveba: gamoTgmis-“’batono
giorgi, ase araa”’ nacvBad “ase araa Cemo giorgi, Cemo kargo” da aS. agresiulobis
gradualuroba am SemTxvevaSic Cveu Bebrivi mov lenaa.

agresiuli Tavazianobis gamoxatvis erT-erTi Tormaa gamonaTqvamSi uzualuri
(nyari) frazeologiis CarTva an amgvari frazeologiis gamoyeneba konkretuli gamo-
naTqvamis sanacvlod. amgvar f¥razeologias Seadgens: andaza, aforizmi, popullarulli
Riteraturulli, kino Tu Teatralluri personalebis gamonaTgvami, an Tavad personali,
rogorc konkretulli nmovBenis simboBo. magaliTad, Buarsabi (TaTgariZe), rogorc
udardeli mconarobis sinbolo, kirille miminoSvi Bi-dReniadagi mxiarulebis trfiale-
bis metafora da aS.

agresiull1 Tavazianobis formaa adresatis personis dancirebis mcde B oba anbanuri
WeSmaritebis arcodnaze miniSneba. magalliTad, oponentisadmi mimarTvaSi amgvari Canar-
TiT: “garTveli kaci naZrax sicocxBes yoveBTvis saxeBovan sikvdills amjobinebs.
iciT, allbaT, rom es SoTa rusTaveBsac agvs naTqvami “veFxistyaosanSi”. agresiulli Ta-
vazianoba ag gamonaTgvamis gareTaa gatani @i, im anbanuri codnis “eWvSetanaSi”’, rac ne-
bismieri, metnak Bebad wignieri adamianisaTvis Seuracxmyofel ia.
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bunebrivia, agresiulli Tavazianobis gamoxatvis buneba uaRresad subieqtura, Sesa-
banisad mravall ferovania misi gamoxatvis Formebic.
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Summary
Aggressive politeness it is language tendency in Georgian society depute. The essence of this
idea is presented by the following way: addresser on the ground of formal art demand, oponents
intonation, expression and word subtext expresses the art depute.
In the article some forms and specifics of expressing the aggressive politeness are revealed.

. [>karogHuieuan. HekoTopble hopMbl_BbISABIEHUS arpeccUBHON 1H06E3HOCT U B
Bep6a/ibHOV KOMMYHUKALMK

["PY3UHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUT

"py3us, Téunmew, yn. KocTasa, 77

Pestome

ArpeccuBHas NHOOE3HOCTb MpU3HAHA $3bIKOBOW TEHAEHLMEN COBPEMEHHONO [PY3NHCKOro
nyéanyHoro cnopa. CyTb 3TOro BAEHMS 06bACHSETCA cneayowmm obpasoM: agpecaT Ha (DOoHe
(hopmanbHO 3aWnThl TPeboBaHWii UCKYCCTBa Crnopa Bblpa>kaeT HEeNnpueMNEMOCTb OMMOHEHTa
VHTOHaLWel, 3KCNPeccMeln U CNOBECHbIMU MOATEKCTaMu. B cTaTbe NpeAcTaBNeHbl HEKOTOpPbIE
(hopmbl 11 cneundrKa BbISIBNEHMS - BbIPaXKEHNS arpecCMBHOMN NHOGE3HOCTM.
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geTevan gaFrindaSvili

sagarTve B os tegnikuri universiteti
sagarTve B o, ThiRisi, kostavas 77

araverballuri komunikacia

performansebisa da sxva saxis urTierTobebis dros mniSvneBovan rolls asrullebs
araverbaluri konmunikacia. es moicavs ara marto sityvier maxasi-aTebBebs (tembri,
toni), aramed sxeulis moZraobebsac (amas emateba Tmis var-cxnilBoba, garegnoba,
Cacmuloba). es pirvelia rasac VvRebuBobT mxedveBobiTi kontagtis dros. es
zenogmedebis  yveBaze uZvelBesi saSuallebaa, amitomaa yvelaze efeqturi da
yov hismoncve Bi. nebismieri Tanamedrove komunikaciis saSualleba (we-rilli, televizia)
saWiroebs specialur momzadebas misi sworad gamoyenebisaTvis, amitom zemogmedebis
uZveBesi saSuallebebi aris ZHBieri. mag: martin BuTer kingis dabadebis dRes bil
kBintonma Caicva jinsi da maisuri, romelsac ewera sten-fordis universiteti. amis
Semdeg 1s vaSingtonis erT-erT skoBaSi wavida mos-wavBeebTan erTad kedBebis
SesaRebad da Tanjrebis gasawmendad, jJagrisiT xeBSi suraTic ki gadaiRo. TviT
po litikosisTvisac da biznesmenisTvisac xallxTan ur-TierTobebis dros ganmsazRvrel
rolls asrullebs verbaluri da vizualuri komu-nikaciebis saSualebebi. araverbaluri
komunikaciis dros SeiZBeba mimdinareobdes mTeBi dialogebi. araverballuri
komunikaciis Zalian bevri magalBi1Tebi mocemu B ia bismarkis mogonebebSi. is ambobda rom:
"arsad ar mimaCnda saWirod ordenebis tareba, garda parizisa da peterburgisa~. an
galBagebSi sxvagvarad gamosvla ar Se-iZBeboda HNentebis gareSe zrdilBobianad rom
mogceodnen. “quCis biWmac ki miaZaxa: "naxeT Frangi~, radgan mas Fraki ecva da
cilindri exura, ramac biWze zegavlena moaxdina.

Jak segeli, romelic safrangeTis wamyvani rek Bamistia, Fransua miteranisa da Jak
Sirakis Jestebs ganixilavda da is Semdeg daskvnande mivida: miteranis tipiuri
Jestebidan: 1) magidaze erTi-meoreze dawyobiBi xelebi, rac gamoxatavda mosaubreze
batonobis unars; 2) gadagvaredinebuli TiTebiT da gulebi SigniT, rac gamoxatavda
Tavis TavSi dajerebulobas; 3) erTi xelis gulli aweuli _ rac gulaxdilobas
niSnavs. Jak Siraki orive xelis gulls zeviT wevda (rac niSnavda damorCi Bebasa da
daurwmuneb Bobas) mitingebze ki farTod SHBida xelebs (es ki didsuBovani adamianis
damaxasiaTebe D1 niSania). mag: e. SevardnaZis manarebi.

amgvari maxasiaTebBebi agtiurad gamoiyeneba rekBamaSi. mag: gqallebi da bav-Svebi
rek BamaSi. maT kacebisgan gansxvavebiT mwo Biareebs aCveneben, es cxadyofs maT
danokidebu Bebas garSemomyofebisadmi

bevri araverbaluri maxasiaTebeBi adamians gonebaSi rCeba. rodesac elcini
partiidan gadioda, is xallxs TvalBebSi uyurebda. aravin ar inZreoda. roca zur-giT
mibrundeboda, xallxi TavisuFlad moZraobda, MNaparakobda. zedmeti vizualuri
informacia saSiSia. sakuTari mReBvareba SeiZlBeba vizualurad gadasce, rac saWiro ar
aris, rom sxvam gaigos.

parkinsoni gvTavazobs, rom Tavisi gamosvlis Canaweri SeiswavBon, miagcion
yuradReba saxis gamometyve Bebas, warbebis moZraobas, TiTis awevas, an Jestebidan
romeli iyo aucilebeli, es Jestebi garwnuneben, Tu yuradRebas gifantaven, sit-yvebiT
gamosv Bas exmareba Tu ara Jestebi, sityvebiT aRgna Tu gaRizianebT.
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patrik pavi ramodenime variants gvTavazobs Jestebsa da sityvebs Soris. es
SeiZleba iyos: Tanxvedra, an damateba, an Secvla. misi sityvebiT SeiZleba daaxa-siaToT
biznesmenic da poBitikosic. msaxiobis muSaobaSi yveBaferi mniSvne- Bovania. amiton
Jestebi esTetikur kategoriaSi Sedian. misi yvelBa qgceva aris se-miotizebulli. yovel
gcevas, mogmedebas raRac gansakuTrebuli mniSvneBoba aqvs, meore nmxriv, mnsaxiobis
sxeulis mTHianad dayvana niSnebis erTobBiobaze ar SeiZleba _ es ewinaaRndegeba
semiotizacias. imitom rom, magaliTad, TeatrSi raime Jesti yovelBTvis inarCunebs nisi
gamomyeneb B is beWeds.

gansazRvru i eqvivallentoba (Sefardeba) yoveBTvis aris Cadebuli kosti-umis da
gniris urTierTobaSi. axalgazrda, saTno qallma, romel@mac mZime dro ga-daitana,
sax BSi unda Caicvas erTi tonis, erTi Feris kaba, magmanebiani sayeBoTi da winsafriT,
Sal 1T sagareod, Tu bavSvTan erTad midis, TovBSi, didi Sali unda moisxas, romelic
masac dafaravs da bavSvsac. aq vxedavT urTierTdanoki-debu Bebas CacmuBobasa da
siuJets Soris. kacis gmirebs rac Seexeba, maTi xasiaTic gansazRvruBlia mag:
me Bodranis tipiuri gmiri, romelic aris boroti adamiani, gaxveulia Sav mosasxamSi,
qudSi, ullvaSebiT da bakebiT, Sarvalli tyavis CeqnebSi Catanebuli. am aspeqts didi
mniSvne Boba agvs imitom, rom komunikaciis es tipi uSualod mogmedebs adamianze
sityvebi ar sWirdeba, meore mxriv, mniS-vne Bovania informaciis sinciris pirobebSi: mag:
“amerikelBebi TvHidnen elcinis urTierTobas sanxedroebTan imis safuZvelze, ronm
elcini sityviT ganosvlis win pijaks boBomde ikravda, es Jesti gulisxmobs:
partniori grZnobs mosalodnel Tavdasxmas da Tavdasacavad emzadeba.

Bilian brauni amnbobs: rodesac adamiani sagmian Sexvedraze midis, sworad unda
SearCios hallstuxi, Imitom rom es pirovnebis bunebaze metyve lebs.

Tavis TavSi darwmunebuBi1 da warmatebu @1 adamiani Taviseburi gceviT gamo-irCeva.
kacobriobam gamoimuSava amis Sesabamisi niSnebi. mag: gamar jvebulls xeBiT atareben,
xel's uweven didi manganebi da misi saxBebic imis maCvenebeBia, rom am pirovnebam
warmatebas miaRwia.

arsebobs araverbaluri qcevis gansazRvrulli wesebi, romellzec intervius anRebma
unda gaafrTxilos Tanamosaubre. es is Jestebia, romelBic adamians ufan-tavs yuradRe-
bas:

1) Naparakis dros ganuwyveteli Tavis gneva;

2) mikrofonze arabunebrivad daweva;

3) saReWi reziniT HBaparaki;

4) Cumad Naparaki;

5) kamerisgan Tavis aridebg;

arave Bbaluri da velbaBuri niSnebi erTmaneTs Seesatyviseba: mosamarT Bis mosas-
xami, gener Bis mundiri sxva tipis samosi Tavisebur gamonaTqvamebs warmogmni-an.

arave Bbalur komunikaciaSi muSaobs konstanturi maxasiaTebBebi, kerZod: kacis da
galis xmebis gansxvavebu Bobis tipis verbaluri komunikacia, romBis Sesabamisad war-
moigmneba konkretuli mniSvne Bobebi. ase mag: kacis dabali xma kine-matografis kNl iSes
mixedviT simamacis simbo B o gaxda. amitom Zalian bevima ameri-kaSi daidabBa xma.

amgvarad xma, pirovnebis imijisa da garegnobis ganuyofeli nawiBia mTa-varia ori
arxi _ vizualluri da xmovani. vizualuri arxis meSveobiT Setyobineba modis sxvadasx-
va “enebze~. Cacmu Boba, Tmis varcxniloba da aS. es aris konstan-turi maxasiaTebeli,
romelic ar icvleba da damaxasiaTebe Bia adamianisTvis, misi sgesis, statusisa da so-
cialuri kBasisTvis.
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Zalian seriozulli profesiuli Secdomaa gansakuTrebuli1 yuradRebis ga-maxvi leba
verbaluri komunikaciaze. an sferoSi smena Seadgens 53%-s. (21% _ masobrivi komunika-
cia; 32% _ araverbaluri komunikacia), xolo WNaparaki Seadgens 16%-s; danarCeni _
wera 14%; kiTxva 17%. Cven vswavBobT Naparaks da weras, magram ar vswavBobT mosme-
nas. aqgtiuri mosmenis da kiTxvebis dasmis dros advi Bad SeiZleba adresatis smenis mo-
pyroba. msmeneBi SeiZBeba odnav gadaixaros win da amiT gamoxatos Tavisi daintereseba
saubris TemiT.

amerikaSi mosmenas agtiur yuradRebas agceven. dasavBeTSi mosmenis swavBeba mud-
mivi elementia rogorc menejerebis, ise politikosebis momzadebaSi. mag: kN in-toni
kargad amyarebda urTierTobas msmene B Tan, kiTxvebze pasuxobda, samagiero KiTxviT mi-
marTavda. am yve Baferma yuradReba miiqcia da misi Fasi egrZno msme-nell's. araverbalur-
ma komunikaciam SeiZBeba ufro meti informacia gasces, vidre verballurma, imitom, rom
verballurs akontroleb, araverbalurs qgvecnobierad gamoxatav. araverbaBurma SeiZleba
mogvces namdvi Bi informacia vidre verbalur-ma. mo NHaparakebebis dros mosaubris reag-
cias fotoaparatiT afiqgsireben. amiT biznesmenebi xvdebian, partniori ramdenad wava
daTmobebze. Cven unda gavigoT, rom Cveni mimika, intonacia, Jestebi da damatebiTi in-
formaciis sxva Formebi SeiZBeba ufro mniSvne Bovani iyos, vidre sityvebi. amitom de-
putatobis kandidatma unda i1Figros ara marto 1im sityvebze, rac ra unda Tqvas,
aramed Cacmu I obazec.

verbaluri komunikaciis CarCoebSi CamoyalibebuBia gansazRvrulli distanci-ebi,
ronBiTac SeiZBeba warimarTos urTierToba.

intimuri _ 0,15-0,46 m (aseT fargMBebSi SeiZBeba urTierToba daamyaron bavSvebma,
mSob B ebma, Seyvarebu Bebma, megobrebma da a.S.).

piradi _ 0,46-1,2 m (aseTi urTierToba aris wveu Bebaze, oficialur miRebaze).

socialluri _ 12-3,6 m (aseTi daSorebiT Cven Tavi gviWiravs ucxo adami-anebTan).

sazogadoebrivi _ 3,6 m-zemoT (eseTi distancia aris oratorsa da audito-rias
Soris).

es distanciebi irRveva galaguri cxovrebis dros mag: xallxi transportSi an
BifeSi axBos midis erTmaneTTan. aseT dros gamodis intinuri distancia. mag-ram ada-
miani aseT SemTxvevaSi ar monawi Beobs: i1s ar uyurebs sxvas Tvall Si.

sxvadasxva ku B turebSi distanciis sxvadasxva standartebi arsebobs, ro-mellzec
SesaZlebelia urTierToba. mag: BaTino amerikeBebisTvis damaxasiaTebelia ufro axlo
distanciaze urTierToba, vidre evropelebTan.

auci BebBad unda gaviTavisoT is, rom araverballuri komunikacia rogorc poli-
tikosisTvis, ise biznesmenisTvis, yovBisSemZBe Cinovnikebis dros nel-nela midis da
axallma Taobam unda airCios ara marto pepsi, aramed pirvel rigSi sa-zogadoebasTan
urTierToba.

vizualuri komunikacia _ es aris informaciis gadacema sivrcobrivi sazo-miT da
ara drois TvallsazrisiT, ronlis mixedviTac ewyoba Cveni sityva Tu sityvis warmoTg-
mis dros xdeba xmovanis gadacema aso-asos Semdeg, vizualuri komunikaciis dros mu-
Saobs erTdroulad informaciis ramodenime wyaro. dRes warmoudgeneBia rekBama vizu-
aluri informaciis gareSe. mag: kievSi arCevnebis win gamoakres erT-erTi kandidatis
profili, an kandidaturis saxe CamrCa mexsierebaSi vidre sxvebis. es kandidati 1yo
mxatvari. es erTaderTi iyo da sxvebisgan gamoir-Ceoda. gqarTulli magaBliTi g. Fifias
plakati Cvilli bavSvi. dRes vizuaBlur komuni-kacias seriozulli mniSvne B oba eniWeba.
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sazogadoeba amas normidan gadaxrad RebuBobs. Cven CveuBebriv memarcxe-neebs de-
monstracias, rogorc bebrebis msvBelobas, vaCvenebT. operatori an dros agcents ake-
Tebs maT warsull cxovrebaze _ naxmar tansacmels, ordenebs iRebs. amis Sedegad aseTi
demonstracia masis cnobierebaSi rCeba rogorc warsulis gad-monaSTi, romellsac ara-
viTari saerTo ar aqvs momaval Tan.

K.Gaprindashvili
GTU, Kostava st. 77, Thilisi, Georgia.

Summary
Visual channel needs attention and special organization. Only in such case it can bear not
simply meaning but the meaning which is included in it by public relations officers.

K. TanpuHpawsnan. HesepbaibHas KOMMYHUKALLNSA
["PY3NHCKMIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET
"py3us, Téunmncu, KocTasa,77

Pesome
BusyanbHasi cyTb Hy>KAaeTCS BO BHMMaHWM W B 0COOOI opraHusauuu. Jiuwb Torga oHa
MO>XKeT HeCTW B cebe He MPOCTO 3HAYeHWe, HO 3HaYeHKe, KOTOopoe nNpuaan emy paboTHUKM NO
CBA35IM C 06LLECTBEHHOCTbHO.

geTevan giorgobiani

sagarTve Bos tegnikuri universiteti
sagarTvel o, ThiBisi, kostavas 77

Ffrangulli presa

franguli presa gamoirCeva daxvewi BobiT, temperanentiT, gonebamaxvi BobiT. sa-
TrangeTSi pirveli yovebkvireuli daaarsa Teofras renodom 1631 wells. gazeTma mkiTx-
velis yuradReba miipyro maRalli Biteraturulli doniT, mravall ferovani informaciiT,
gamocemis reguBarobiT da xangrZBivobiT. Teofras renodo egimi iyo da moRvaweobda
puatus sagrafoSi. mas did pativs scemdnen, rogorc humanist, kacTmoyvare, niWier pi-
rovnebas da Raribebis gomags. safrangeTi im periodisTvis arcTu saxarbieBlo ndgoma-
reobaSi imyofeboda. sanogaBago omebma mTeB1 qgveyana gaaRataka da ukidures gaWirvebaSi
Caagdo, gansakuTrebiT dazaralda mosaxBeobis dabali fenebi. maT daxmareba esaWiroe-
bodaT. renodo, romeBic saxe Imwifo saqve Imogmedo dawesebu Bebebis mTavari ufrosis
movaBeobas asrullebda, cdilobda gaeumjobesebina adamianebis duxWiri yofa. gazeTis
daarsebac, axali ambebis gavrcelebis garda, nawiBobriv sazogadoebis ganaT Bebaze
zrunviT iyo ganpirobebuli. renodos nmier daarsebull gazeTs “La Gazette” ergva. 1762
whis 1 lanvridan ki “Gazette de France” ewoda. safrangeTis revo RBuciande is yove Bkvi-
reuli 1yo, revoluciis periodSi kviraSi orjer gamodioda, Semdeg ki yoveBdRiuri
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gaxda. gazeTi imTaviTve didi popularobiT sargebBobda. misTvis kardinal riSelies
daxmarebiT xe Bmisawvdomi gaxda saxe Bmwifoebrivi mniSvne Bobis dokumentebi. am beWd-
viT organosTan TananSromBobda Budoviko mecametec. parizSi mad Bierma STamomav B obam
Zegh1i augo renodos, rogorc Rirseull frangs, Jurnalists, eqins da upovarTa Semwes.

1777 wel's daarsda pirveli franguli yovebBkvireuli gazeTi, romelsac “parizis
gazeTi” ewoda. safrangeTis 1789-1799 wHlebis revolucian xeli Seuwyo polRitikuri
da revoBuciur-demokratiuli Jurnalistikis aRmocenebas. parizSi revoluciande ga-
moicemoda 27 gazeTi, 1789 wlhis Il naxevarSi misma ricxvma 250-s, 1790 wells ki 350-s
miaRwia. beWdviTma sityvan didi roli iTamaSa 1830 whis ivlisisa da 1848 wlis Te-
bervlisa da ivnisis revoluciebis momzadebaSi. 1877 wells parizSi gamovida yove BdRi-
uri gazeTi *“Juornal de Rouen”. 1791 wells sakanonmdebB o Kkrebam miiRo dekreti presis
Tavisuf Bebis Sesaxeb. uanravi gazeTi daarsda im periodSi, magram maleve gagra. ufro
meti popuBarobiT da gavBeniT, bunebrivia, Is gazeTebi sargeb B obdnen, romBebSic re-
vo Buciis moRvaweebi _ robespieri, marati da sxvebi TananSroml obdnen.

franguli Jurnalistika didi safrTxis winaSe dadga mas Semdeg, rac 1799 wels
noenbris gadatriallebis Sedegad qveynis marTvis sadaveebi xeBSi Caigdo napo Beonma, man
60-nde gamocema akrZalla, mxolod 13 datova. napo Beons, rogorc Cans, kargad hgonda
gaazrebul1 presis Zalla da gavBena farTo masebze, mas surda mosax Beobis yuradReba,
po litikis magivrad, miepyro garTobisa da Ffufunebisadmi. amitom SemoiRo mej Nisebi,
sadac parizelebi imxiaruBebdnen, icekvebdnen, dros gaatarebdnen da nak Bebad gauCnde-
bodaT mTavrobis gegmebSi Caxedvis survili. imperatoris azriT, beWdviTi sagniT mxo-
Bod is pirebi unda yofiliyvnen dasagnebu Bni, romelTac mTavroba endoboda. 1810
whis 5 Tebervlis dekretiT da 3 agvistos ediqtiT media xeBisuflebis aSkara kon-
trolis qveS moeqca. parizSi mxolod 4 politikuri gazeTi darCa, isic mTavrobis
mkacri zedamxedve BobiT. maT Soris gamoirCeoda “Moniteur”, romelic 1901 wels daix-
ura. am gazeTSi TanamSromBobdnen alegsandre diuma, Teofill gotie da sxva cnobili
pirovnebebi. saerTod, frangul Jurnall-gazeTebSi xSirad ibeWdeboda saxeBganTgnull
mwverall Ta gmni Bebebi. mag. gazeTSi “Jurnal des Debats” sagazeTo teqsts daemata belle-
tristulli Txzulebebi, rac aSkara siaxle 1yo. ag gamoqveynda alBegsandre diumas “sami
muSketeri” da “grafi monte kristo”, evgeni sius “parizis saidumloebebi”. 1883 well's
daarsebul gazeTSi “La Presse” TanamSromBobdnen vigtor hiugo, onore de balzaki,
Teofill gotie.

safrangeTSi seriozulli media yovelBTvis nkacri cenzuris qveS imyofeboda, Se-
darebiT Tavisufali iyo ew. “wvrillmani presa” (La petite presse), romeBic nkiTxvelis
interesis mipyrobas skandaBuri ambebiT, bohemuri cxovrebis minmdevarTa piradi cxo-
vrebis aRweriT, wveu Bebebis FarTo gaSugebiTa da intimuri scenebis amsaxve i masalle-
bis gamoqveynebiT cdilBobda. 1903 wells daarsda “patara parizeli”, tiraJi 18 milio-
ni egzempBari iyo. gazeTs Semdegi warwerac gaukeTes: “nTel msofRioSi yvelaze didi
sagazeTo tiraJi”. frangul presaSi movlenad igca 1931 wells parizSi daarsebulli yo-
velkvireulli saRamos gazeTi
“pari suari”, romel@mac nmiizida nkiTxveBi mravall ferovani TematikiT, mdidari ilu-
straciebiT, masalis miwodebis originaluri maneriT.

dReisaTvis safrangeTSi gamodis 96-mde dasaxeBebis yove BdRiuri gazeTi, romel-
Ta saerTo tiraJi 12 milion egzempBars Seadgens da 15 000-mde sxva periodulli ga-
mocema, maT Soris 800-mde yovelBkvireuli. parizSi gamomavall gazeTTa saerTo tiraJi 5
mi Bionandea. safrangeTSi arsebul Jurnall-gazeTTa didi raodenoba omis Semdgomi pe-
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riodidan Cndeba, rac imiT aixsneba, rom 1944 wells, germane B1 okupantebisgan qveynis
ganTavisuF Bebis Semdeg, aikrZalla im beWvdiTi organoebis Tungcionireba, romBebic
okupirebull teritoriaze Begalurad gamodioda da TananSromBobda faSistebTan. omis
Semdgom aRmocenebuli Jurnall-gazeTebis didma nawiBma ver gauZBo konkurencias da
maleve daixura Semdeg, rodesac presis ganviTarebisTvis ukeTesi pirobebi Seigmna, pe-
riodullma organoebma kvBav daiwyo gamosvla, magram maTi raodenoba CamorCeba omamde
arsebulls.

safrangeTis Jurnall-gazeTebis umravBesobas gamoscemen udidesi sagazeTo-
saganomcen Bo koncernebi. qveynis gavBenian gazeTTa ricxvs miekuTvneba “Frans suari”
(France Soir-“saRamos gazeTi1”), romelic yovebldRiuri saRamos gazeTia, daarsda 1944
well's parizSi, tirali niBion-naxevari, gankuTvni Bia gansxvavebu i poBitikuri mrwan-
sis nkiTxve B TaTvis. gazeTSi politikasTan erTad didi adgili eTmoba maRali sazoga-
doebis cxovrebas, saintereso istoriebs. masallebs Tan foto erTvis. gazeTs bevri ko-
respondenti hyavs sazRvargareT. ucxoeTis cxovrebis gasaSugebBad xSirad agzavnis
specialur korespondentebs sxvadasxva saxe BmwifoSi. misi JurnaBistebi im privilegi-
rebull mediis warmomadgene B Ta ricxvs miekuTvnebian, romBebic reaBlurad monawi Beoben
saerTaSoriso mo BaparakebebSi da saSualleba aqvT esaubron maT monawi Beebs. “Frans su-
ari” gamoscems yovelBkvireul iBustrirebull gazeTs “frans dimanSi”, romblis tirali
600 000-s aWarbebs.

safrangeTSi erT-erTi popularulli gazeTia “mondi” (La Monde- “mnsoflio”), ro-
meBic daarsda 1944 wells, tiraJi 450 000. pirvel xanebSi 1igi, fagtobrivad, samTa-
vrobo gazeTis Tavisebur gagrZe Bebas warmoadgenda, Semdeg TandaTan daiwyo xelisuf-
Bebis gavlenisgan ganTavisufBeba. Tavis droze mkacrad akritikebda mTavrobis poli-
tikas alJirSi. “mondSi” yuradRebas igcevs rubrika “Tavisufali tribuna’, sadac
gveyndeba gansxvavebu Bi poBitikuri Sexedulebis politikosebis da analitikosebis
statiebi. interess iwvevs ekonomikis, xelBovnebis. Biteraturis ganyofilebebi. ag ga-
moqveynebu i masalBebi gamoirCeva profesionalizmis maRali doniT. gazeTs Seqmnili
agqvs korespondentTa farTo gseli ucxoeTis bevr qveyanaSi.

gazeTi “Figaro” (LaFigaro) gamodis 1826 wlidan, tirali 414 000. gazeTma gamos-
vla Sewyvita mas Semdeg, rac germanian moaxdina safrangeTis okupacia. omis Semdeg “Fi-
garo” 1isev aRdga. gazeTs mWidro kontagtebi aqvs damyarebulli sanTavrobo strugtu-
rebTan, gansakuTrebiT sagareo sagmeTa saministrosTan. “Figaro” gamoscemns yove Bkvi-
reull Biteraturull da sasoflo-sameurneo damatebebs. gazeTs ucxoeTis bevr qveyanaSi
hyavs korespondentebi, zogan ki adgi Bobriv Jurnall istebs mimarTavs daxmarebisTvis.

gazeTma “orori” (L’ Aurore-“ganTiadi”) gamosvBa daiwyo 1944 wlis seqtembridan
iatakgveS. winaaRmdegobis moZraobis ukanasknel periodSi misi tiraJi iyo 1 000-mde
egzemp Bari, dRes ki 295 000-s aRwevs. gazeTs mWidro kavSiri aqvs damyarebulli par-
tiasTan “safrangeTis demokratiisTvis”, romelBic general de golis nmindevrad acxa-
debs Tavs. gazeTi politikur gronikasTan erTad did adgills uTmobs sensaciur cno-
bebs, gasarTob masalas, agveynebs Ferad fFotoebs.

gazeTi “komba” (“brZoMa”) daarsda parizSi 1941 wells, rogorc winaaRmdegobis
moZraobis erT-erTi jgufis organo, tiraJi 60 000. omis Semdeg ramdenjerme Seicvalla
saredagcio SemadgenBoba da mimarTu leba.

amJamad, safrangeTSi gamomavali gazeTebis didi umravBesoba damoukidebe Nia. par-
tiulli periodika ag bevri ar aris. qveynis cxovrebaSi mniSvneBovan rols TamaSoben
mxo Bod komunisturi da socialisturi partiebis yove BdRiuri gamocemebi “iumanite”
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da “popular de pari”. sxva partiebi kmayofiBdebian biuBetenebisa da umiSvnelo ti-
raJis mgone yoveBkvireulebis Tu Jurnallebis gamocemiT. “iumanite” (L’ Humanite-“ka-
cobrioba”) daaarsa 1904 wells Jan Joresma, tiraJi 120 000. 1921 wells gaxda safran-
geTis komunisturi partiis centralluri organo da mniSvneBovani roli iTamaSa anti-
faSisturi saxalxo frontis periodSi (1934-1939ww). aqvs sakvirao gamocema “iumanite
dimanSi” (L’ Humanite Dimanche), rome Bic 1948 wells daarsda, tiraJi 360 000.

safrangeTSi aris gavleniani saekBesio gamocemebi, romeBTa Soris aRsaniSnavia
kaToBikuri gazeTi “krua” (La Croix-“gvari”), romelic 1880 wells daarsda, gamoscems
udidesi gamomcemBoba “mezon de MBa bon presi” da yovelBkvireuli “Lavie” (“cxovre-
ba”), daarsebu i 1945 well's. parizSi 25-nde kaTo Bikuri gazeTi ibeWdeba.

safrangeTSi didi raodenobiT gamodis gasarTobi xasiaTis Jurnall-gazeTebi. bevri
maTgani gaBebisTvisaa gankuTvni k1 da mas uwodeben “gulis presas”. aq ZiriTadad yura-
dReba egceva sentimentalur ambebs, modas, kuRinarias da aS.

safrangeTSi gamomavall Jurnall-gazeTebs Soris aRsaniSnavia agreTve “parizien HBi-
beri” (“La Parizien Libere”), 1944 weli; “teri” (“La Terre”), 1936; “eqo” (“Les Echos”), 1908;
“tribuna” (“La Tribune™); “axali1 ekonomisti” (“Le Nouvel Economiste”), 1975.

safrangeTis erT-erTi udidesi yoveBkvireuli ilRustrirebulli Jurnali “pari
matCi” (“Paris — Match”) daarsda 1949 wells. ag xSirad ibeWdeba statiebi politikur
Temebze, narkvevebi, reportalebi, Tan erTvis ilustraciebi. Jurnali gaTvlilia
gansxvavebu B1 poRitikuri nrwansis mkiTxvelze, amitom did sifrTxiles iCens komen-
tarebsa da daskvnebSi. saSinao politikis sakiTxebSi xSirad ar eTanxmeba mTavrobis
xazs, maSin roca sagareo po Bitikis gaSugebisas iSviaTad upirispirdeba xeBisuflebis
Tvalsazriss. Jurnalls agvs sakuTari sainformacio samsaxuri da specialluri gamocenmebi
bene Bugsis qveynebisa da kanadisTvis, vrceldeba evropis bevr gveyanaSi da amerikaSic.
Jurnalli garegani gaformebiT da FformatiT waagavs amerikull “Baifs”, romelBic ukve
aRar gamodis. “pari matCi” gamodis 82-96 gverdis mocuBobiT, 20-nmde gverdi rekBamas
eTmoba, danarCeni ki saerTaSoriso da saSinao politikis, kulturis, xelovnebis sa-
ki Txebs.

sagazeTo bazarze adgilis SesanarCunebBad da ekonomikuri krizisis dasaZlevad
bevrma gazeTma ganaax Ba Sinaarsi da forma. frangull gazeTebs saintereso da mravall -
ferovani ganyofi Bebebi da rubrikebi aqvs: sazogadoeba, horizonti, kulltura, dRes,
mniSvne Bovani RonisZiebebi, saerTaSoriso urTierTobebi. amas emateba mkveTri da msubu-
gi Srifti, originaluri maketi, analitikuri informaciebi da nkiTxvelis interesi da
keTi1 Bganwyoba garantirebulia.

meore msofBio omande safrangeTSi informaciis mopovebis da gavrceBebis sagnes
emsaxureboda sainformacio saagento “havasi”, romelBic Semdeg aikrZalla germanel oku-
pantebTan TanamSromBobis gamo. 1944 wHlis seqtemberSi mis bazaze Seigmna saagento
“Frans presi” (“Agence France, Press-AFP”). 1gi daarsda omis dros arsebulli ori sain-
formacio saagentos — BondonSi mogredi “de golis” da “trans afrikis” saagentoebis
Serwymis Sedegad. “frans presi” gazeTebisTvis informaciis ZiriTadi minmwodebe B 1ia, sa-
korespondento punqtebi gaxsniBi agvs safrangeTis yvela did galagsa da sazRvargare-
Tis qveynebis umravBesobaSi, xelSekruBlebebi informaciis gacvlis Sesaxeb dadebuli
aqvs bhevr sainformacio saagentosTan, rogoricaa “api”, “roiteri”, “dpa”, “iupi”. didi
xnis ganmav BobaSi “fFrans presi”, fagtobrivad, sanTavrobo organos warmoadgenda, rad-
gan ZiriTadad mTavrobis xarjze arsebobda da mis direqtorsac safrangeTis ministrTa
sabWo niSnavda. 1956 wells daumtkicda saagentos statusi, romlis safuZvelzec da-
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moukidebe I saagentod gamocxadda, Tumca dRemde misi administraciulli sabWos Semad-
genBobaSi sanTavrobo organoebis warmomadgenBebi arian da mTavrobac ganagrZobs mis
sufsidirebas. saagentos centri mdebareobs parizSi. informacias awvdis daaxBoebiT
150 qveyanas.
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COBPEMEHHON (PpaHLLy3CKON >XypHanucTukn. Ocoboe BHUMaHWE YAeneHo BedyuM ra3eTHbIM
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m. daTukiSvilli

sagarTve B os tegnikuri universiteti
sagarTve B o, ThiRisi, kostavas 77

erovnu l-demokratiulli partiis pirveli
periodull i organo

garTulli Jurnalistikis istoriisaTvis Zallze mniSvne Bovania XX saukunis pir-
veli meoTxedi. igi xasiaTdeba partiaTa da maTi ideuri kocefciebis gamomxatveli pe-
riodulli organoebis momravBebiT. sagarTveBoSi yalibdeba partiulli presa: sociall-
demokratiuli (bo B Sevikuri,  menSevikuri), social-federalisturi, erovnull-
demokratiulli, anargistulli da sxva.

didi popularobiT sargebBobs dargobBivi gamocemebic saxallxo ganaT Bebis, Bi-
teraturisa da xeBovnebis sakiTxebze, agreTve Jurnall-gazeTebi kooperatorebisa da
sagmiani  wreebisTvis, eqimebisTvis, religiuri xasiaTis gamocemebi. arsdeba satirull-
iunoristulli gazeTebi, Jurnalebi, almanaxebi.

mniSvne Bovania, rom miuxedavad reaqciis mZvinvarebisa, ThiBisSi gamodis aseve
wninda erovnuli mimarTulebis Jurnall-gazeTebi. vallerian gunia 1907 wells aarsebs
satirull-iumoristull yovebBkvireul Jurnal "niSadurs~, 1908 wells ki Jurnal “sa-
garTveBos~, romelTa politikuri mrwansi sagarTveBlos avtonomiaa. 1908 wells kons-
tantine xerxeuliZe gamoscems gazeT “iverias~. saxe Bwodebidanac naT Bad Cans, ronm igi
ilias iveriis~ tradiciebis gangrZeBebelia misi umTavresi sazrunavi eris erTianoba
da misi TavisuflebisTvis brzolaa

1909 whis 13 seqtembers “damoukidebBobis jguFi~, rombBis wevrebi arian: petre
surgu Baze, 1akob gogebaSvili, sv. yifiani, al. yifSiZe, mix. wereTeli, g. gvazava, va-
Berian gunia, niko BorTqgifaniZe — aarsebs yoveBkvireul sapolitiko, samecniero da
saliteraturo Jurnall “ers~ romellsac petre surgulaZe xel@mZRvaneBobs. meore no-
mris gamosvlis Semdeg xeBisufBeba mas SeaCerebs, misi gamocema 1910 whis Tebervli-
dan ganax Bdeba da 1910 wlis bhoBomnde iarsebebs. droebiTi SeCerebisas mis nacvlad ga-
modis jer “Cveni eri~, romelsac saTaveSi niko BorTgifaniZe udgas, Semdeg “qarTveli
eri~. Jurnalls mix. javaxiSvili uZRveba da boBos “sagarTvelos moambe~, rombBis re-
daqtor-gamomcene Bi sv. yifiania.

miuxedavad imisa, rom yovel Jurnalls Tavisi redagtor-ganoncene Bi hyavs, maTi
programna da miznebi erTia — qveynis interesebis dacva, erovnuli meobis SenarCuneba da
brZzola qveynis Tavisuf BebisaTvis.

rogorc ukve aRvniSneT, Jurnallma “erma~ 1910 wlis bhoBonde iarseba misi daxur-
vis Semdeg sagarTveBoSi ori whis ganmavBobaSi erovnulli mimarTullebis arc erTi pe-
riodulli organo ar gamosulla.

es Is peroidia, roca ori partia ebrZvis erTmaneTs — sociall-demokratebis da
sociall-federall istebis.

revaz gabaSvili emijneba orives da sainiciativo birTvTan (d. vaCnaZe, S. amireji-
bi, mix. maCabelB i, all. yifSiZe-Froneli, vas. yifiani da sxv.) erTad iwyebs axali — sa-
garTvelos erovnulli partiis Segmnas. axali mimarTuBebis ideoBogiis da miznebis sa-
propagandod aarsebs yoveBkvireull sazogadoebriv-ekonimikur da saliteraturo gazeT
"k B des~, romelic 1912-1915 wlebSi gamodis.
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erovnuli mimarTulebis more ygufi ki (vas. wereTeli, gr. WeliZe, 0. ocxeli da
sxv.) quTaisSi 1912 wlidan gamoscens gazeT “imereTs~ “imereTma~ 1915 wlidan adgili
dauTmo “sanSobBos~, "kBden~ ki yove BdRiur “sapoBitiko, saekonomio da salitera-
turo~ gazeT “sagarTvelos-~.

“sagarTve o~ erovnul-demokratiulli partiis pirveli periodulli organoa. XX
saukunis pirvel meoTxedSi igi erT-erTi yveBaze erovnulli gamocemaa. man didad
Seuwyo xeli mTeli sagarTveBos masStabiT erovnuli mimarTulebis Segmnasa da 1917
whis ivnisSi erovnul-demokratiulli partiis Camoyall ibebas sp. kedias xe B mZRvanel o-
biT.

1915-1916 wlebSi gazeTs poeti da dramaturgi sandro SanSiaSvili redagtorobs.
1917 wells grigol veSapeli udgas saTaveSi. 1919 wlidan mwerali da nmTargmneli
g.qigoZe xe ImZRvane Bobs, 1920 wlidan ki sp. kedia uZRveba.

geTevan jJavaxiSvilis informaciiT, “sagarTvelBos~ fTagtobrivi redagtori xSirad
mixei B gavaxiSvilia

“sagarTve Bos~ pirveli nomris gamosvla vaJa-fSave Bas saiubi Beo saRanos mieZRvna
(1915w. 24 maisi). am nomerSi sandro axmetelBis rCeviT, daibeWda s. SanSiaSvilis nier
Sesrullebuli karikatura. daxatulia uzarmazari vaJa-fSavela, goliaTis portretis
fonze wvrill masStabebSi inteligenciaa gamosaxuli. karikaturas aqvs warwera: vaJa-
fSavela morcxvad: “ZBivs! SemniSnes!~

pirve Bsave nomerSi, mowinavesa da sxva saprogramo daniSnu Bebis masalebSi, gacxa-
debu Bia gazeTis mrwamsi. igi il0ias poziciaze dgas. anmotomaa, rom upiratesobas erov-
null, xolo Sendeg yvelBa danarCens, maT Soris socialuri sakiTxebis mogvarebas ani-
Webs. misTvis umTavresi qveynis Tavisuflebaa da ibrzvis sanSobBos srulli damouki-
deb B obisaTvis.

“sagarTve BoelBebs~ kargad aquT gaazrebuli da gacnobierebulli epogis sirTulle.
isini ar epuebian saSinel sinandvi Bes, cdiBoben damoukidebBobisaTvis brZzolis gzaze
yove Bgvari winaaRmdegobis gada ll axvas.

gazeTis mesveurebi Tvalis CiniviT ufrTxildebian yveBafers, rac garTulli,
erovnu lia. miuxedavad cenzuris sinkacrisaar eridebian maT mxilBebasa da Kkritikas,
vinc saTanadod ar afasebs eris Rirsebas. pubBicistebi Tvalls ar xuWaven mmarTveli
partiis gullgrilobaze aRniSnull probBemasTan dakavSirebiT da maT agtiuri gmedebebi-
saken mouwodeben. TavianTi Jurnalisturi ostatobiT, mtkice, mizanmimarTuli mowode-
bebiT, cdiloben garTveli xalxisaTvis swori orientaciis Camoyalibebas da maT da-
razmvas ukanono, antierovnuli gmedebebis winaaRmdeg sabrZo Bvelad.

“sagarTve BoeBebis~ mTavari moTxovna eris TviTgamorkveva, kerZo sakuTrebis dac-
va da saxeBImwifo wyobis demokratiull niadagze agebaa. gazeTis mesveurTa azriT, "sa-
Wiroa im Zalebis SekavSireba, romeBTac swanT da uyvarT Tavisi da erovnulli saku-
Treba, romelBnic TavganodebiT ibrZoBeben sagarTveBos sazRvrebis dasacavad, visac
swams kerZo sakuTreba, es mimarTulleba boBos mouRebs socialisturi moZraobis bato-
nobas.sagarTve Bos droSas unda daeweros sanSobBos kulti da erovnuli ideebis ba-
tonoba~ (gaz. “sagarTvelo~, 1915, #17).

“sagarTveBoe B Ta~ progranis uTavresi sakiTxi teritoriebis dacva, maTi xel-
Seuxeb Boba, istoriulli sazRvrebis aRdgenaa. "erovnulli sxeuli nmyarad, mtkiced unda
idges mWidro teritoriazed, romelic erTsa da imave dros akvanic aris da saflavic!
ar vekrZalviT vTqvaT, rom Cveni miswrafeba swored am akvan-saf Bavis dacvaa, sagarT-
velos sazRvrebis aRdgenaa~. (gaz. “sagarTve Bo~, 1915, #1).
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gazeTi saTanadod afasebs Cveni qveynisaTvis dakargulli teritoriebis nniSvnell o-
bas da dauyovnebBiv maTi SemoerTebis moTxovniT gamodis.

teritoriuli mTHianobis sakiTxi sami mimarTuBebiT ganixiBeba. erTi — dakar-
gulll teritoriebis dabruneba, meore — garTulli miwebis ucxoelebze gayidvis gmoba da
mesame — miwis sociallizaciis winaaRndeg brzola.

gazeTi kategoriullad ewinaaRmdegeba ucxo elementebis SemoWras sagarTveloSi,
gveynis teritoriulli rRvevis process. mis mesveurebs esmiT, rom sagarTvelos, ro-
gorc demokratiull respublikas, politikur uflebebTan erTad teritoriulli nTHia-
noba sWirdeba. amisaTvis ki yvelBa garTvelisagan da mTavrobisagan moiTxoven Tavdauzo-
gav Sromas ZirZvelBi nmiwebis dasabrunebBad, aseve propagandas ewevian dabrunebulli
teritoriebis SesanarCuneb lad.

“sagarTve Boe Bebi~ mihyveban ara ilias gzas, qarTulli enis dacvas upirvelles mo-
valleobad TvHian. maTTvis umTavresi axali Taobis erovnulli suliskveTebiT aRzrdaa.
arada gazeTi kargad xedavs, rom am mxriv mdgomareoba Zallze rTulia saWiroa mogmede-
ba garTulli enis, qarTulli skolis, ganaT Bebis, garTulli sulierebis dasacavad. gaze-
Tis mesveurebis azriT, garTulli kultura, igneba es mwer Boba, mxatvroba, XxuroT-
moZRvreba, erovnull niadags unda daefuZnos, Tumca es sullac ar niSnavs, rom “sagarT-
ve B oe Bebi~ karCaketi B obis monmxreni arian.

rusifikatorulli politikis fonze gazeTi yvelafers akeTebs savaldebulo gar-
Tuli dawyebiTi ganaT Bebis dasakanonebBad da garTulli enis dasacavad rogorc Sida,
aseve gareSe mtrebisagan. "sagarTve Bom~ SeZBo mosax BeobisaTvis aexsna, rom CvenSi ena
da skola erTmaneTzea gadagaWwvulli da igi uaryofilia ara pedagogikuri, aramed po-
Bitikuri mosazrebiT. amitomac gazeTi gamodis ara mxoBod garTulli enis da garTuli
sko Bis dancve lad, aramed erovnuli universitetis gaxsnis moTxovniTac.

“sagarTveBo~ gamoirCeva Tematuri mravall ferovnebiT. misi yuradRebis centrsSia
saSinao da sagareo politika, garTulll enis dacva da erovnulli skola, ganaT Heba,
kultura, erovnulli Teatri, istoria-eTnografia, erovnulli ekBesia, garTulli teri-
toriebi, ekonomika, vaWroba, mrewveBoba, regionebis cxovreba, sofbis nmeurneoba da
mraval 1 sxva.

rogorc ukve aRvniSneT, erovnulli idea umTavresia gazeTisaTvis, amitomacaa, rom
miuxedavad mravall ferovani Tematikisa, yveBaferi mas ukavSirdeba, nebismieri sakiTxi
erovnull WriBSi Suqgdeba.

Temebis mravall ferovnebaze metyvelBebs rubrikaTa siuxve. am mxriv SeiZlleba ori
Joufi gamovyoT. mudmivi da “xanmok Be~, anu randenime nomerSi, zogjer randenime Tve-
sac gagrZelBebuli rubrika 1igi Tematikis, probBemis SinaarsiT ganisazRvreba, magalli-
Tad: "revoBuciuri dRiuri~, bunebrivia, revoluciande ver iarsebebs. is xSirad ic-
vlis saxels da xan "revoBuciuri dapeSis~, xan kidev "ruseTis cxovrebis~ saxeliT
gvxvdeba.

aranudmivia “patara felletonic~, romelsac am JanrTan araferi agqvs saerTo. is
iSviaTad Cndeba, TiTgnis Tveebis CavardniT da ZiriTadad Canaxatebs, MBegsebs, moTxro-
bebs da tegnikis miRwevebTan dakavSirebull kuriozebs acnobs mkiTxvels.

regionebis cxovrebas “daba-sofBebi~ aSugebs; “ekonomikuri cxovreba~ qveynis
sxvadasxva raionis ekonomikuri cvlilebebis da gegmebis Sesaxeb ityobineba. gveynis re-
gionalur problemebs aSugebs aseve “korespondenciebi~ da “provinciis cxovreba-~.
sainteresoa aseve vrubrika “soflis meurneoba~, romeBSic meRvineobasTan, Xxvna-
TesvasTan dakavSirebu Bi masalBebi Tavsdeba.
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“garTulli presa~ im dros gamomavall garTull Jurnall-gazeTebSi dabewdi B mniSvne-
Bovan publikaciaTa analizs awvdis nmkiTxvel's; “axali ambebi~ informaciulli SeniSvne-
bisagan da gronikebisagan Sedgeba, romBebic umTavresad sagarTveBoSi momxdar faqtebsa
da mov Benebs aSugebs, aseve mkiTxevels mouTxrobs kulturulli siaxBeebis Sesaxeb.

kuBturis sakiTxebs "garTulli Teatri~ an "Teatri~ aSuqebs, religias _ “sagarT-
velos sakaTall ikoso~ da mraval1 sxva.

politikuri masallebis fonze gazeTis Ffurclebze erTgvari sixalise SeagvT ru-
brikebs “narevi~, “wvril-wvrili anbebi~.

gazeTSi didi adgiBi eTmoba gancxadebebs, rekBamebs, aFiSas. isini gazeTis pirvel
da bolo gverdebzea ganTavsebuli. uxvad aris samedicino Sinaarsis, miwis nakveTebis,
wignebis yidva-dayidvis gancxadebebi, TeatraBuri speqtakBebis da koncertebis aFiSebi.
aseve amierkavkasiaSi sarkinigzo transportis mimosvlis ganrigi, samgBoviaro gancxa-
debebi. gazeTis pirvel gverdze mniSvne Bovani adgi B1 uWiravs nekro B ogebs.

TiTamis yvela nomerSi gvxvdeba meTauri statia masSi im drois saWirboroto sa-
kiTxebia ganxiBuli. es aris saxe Bmwifoebrivi wyobi Bebis, teritoriulli nTHianobis,
ek Besiis, ekonomikur da socialur Temebze dawerili publikaciebi, romBebic miznad
isaxavs garTveli sazogadoebis gamofxizBebas. arc sxva statiebs akBiaT erovnulli
ideis sapropagando mowodebebi, magram mowinaves Tavisi datvirTva aqvs. igi xom redag-
Cils azrs gamoxatavs.

gazeTSi farTod aris warmodgeni Bi statiebi, informaciuli SeniSvnebi, narkveve-
bi, mimoxi Bvebi, Feletonebi.

miuxedavad imisa, rom “sagarTve Bo~ “sapolitiko, saekonomio da saliteraturoa-~,
yove BdRiurobis gamo nak Bebad rCeba adgili HBiteraturisaTvis. anitomac mas yove Bk-
vireuli “suraTebiani damateba~ erTvis, romelic nT Hianad Biteraturas eTmoba.

gazeT “sagarTveBoSi~ indroindeli inteligenciis saukeTeso warmomadgen Bebi Ta-
nanSrom B oben. eseni arian: mix. gavaxiSvili, n. nikolaZe, ¢g. gvazava, gr. veSapeli, s.
SanSiaSvi bi, sp. kedia, vas. wereTeli, g. wereTeli, r. gabaSvili, d. kasraZe, s. danelia
da mravali sxv.

pub Bicistebis umravBesoba umetesad fsevdonimebiT sargebBobs. mravBad vxvde-
biT anonim avtorTa nawarmoebebsac.

pub Bikaciebi kargi garTulliT aris dawerilli, rac sazogadoebis nmier advillad
aRigmeba. pubBicistebi cdiloben, SeZBebisdagvarad, obiegturni 1iyvnen, Tumca, rasak-
virvelia, periodulli organos partiulli interesebidan gamomdinare, subieqturi mnosa-
zrebebis propagandasac ewevian.

rogorc ukve aRvniSneT, gazeTi “sagarTveBo~ Tematurad mravall ferovania. ar
darCeni Ba im periodisaTvis arc erTi mniSvne Bovani movlena, romellzedac mas Tavisi
pozicia ar gamoexatos. man sazogadoebrivi cxovrebis sxvadasxva sferoSi mimdinare
mov Benebi sakmaod sainteresod warudgina mkiTxvel's. is garTveli xalxis enis, manu-
Bis, sarwmunoebis, tradiciebis, teritoriis dacvis ideiT ganodis, qomagad udgas
Cvens erovnull Rirsebas da aravis aZBevs misi Selaxvis ufBebas. gabedulad ewinaaRn-
degeba yveBas da yve Bafers, rac Cvens meobas ganadgurebiT emuqreba.
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M. Datukishvili. The First Periodic Edition of National-Democratic Party
Georgian Technical University
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Summary

In 1915 the first periodic edition of National-Democratic Party - ““Sakartvelo” was estab-
lished in Thilisi.

In 1915-16 the newspaper was edited by a poet and dramatist Sandro Shanshiashvili. In 1917
Gr. Veshapeli headed it. Since 1919 the newspaper was edited by a writer and public worker G. Ki-
kodze but since 1920 it was headed by Sp. Kedia.

In this work the talk is about the newspaper objects and tasks. Role and importance of “Sa-
kartvelo™ in the history of Georgian people and journalism has been determined.

JaTykunwisnam M. MepBblil NepUOANYECKNIA OpraH HaLWoHaI-AeMOKPAaTUYEeCKON NapTumn
(py3un

["PY3NHCKMIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET

"py3us, Téunmeun, KocTasa, 77

Pestome

B 1915 rogy B TOunucu Obin OCHOBAH MEPBbIN MEPUOAMYECKMIA OpraH HauuoHa-
[eMOKpaTmnYecKon napTum - «CakapTBeno».

B 1915-16 rogax ee pegakTopom 6bin No3T v gpamaTypr CaHgpo LaHwwawsumm. B 1917
rogy BO rnaee raseTbl cToan Ip. Bewanenn; ¢ 1919 roga raseToil pykoBoaun nucaTeNnb M
o6wecTBeHHbIN aeaTens . Knkoase; ¢ 1920 roga raseTy pegakTuposan Cn. Keaus.

B cTaTbe peyb uAeT O UenaX W 3afjadvax raseThbl, OMNpefeneHbl ponb W 3HayeHue
«CakapTBeno» B UCTOPUN FPY3UHCKOrO HapoAa W IPY3NHCKO XKYPHANNCTUKMN.
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manana alBadaSviBi, nunu aCuaSvilli

sagarTve Bos tegnikuri universiteti,
kostavas 77, ThbiRisi, sagarTvello

marketingi da reklama eko logiur turizmSi

ekoBogiuri turizmi aris bunebrivi unikaBuri teritoriebis monaxu lleba,
mcirexar jiani sameurneo sagmianobis, adgi Bobrivi mosax Beobis cxovrebidan Semonaxu li
tradiciebis gacnoba, romeBic aamaRBebs turistulli procesis yvela monawilis
ekoBogiuri kulturis dones, bunebis normebze dakvirvebas, ekoBogiuri turebis da
progranebis Sesrulebis tegno B ogias.

ekoBogiuri turizmis ZiriTad resursad gvevlineba buneba. bunebaSi mogzauroba
moicavs TexiT SemovBas (trekings), velo, sacxenosno da sawyalosno turebs,
gamoqvabu Bebis monaxu Beba, romelic yoveBTvis sargebBobda da sargebBobs didi
popu BarobiT. (1)

msofB10Si daculll bunebrivi teritoriebi TamaSoben did rolls ekoturiznmis
teqgno B ogiis damuSavebasa da aprobaciaSi. daculli bunebrivi teritoriebi aerTianebs:
nacionalur parkebs, nakrZalebs, iuneskos biosferul nakrZallebs, dacull bunebriv
BandSaftebs, bunebriv parkebs da sxva. negatiuri menkvidreoba turizmis bevr
saxeobhaSi dakavSirebu I ia yofa-cxovrebasTan, ugzoobasTan, transportTan,
mompoveb Bobis rekreaciasTan.

ekoturizmis saxeebia: trekingi anu FexiT SemovBa (bilRikebiT), mogzauroba
naturalistTan (mecnier-naturalistis gacillebiT), velosipediT  mogzauroba,
mogzauroba simaR Beze, sacxenosno turizmi, turebi SidawyBlebze, sazRvao mogzauroba,
spe Bleoturizmi, sportulli nadiroba dacull bunebriv teritoriebze da sxva.

ekoBogiuri turizmis ganviTarebis potenciali ganisazRvreba bunebrivi pirobebis
sindidriT da ganviTarebiT. ukanasknelBis daxasiaTeba danokidebulia mosax Beobis
gan Bagebaze, warmoebis ganviTarebis da teritoriis urbanizaciis doneze, mosax Beobis
migraciis istoriaze, omebze da konfHigtebze, mosax Beobis bunebasTan damokidebu lis
tradiciebze, saxe Imwifos damokidebu Bebaze bunebrivi saSualebebis dacvis mxriv. (1)

msofBio ekoturizmis centrebi ganBagebulia evropaSi (Cr. evropa, sanxreT
skandinavia, pirineis da apeninis nax. kunZu Bebi, alpebis qveynebi, centr. evropa da aS.),
Crd.amerikaSi (kanada, aliaska, havai, megsika), afrikaSi (Crdilo, dasavleT, aRmosavleT,
centralluri da sanxreT afrika), aziaSi (TurgeTi, amierkavkasia, axBo aRmosavleTl,
sparseTis yuris qveynebi, yazaxeTi, centraluri azia, samxreT azia, CineTi, mongo BeTl,
korea, 1aponia, indoCineTi da Fi lipinebi).

nacionaluri parkebis rekBama unda moicavdes damaxasiaTebel  resursebs,
turistulli produqtis ganviTarebis etapebs, potenciuri momxmarebBis kategorias da
sxva. amave dros sarekBamo produqtis ZiriTadi elementi orientirebulli unda iyos
raritetze — winadadebis unikall urobaze.

aforizmi: ”iSviaToba amaRBebs TaseulBobas” SeiZBeba gaxdes nakrZallebis da
nacionaBuri parkebis sarekBamo produgtis gvakuTxedi warmatebis auciBebel pirobad
gvevlineba momsaxurebis standartebis Tormireba _ safirmo stilis organizaciis
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SemuSaveba, sadac arsebiT rolls TamaSobs msubugad asaTvisebeBi1 turistulli
momsaxurebis stili. (1)

safFirmo stilis SemuSavebaSi organizacia 1iyenebs sakuTar sasagonBlo niSans,
safirmo Ters an Terebs, Bogotips (embBemas). Firmis identifikaciisaTvis Firmis
Bogotipi SeiZBeba moicavdes erT an ramodenime gaerTianebull simboBos. Bogotipi
SeiZleba Setanili ignas turistulli produqgtis damuSavebaSi da gamoyenebuli1 1ignas
Boginis TeTreulze, momsaxure personalis safirmo tansacmelze, suvenirebze,
rogoricaa kalendrebi, saweri kalmebi, sagaRaldeebi, savizito baraTebi, bHlankebi,
konvertebi da sxva.

sarek Bano produgtis mniSvneBovan Semadgenel nawils warmoadgens ekoBogiuri
informacia _ haeris da wylis sisufTave. am mizniT gamoiyeneba eko Bogiuri savaWro
markebi, niSnebi da serTifikatebi. mag. xmeBTaSua zRvis qveynebSi gamoiyeneba “cisferi
allmebi”, ”mwvane varskvBavi”. am niSnebs agvT saerTaSoriso statusi da iuridiul-
normatiuli xasiaTl. (2)

rekBamis sakvanZo Tema da stilisturi Tavisufleba nkafiod wunda 1iyos
orientirebuli kHBientebis sxva da sxva miznobriv jgufebze. sarekBamo winadadeba
gankuTvni B1ia:

1. turagentebisaTvis da maTi momxmareb BisaTvis

2. kR ientebisaTvis, rome B Tac ainteresebT mecniereba da bunebis dacva

3. kBientebisaTvis, romBebic afaseben turis SemecnebiT xasiaTs da xarisxs.

sarek Bamo produqciis erT-erT saxes warmoadgens tipiuri broSurebi momxma-
reb BebisaTvis. misi strugtura moicavs dasaxe Baebas, romelic SemosazRvrulia sarek-
Bano fraziT, Semdeg teritoriis sademonstracio fotosuraTebi, regionis sarekBano
adgi Bebis gamoxatu Bebis fonze — rekBamis tegsti, amindis aRwera, temperaturis di-
apazoni we Biwadis sxvadasxva drois mixedviT. broSura mTavrdeba im aviakompaniebis
marSrutebis sqgemiT, romBebic emsaxurebian regions.

sarekBlamo produgtis winwaweva gu B isxmobs rekBamis gavrcelebas: JurnallebSi,
gazeTebSi, turistulli kompaniebis ofisebSi, internertSi saitebis Seqmna, FiBmebis
demonstracia.

ekoturistulli produgtis marketings agvs sakuTari specifika. nacionaluri par-
kebis marketingis poRitika ifwyeba turproduqgtis saxe Bwodebis moZiebiT. saxeli unda
iyos ucxoe B TaTvis advilBad dasamaxsovrebeli da gamosaTqne Bi. amJamad mTels msof-
BioSi vrcelldeba da 1izrdeba sarekBamo produgtis rekBamis efeqturi saxe-
internetSi regularulli, ganax Bebadi sakuTari saitis Segmna. igi warmoadgens farTod
gamoyenebad komunikaciur arxs.

danwyebi turistulli FirmebisaTvis erT-erTi mniSvne Bovani aqcia aris sareklamo
turebi masmediis warmomadgenBebTan: JurnallistebTan, FotografebTan, operatorebTan
da maTi winadadebebis gamoyeneba sarekBamo turebis rekBamirebisas.

bunebriv-saorientacio turebiT dainteresebullma turoperatorebma SeiZleba
TviTon mimarTon nacionaBur parkebs winadadebiT gamoiyenon parkis resursebi sakuTari
turebisaTvis, danwyebma Firmebma aseTi TananSromBobis winadadeba iuridiullad unda
gaamagron, rasac moyveba: Semosavlebis zrda, damatebiTi sanuSao adgiBebis Seqmna,
rekriaciuli teritoriis bunebis dacva dasxva.

gansakuTrebulad daculli bunebrivi teritoriebis organizacias aqvs Tavisi
specifika turistulli gamofenebis organizebaSi. rekBamiT gaerTianebuli1 nakrZalebis
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da nacionalluri parkebis turistulll produqgtebis winadadebebis erToblioba
dagvexmareba miznobrivi segmentis gamovBenaSi da Semdeg individuaBluri momxmareblis

interesis da ZNieri midreki Bebis gansazRvraSi.
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Summary
In ecology of Georgia prioritetical develofment of ecoturizm- The centres of word ecoturizm

are Scandinavian countries, Canada, Aljaska, Spain, Japan, Philipiner and etc.
The part production of advertising is ecological information, which is discased in the article.

Anagalusunm M., Auyalusunm H.MapKeTUWHI 1 pek/iamMa B 3KOTYpu3me
["PY3MHCKMIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET
"py3us, Téunmncu, KocTasa, 77

Pestome
MNpropnTeTOM PasBUTUA IKOHOMWUKN [py3un fABNAeTCA 3KOTYpPU3M. LIEHTpbl MMPOBOro

3KOTypusmMa pacnono>keHbl B CkaHguHasun, B KaHage, Ha Andacke, B Mekcuke, B McnaHun, B

AnoHumM, Ha PuUMNNUHAX . T.A,
B cTaTbe paccmaTpuBaeTCA 3KONOrnyeckas MHgopmauus, KoTopas SBNSeTCS 4acTbio

PeKNamMmHON NPOAYKLMN.
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ragim andriaSvilli

sagarTve B os tegnikuri universitetl,
ThiBisi, kostavas q., 77

samarTalli Zvel aRgmaSi
(sociallur-Fi losofFiuri aspeqgtebi)

samarTali, zneoba, religia, xeBovneba, Fi Bosofia cnobierebis uZvelesi fo-
rmebia pirve Byofill sazogadoebaSi, rodesac sazogadoebrivi cnobiereba jer kidev
ar iyo diferencirebuli, isini urTierTgadagaWwvu i saxiT funqcionirebdnen da
viTardebodnen. mxoBod mogvianebiT xdeba cnobierebis am TormaTa call-callke
Tvisobriobad ganviTareba; Tumca, aseT pirobebSic, maT Soris kavSir-mimarTebebi
mainc arsebobs, rac socialluri sinandvibis im mxareTa urTierTmimarTebebiT aris
gapirobebu bi, romell Ta asaxvasac isini warmoadgenen.

gansakuTrebiT aRsaniSnavia, rogorc pirvelyofill sazogadoebaSi, i1se momdev-
no epoqebSi, samarT Bis, zneobisa da religiis urTierTkavSiri da maTi mareguli-
rebe i Ffunqcia, rasac isini asruBlebdnen. yovelive es kargadaa asaxu i uZvelesi
drois religiur himnebSi, saRvTisnmetyveBlo da rebigiur wignebSi, Biteraturul
Zeg B ebSi, istoriull wyaroebSi.

mocemu B SemTxvevaSi, Cveni yuradRebis centrSia samarTBis normaTa specifi-
ka da adgili Zvel aRTqmaSi.

Zveli aRTgma uZvelesi werillobiTi ZegBia, romelsac garda religiurisa,
Tavisi istoriulli Rirebullebac gaaCnia. maxBobeli1 aRmosavBeTis qveynebisa da
xal xebis istoriisaTvis iIs fasdaudebel wyarod iTvHleba. Zveli aRTqgma, rogorc
wignTa krebuBi iwereboda da ivseboda xangrZBivi drois manZi Bze da sxvadasxva
piris mier. masSi asaxullia Zvel ebraelTa istoria, maTi erT erad da saxeln-
wifoebrivad gaerTianebis xangrZBivi procesi, maTi ekonomikuri, poRitikuri, re-
Rigiuri, kulturulli, eTnikuri urTierTobebi maxBobeli aRmosavBeTis qvey-
nebTan (babi Boni, asureTi, Tinikia, siria, egvipte, Zv. 1irani, xeTebi da aS).
swored am xangrZBivi drois manZi Bl ze warmoigmneboda da viTardeboda ebraelTa
erTmaneTTan da sxva eTnosebTan urTierTobisa da maTi yofiTi cxovrebis maregu-
BirebelBi samarT Bebrivi da zneobrivi normebi.

Zvelbi aRTgmis samarT Bebriv normebSi SeimCneva, maTi garkveu B1 msgavseba me-
zobe B'i qveynebis samarT Bebriv ZeglBebTan. rac, rogorc zemoT 1Tqva, am xall xebTan
Zveli ebraellebis intensiuri urTierTobebiT aixsneba. ZveBi aRTgmis samarT Beb-
rivi normebi asaxaven Zvel ebraeBTa sullier da yofiT cxovrebas, ojaxur, socia-
Bur, sakuTrebriv, sameurneo da aS. urTierTobebs. Zveli aRTqgmis samarT Bisadmi
yuradReba gapirobebulia misi rogorc sullier-kulturuli nmenkvidreobiT, ise
samarT Bis zogadi istoriis TvalsazrisiT.

rogorc ebraelTa realur sociallur cxovrebaSi, ise Zvel aRTgmaSi samarT-
Bebrivi, zneobrivi da rebligiuri erT nTHRianobas warmoadgendnen, isini erTnai-
rad RmerTis gamocxadebad i1TvHBebodnen da maTi normebis daucve BobisaTvis met-
nak Bebad erTnairi sasjeli iyo gaTvaBiswinebulli. ase magaBliTad, moses aTi
mcnebidan erT-erTia mamisa da dedisadmi pativiscema. esaa religiuric, zneobri-
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vica da samarT Bebrivic. is religiuria imdenad, ramdenadac RvTaebrivi gamocxa-
debaa, zneobrivia, radgan, aq xazi esmis pativiscemiT mopyrobas, samarT Bebrivia
indenad, ramdenadac, maTi sityvieri an TFizikuri SeuracxyofisaTvis unkacresi
sasjelia gaTvaliswinebul1 (sikvdili). Zvel ebraelTa cxovreba, maTi socialuri
urTierTobebi, TviT wvrillmanis CaTvBiT aRniSnul normaTa erTobBiobiT
regulirdeboda, yvela 1sini religiuri  wes-Cveullebis  dacvasTan 1yo
gaTanabrebulli.

Zvel aRTamaSi samarTHis normebis amosavalli da zogadi safuZvelia moses
mcnebebSi. sxva mxriv ki, isini TiTgmis yveBa wignSia sasaxulli. Zveli aRTgnmis
samarTHis normaTa qvakuTxedia principebi: “sicocxBe sicocxlis will, Tvali
Tavalis will, kbili kbilis will, fexi fexis will, danwvroba damwvrobis will,
Wrilloba Wrillobis will, natkeni natkenis will~ (gam. 21.21-25). samarTHis aseTi
simkacre TviT am xalxis cxovrebis TaviseburebebiT 1yo gapirobebuli.

samarT Bebrivi Tu cxovrebiseuli normebis darRvevaSi eWvnitanilBis ga-
marT Bebas Tu damnaSaved cnobas, "RvTis samsjavro~ (relBigiuri Tavkacebi, gvaris,
tomis uxucesebi) asrullebda mowmeTa Cvenebebis safuZvelze. dasjis ZiriTadi
formebi 1yo jarima, sazogadoebisagan (gvarisagan, tomisagna) mokveTa anu gaZeveba,
mokv Ba Caqgo BviT, CamoxrCobiT, an raime nivTis dartymiT da aS.

Zvebli aRTqgmis samarTHis sistemaSi vxvdebiT Zvel ebraeBTa socialluri
cxovrebisa da urTierTobebis yvela mxaris amsaxvel samarT Bebriv normas. maT
Soris sakuTrebis, sanivTo, savaWro-sameurneo, saojaxo, agreTve sisxBis sa-
marT Bis sakiTxebs.

Zvel ebraelTa sociallur urTierTobaSi garkveuli adgili ekava monobis
instituts. mona, iseve rogorc nivTi, patronis sakuTrebad iTvHBebodapatrons
SeeZlo misi yidvaca da gayidvac. monas garkveuli movaleobebi ekisreboda,
romeBTa SeusrullebBobisaTvis is SeiZleba mkacrad yofiliyo dasjili. monas
rogorc sagonells yidullobdnen, anda valis ver dabrunebis gamo adamianebi
vardebodnen monobaSi. equsi wlis samsaxuris Semdeg, kanoni monis ganTavisuf Bebas
iTvaliswinebda. monas an equsi welli unda emsaxura da am gziT ganTavisuf-
Bebuliyo, anda Tavi unda gamoesyida. Tu coli da Svillebi hyavda, am SemTx-
vevaSic garkveuli kanoni mogmedebda. Tu adamiani Tavisi coBSviliT movida monad,
equsi whis Semdeg is colSvilianad TavisufBdeboda. magram, Tu patronma SerTo
coli da SeeZina Svilebi, aseTi mona mxoBlod TviTon TavisufBdeboda, misi coli
da Svillebi patronis sakuTrebad 1TvHBebodnen. arsebobda samudamo monobac. es im
SemTxvevaSi, Tu mona ar moisurvebda ganTavisufBebas da monobaSi yofna erCivna,
aseT monas patronisa da mowmeebis TandaswrebiT, msagullTa winaSe wunda
ganecxadebina monad darCenis survilis Sesaxeb. kanonis Tanaxmad, aseT monas
patroni msajullebisa da mowmeebis TandaswrebiT yurs gauxvretda, riTac
dafigsirdeboda misi sanudamo monoba.

aRniSnuli samarT Bis Tanaxmad, mona "Tu marto movida, marto wavides, Tu
coliani iyo, colTan erTad wavides~ (gam 21.2-3); xolo "Tu patronma uTxova
coli da collma vaJebi da asullebi uSva, colic da misi Svillebic patronisag;
Tavad marto wavides~ (gam. 21.4); "Tu yma ityvis: miyvars Cemi patroni da Cemi
col-Svili, ar minda TavisufBebao, miiyvanon misma patronma RvTiS samsjavroze,
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miayenos 1gi karTan an wirTxBTan da sadgisiT gauxvritos yuri; misi yma iqgneba
samudamod~ (gam. 21.5-6).

rogorc Zveli msoflios istoriidan viciT, monobis erT-erT wyaros san-
xedro tyveebi warmoadgendnen. samxedro HBaSgrobebis dros damarcxebu Bi mxaris
mosax Beobasa ZiriTadad xocavdnen, an tyved mihyavdaT. aseTi kategoriis tyve
galebis mimarT garkveuli SeRavaTebi iyo dawesebu Bi. samarT Bis kanoni ufHBebas
aZlevdaT colad SeerToT isini, magram, Tu aRar moindomebdnen, unda gae-
Tavisuf BebinaT yoveBgvari gamosasyidis gareSe. misi gayidvis ufleba ar hgondaT
(rg . 21. 10-14). Zveli aRTgmidan cxadi xdeba, rom gansakuTrebuli gaWirvebis
SemTxvevaSi adamianebi monad vardebodnen, gaBiSvilebs an sakuTar Tavs hyiddnen.
aseT SemTxvevaSic, Zveli aRqgmis samarTalli moiTxovs misdami garkveull humanur
mopyrobas, agreTve eqvsi wlis samsaxuris Semdeg mis ganavisufBebas. "roca Seni
moZme gaRaribdeba Sens Tvallwin, da Sen mogeyideba, monurad nu amuSaveb.
giriskaciviT, xizaniviT unda iyos SenTan. zeimis wlamde imuSos SenTan~ (Hev.
25.39). "Tu mogeyida Seni ebraelBi moZme, kaci an gali, da eqvs wells gemsaxura,
meSvide well's gaanTavisuflBe Sengan. roca gaanTavisufleb, xeBlcariel1 ar gauSva.
mieci saCugrad raime Seni faridan, kaBlodan an sawnaxeBidan~ (rjh0. 15.12-14).
aseTi moTxovna uaRresad didi adamianuri, socialluri da erovnuli mniSvne B obis
unda yofiBliyo. gansakuTrebiT is, rom ganTavisuf Bebisas xelBcarieli ar gauSvan.

mSob Bebis mier galBiSvilis miyidvis SemTxvevisaTvis, Zveli aRTqgmis samarTa-
Bi garkveul valdebulebebs akisrebs myidvels, misdami damokidebu BebaSi. anm
samarT Bis Tanaxmad myidvelBs (da ukve patrons) SeeZBlo am gaBiSvilis collad
SerTva, anda misi vaJiSvilze gaTxoveba, anda mis gareSec masTan kavSirSi yofna.
magram Tu aRar moindomebdnen mis yoBvas, ufleba ar hgondaT ise mopyrobodnen
rogorc Cveullebriv monas. misTvis unda SeenarCunebinaT sakvebis, samoselis da
sarecelis ufleba. Tu am sam rames ver uzrunve Byofdnen, aseT SemTxvevaSi galls
uf Beba hgonda wasu Bliyo usasyidBod (gam. 21.7-11).

Zvel1 aRTgmis samarTalSi yuradRebaa gamaxviBebul1 agreTve SemTxvevebze,
rodesac gaWirvebaSi Cavardni Bi ebraeBi mieyideboda araebraulls. aseT SemTxvevaSi
kanoni moiTxovs SeZBebulBi1 ebraelBebisagan Tanatomeli gamoisyidon monobisagan
(Rev. 25. 50).

rogorc viciT Zveli aRmosavBeTis bevri qveynis (maT Soris Zvel1 Sumerisa
da babi Bonis) samarTBis Tanaxmad aravis ar hgonda gagceuli monid damalBvis an
miTvisebis ufBeba. ufro metic, valdebullni 1iyvnen aseTi monebi patronisaTvis
daebrunebinaT. Zveli aRTqgmis samarT Bis Tanaxmad ki, ufBeba ara aqvT gaqceuli
da sxvasTan misuli mona patrons daubrunon. “ar gadasce Tavis patrns ynma,
romelic SenTan gamoeqca patrons. icxovros SenTan, Sens wreSi, im adgilas,
rome Bsac airCevs Sens erT-erT galagSi, sadac moewoneba. ar daCagro igi~ (rjlh.
23.15-16). Cveni gagebiT, aseTi moTxovna humanuri mosazrebebiTaa gapirobebulli.
Zvel aRTqmis samarTalli moiTxovs adamianurad moepyran mo jamagires, giriskacs, ar
daCagron Raribebi da obHebi.

aRniSnuB'i xasiaTis samarT Bebrivi normebi im droindeli ebraelebis cxovre-
bis pirobebiT, maTi realuri socialuri urTierTobebis asaxvas warmoadgnen.

Zvel1 aRTgmis samarT Bebriv sistemaSi erT-erTi wamyvani adgiBi ukavia pi-
rutyvze, miwaze da nivTebze sakuTrebas. rac imis gamomxatvelia, rom amn droisaT-
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vis sakmaod yofila ganviTarebuli mT Bianad aRebu i, sakuTrebiTi urTierTobebi.
marTalia ZveBi aRTqgmis cnobiT “aRTgnuBi miwa~ xasiaTdeba kargi mosavlianobiT
da sursaTis siuxviT, magram miwas, xars, saxedars, venaxsa da yanebs (xorblis
naTesebs), maTdami movBas gansakuTrebuBi yuradReba eTmoboda. magram yuradRebas
igcevs erTi metad mniSvneBovani ram am samarTall Si. kerZod 1is, rom miwa RvTIis
sakuTrebadaa CaTvBili da misi samudamod gasxviseba dauSvebBad. gansxvisebidan
Svidi whlis manZi Bze miwis yofill nFHlobelis ufleba aqvs gamoisyidos gayidulli
miwa. “miwa samudamod ar gaiyidos, radgan miwa Cemia, Tqven mdgmurebi da xiznebi
xarT CemTan (Bev. 25.23)~. (Tu Seni moZme, gaRaribdeba da Tavis samkvidrebell's
gahyidis, movides misi axBo naTesavi da gamoisyidos Tavisi moZmis gayiduli. Tu
kacs gamomsyidve @i ara hyavs da Tavad xeBi miuwvdeba da iSovis gamosasyids,
randenic saWiroa, 1angariSos gayidvidan gasulli wHlebi, monarCeni myidvel's
daubruneos da Tavisi samkvidrebe i1 Caibaros. Tu gamosasyids, ramdenic saWiroa,
ver iSovnis, gayiduli myidveBs darCeba zeimis wBande. zeimis wells CamoerTmeva
da patroni Tavis samkvidrebe s daubrundeba~ (Bev. 25. 25-28).

maSasadame, Tu Svidi wlis manZi Bze patroni anda misi naTesavi ver gamoisyi-
dian gayidull miwas, sullerTia, Svidi whis bolos is mainc CamoerTmeva myidvell's
da daubrundeba Tavis Zvel mFBobels.

igive samarT Bebrivi principi (yidva-gayidvis TvalsazrisiT) mogmedebs sac-
xovrebe I saxe Bebze. Tumca, gasxvisebis TvalsazrisiT isini randeinine kategoria-
daa dayofili. saxBebi galavnian qalBagebSi, saxBebi sofBebSi, qurumTa (Ne-
vianTa) sakuTrebaSi myofi saxBebi. am gansxvavebis arsi imaSi mdgomareobs, rom
galavnian qalqis FfargBebSi gayidulBi saxBis ukan gamosyidvis ufBeba arsebobs
erT wlande. Tu am xnis ganmavBobaSi ver igna gamosyiduli is samudamod rCeba
myidve Bs da zeimis wells mas ar CamoerTmeva, xolo saxBebi soflebSi, romell Tac
galavani ara aqvT, miwis nakveTad 1TvHBeba. maTi gamosyidvac SeiZBeba da zeimis
wels CamorTmevac.

rac Seexeba RevianTa (sasulliero pirTa) qgalagebis, aqg WNevianebs yovelBTvis
Seuz B iaT gayiduli saxBebis gamosyidva. Tu ver moaxerxeben mis gamosyidvas, Sa-
marT Bis Tanaxmad, i1s mainc CamoerTmeva myidveBs da daubrundeba Bevianels zei-
mis well's. CamoerTmeva myidvel's, radgan HBevianTa galBagis saxBebi maTi samkvid-
rebeBia israelianTa Soris. maTi gaBagebis garSemo yanebis gayidva ar SeiZleba,
radgan es maTi samaradiso samkvidrebeBia (Bev. 25. 31-36). Tu davakvirdebiT,
Zveli1 aRTqmis samarTallSi, sakuTrebis (miwis Tu saxBebis) gasxvisebasTan
dakavSirebiT, naxmaria gamoTgma ~Seni moZme~. maSasadame agq saubaria ebraelisgan
miwis Tu saxBis rogorc ebraelis (moZmis) ise arabrullis mier yidvaze. Tu
araebraeli 1iyidis ebraelisagan aRniSnull uZrav qonebas, samarTalli pirdapir
avaldebu Bebs, ebralis gamoisyidos moZmis mier gasxvisebuli, e.i. araebraelisadmi
miyiduBi1 miwa an saxBi. Tu mxedve BobaSi miviRebT 1imasa, rom ver gamosyidvis
SemTxvevaSic, is mainc CamoerTmeoda myidvels da daubrundeboda mis Zvel
patrons, aseTi zrunvac, rom is manandec yofiliyo gamosyiduli, gvaFiqrebinebs
Tu raoden didi mniSvne Boba eniWeboda miwas gindac, rom erTi mosavlis perio-
disaTvis. uZvellesi drois anm samarTBs uaRresad sayuradRebo mniSvne Bboa aqvs
dRevande 01 sagarTveBosaTvis. radgan ag erovnuli uZravo qoneba, (gzebis sana-
piro zo lebi, tyeebi, mindvrebi, thebi) Tavisuflad iyideba ucxoelebze 99 wlhis
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vadiT. vinmem ucxoelma (ucxotomelmna) rom moisurvos da didi Tanxa gadaixados
gveynis yvela savargulls iyidis. an kuTxiT Tu SevafasebT, Zveli aRTgmis sa-
marTal 1 sakmaod daxvewi B samarT Bebriv sistemad SeiZBeboda CagveTvala.

metad sayuradReboa samarT Bebrivi normebi mibarebu B i1 nivTebisa da naTxo-
vari pirutyvis, mevaxSeobisa da vaWrobis, baRebisa da venaxebisa da yanebisadmi
damokidebu Bebis Sesaxeb. yuradRebas ipyrobs TviTeuli nivTisa da sakiTxisadnmi,
socialuri urTierTobisa da socialuri cxovrebis nebismieri eBlementisadmi sa-
marT Bebrivi midgoma. yovelive es gapirobebuli unda yofiliyo socialuri
cxovrbis arsebuli1 mdgomareobiT. rogorc Cans nebismieri materialuri sikeTis
Semgna, did ZalBisxmevasTan iyo dakavSirebuBi. cxovreba moiTxovda yairaTianobasa
da nebismieri saarsebo saSualebeibsadmi saTuT mopyrobas. "Tu vinme miuSvebs Ta-
vis pirutyvs da sxvis yanas an venaxs gadaaZovinebs, sakuTari yanidan da sakuTari
venaxidan saukeTeso nayofiT unda zRos~ (gam. 22.4); Tu cecxli gaCndeba, ZeZvs
moekideba, zvins an puris yanas an mindors gadawvavs, xanZris gamCene Ima unda
zRos~ (gam. 22.5).

rogorc 1iTqva, samarTalSi metad sayuradRebo adgili ukavia sanuSao pi-
rutyvebisadmi (xari, saxedari) damokidebulebas. "Tu vinme, Tavis Tvistons
Sesanaxad miabarebs virs, xars, cxvars an sxva pirutyvs, sikvdiBis, an damtvervis
SemTxvevaSi, Tu mowme ar aris, uflis winaSe unda daificos, rom xeli ar uxBia
Tvistonis saqonBisaTvis. patroni Fics miiRebs da arafers zRavs. Tu moipares,
unda uzRos nmis patrons. Tu mxecma daglija, unda daantkicos da namxecav
pirutyvs ar zRavs~ (gam. 22.9-12). daaxBoebT 1igive samarT Bebrivi moTxovnaa
naTxovi pirutyvisadmi damokidebu Bebis mimarT, (Tu vinme Tvistomisagan pirutyvs
inaTxovrebs da dausaxiCrdeba an moukvdeba, Tu patroni iq ar iyo, unda zRos. Tu
patroni igq iyo, ar unda zRos; Tu qiris kacia, qiriT gamoeqviTreba~ (gam. 22. 13-
14). samarTali da zneobrivi norma moiTxovs moZmis dakargulli pirutyvi ukanve
daubrunos patrons, saWiro SemTxvevaSi, sanam patroni gamoCndebodes, maT
mouaros, Tundac, rom pirutyvis patroni misi mteri iyos. ag wina pBlanzea dayene-
bulli pirutyvi, rogorc sameurneo sagmianobis auci Bebeli elementi, vidre erTma-
neTTan mtroba. "Tu Seni mtris dakargull xars an saxedars waawydebi sadnme,
daubrune patrons, Tu Seni mtris saxedars tvirTs qveS moyolils dainaxav, nu
miatoveb, gamoxsnaSi daexmare~ (gam. 23. 1-8). "nu aarideb Tvals roca Seni moZmis
dakargull xars an cxvars dainaxav, aramed daubrune 1igi Sens moZmes. Tu Sors
aris Senagan Seni moZme an ar icnob mas, Seifare isini Sens saxBSi da SenTan
iyvnen, vidre Seni moZme ar moikiTxavs maT. maSin daubrune (rj . 22. 1-3).

dRes Zvel1 aRTqgmis samarTls istoriull-SemecnebiTi mniSvne B oba agvs. masSi
uxvadaa metad sayuradRebo mxareebi, rac bevrad aax B oebs mas ZveBi aRmosavleTis
samarT Bebriv sistemebTan. Tumca, mas Tavi originaloba gaaCnia, rac Cveni
TvallsazrisiT, imdroindeli socialuri urTierTobebidan Tu amoval T, SedarebiT
meti humanurobiT xasiaTdeba. samarT HBis Tema Zvel aRTgmaSi sakmaod didia da is
saTanado SeswavlBasa da Sesabamis ganmartebebs saWiroebs. am statiis TarglebSi
misi yoveImxriv analizi da Sefasebebi ver xerxdeba. SemovifargleT mxolod
sakuTrebis Sesaxeb samarTHlis zogierTi detallis gadmocenmiT.
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Summary
In the work is reflected the law norms of the Old Testament. There is noticed that it is like of
East countries’ law of that times, but it differs characteristically from them, because it is expressed
with humanity and other signs.

Parnm AHgpuatusunu. NMpaso B BeTXoM 3aBeTe
["PY3NHCKMIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET
"py3us, Tounncu,KocTasa, 77

Peslome
CTaTbs NocBsleHa packpbliTUIO CYLLHOCTY 1 0CO6EHHOCTEN NPaBOBON CUCTEMbI BeTxoro
3aBeTa, KOTopas, C O[HOV CTOPOHbI, COAEP>KNT CXOAHbIE 3NEMEHTbI C NPaBOBbIMW CUCTEMaMU
cTpaH bam>kHero BocTokKa, C Apyroii, BblAeNseTCs CBOE OPUrMHANBHOCTbLIO, YTO Bblpa>XkaeTCs
KaK B HEKOTOPOI ryMaHHOCT W, TakK 1 B psifie ApYrnx Npu3HaKos.

nato bebiaSvi i, manana samadaSvi i,

sagarTve B os tegnikuri universiteti
sagarTve Bo, Thilisi, kostavas q. 77

investiciebis daFfinansebis wyaroebi da meTodebi

investiciebis dafinansebis wyaroebis moZieba yovel Tvis sainvesticio sagmianobis
erT_erTi unmiSvne Bovanesi probBema iyo. sabazro ekonomikis pirobebSi es problemna
marT Bac yvelaze mwvave da agtiuria.

Tanamedrove pirobebSi investiciebis ZiriTad wyaroebad gvevlineba: sawarmos wmin-
da mogeba; Sidasameurneo rezervebi da sawarmos sxva saxsrebi; sabanko sistemisa da
specializebu Bi arasabanko sakredito_safinanso institutebiis nier akumuBirebuli
fulladi saxsrebi; saerTaSorsio organizaciebidan da ucxoel investorebisagan kredi-
tebisa da sesxebis FormiT miRebuBi saxsrebi; Fasiani gaRaldbis emisiidan miRebuli
saxsrebi; Sida sistemuri miznobrivi dafinanseba; sxvadasxva donis biujetis saxsrebi;
SXva saxsrebi.
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farTodaa gavrcelebulli sawarmos nmier sakuTari sainvesticio sagmianobis dafi-
nansebisaTvis gamoyenebu B1 saxsrebis wyaroebis dayofa sakuTar, nasesxebh da mozidul
saxsrebad.

investiciebis dafinansebis sakuTar wyaroebs ekuTvnis: mogeba, saamortizacio ana-
ricxebi, Sidasameurneo rezervebi, avariebis, stigiur ubedurebaTa da aS. Sedegad miRe-
bull1 danakrgebis anazRaurebis saxiT dazRvevis organoebis mier gadaxdili saxsrebi da
SXva.

nasesxeb wyaroebs ekuTvnis: bankebis da sakredito organizaciebis kreditebi; ob-
Bigaciebis emisiidan miRebu B i saxsrebi; miznobrivi saxe Imwifo krediti; sagadasaxado
sainvesticio krediti; saerTaSoriso organizaciebidan da ucxoeli investorebisagan
kreditebisa da sesxebis saxiT miRebuBi saxsrebi.

mozidul1 saxsrebia: Cveulebrivi agciebis ganTavsebidan miRebu li saxsrebi; sain-
vesticio sertifikatebis emisiidan miRebu Bi saxsrebi; investorebis Senatanebi sawes-
debo fondSi; usasyid Bod gadmocemu Bi saxsrebi da sxva.

saxe Imwifo doneze mozidull saxsrebs ekuTvnis saxe Bmwifo dazRvevis sistenis
saxsrebi da sxva.

riskTan mimarTebiT SesaZBoa wyaroebis dayofa urisko wyaroebad da iseT wyaroe-
bad, romBebic riskis generirebas iwveven. am niSniT kMBasificireba SesaZloa sasargeb-
0o gamodges investiciebis dafinansebis optimaBuri strugturis gansazRvris dros.

dafinansebis urisko wyaroebs ekuTvnis is wyaroebi, romel Ta gamoyeneba ar iwvevs
sawarmos riskebis gadidebas. esaa gaunawi Bebe @i mogeba, saaortizacio anaricxebi, Sida
miznobrivi dafinanseba (zemdgomi organizaciebis mier qvemdgomebisTvis saxsrebis gada-
cema konkretuli miznebiT).

riskis generirebis wyaroebs ekuTvnis iIs wyaroebi, romell Ta mozidva zrdis sawar-
mos riskebs. esaa sasesxo wyaroebi (maTi mozidva adidebs sawarmos TFinansur risks,
radgan an dros savaldebuloa valis dabruneba vadaSi da procentis gadaxda misi ga-
moyenebisaTvis). Cveu Bebrivi agciebis emisiidan miRebu B 1 saxsrebi (am wyaros gamoyeneba
ukavSirdeba saagcio risks).

investiciebis wyaroebis dafinansebis kBasificirebas sxva niSnebiTac axdenen. in-
vesticiebis daFinansebis wyaroebis analizis dros ekonomikur HBiteraturaSi gamnoyo-
fen investirebis Sida da gare wyaroebs. amasTan, investirebis Sida wyaroebs miakuTvne-
ben, rogor wesi, erovnull wyaroebs, maT Soris_sawarmoTa sakuTar saxsrebs, Finansuri
bazris resursebs, mosax Beobis danazogebs, biujetis sainvesticio asignebebs; gare
wyaroebs_ucxour investiciebs, kreditebsa da sesxebs. [1]

es kMBasifikacia asaxavs Sida da gare wyaroebis struqturas mT Bianad erovnulli
ekonomikis doneze maTi Formirebisa da gamoyenebis principebidan. magram misi gamoyeneba
ar SeiZleba mikroekonomikur doneze investirebis procesebis anallizis dros.

sawarmos (Firmis) poziciebidan, sabiujeto investiciebi, sakredito organizacie-
bis, sadazRvevo kompaniebis, arasaxe Bmwifo sapensio da sainvesticio fondebisa da sxva
instituciuri investorebis saxsrebi ara Sida, aramed gare wyaroebia. gare wyaroebs
sawarmosTvis ekuTvnis agreTve mosax Beobis danazogebi investirebis mizniT, romelTa
mozidva SeiZleba agciebis gayidvis gziT.

erTmaneTisagan unda ganvasxvavoT cnebebi , investiciebis dafinansebis wyaroe-

bi” da ,investiciebis dafinansebis meTodebi”. investiciebis dafinansebis wyaroebi is
fulladi saxsrebia, romBebic sainvesticio resursebad gamoiyeneba. investiciebis dafi-
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nansebis meTodi sainvesticio procesis dafinansebis mizniT sainvesticio resursebis
mozidvis meganizmia.

auci Bebelia gamovyoT Semdegi meTodebi: 1. TviTdaFinanseba; 2. aqciebis emisia;, 3.
sakredito dafinanseba; 4. Bizingi; 5 Sereull dafinanseba; 6. saproeqto dafinanseba.

aRsaniSnavia, rom investiciebis dafinansebis yvelBa meTodidan yveBaze saimedoa
TviTdaFinanseba. misi nakBi isaa, rom am meTodis gamoyeneba SesaZlBebelia mxolod
mcire sainvesticio proeqtebis ganxorciellebis dros, e.i. misi wyaroebis sainvesticio
resursebi SezRudulia amitom msxvili sainvesticio proeqtebis dasafinanseblad, ro-
gorc wesl, iyeneben ara marto sakuTar, aramed nasesxeb wyaroebsac.

nasesxebi saxsrebis qveS igulisxmeba Fulladi resursebi, romBebic miiReba gan-
sazRvrulli droiT da romelic eqvemdebareba dabrunebas procentis gadaxdiT. nasesxebi
wyaroebi moicavs: obBigaciebs da sxva sasesxo valdebuBebis gamoSvebiT miRebull sax-
srebs, bankebidan miRebull kreditebs, finansur_sakredito institutebis saxsrebs.

mozidulli kapitali Semdegi dadebiTi TaviseburebebiT xasiaTdeba: mozidvis sak-
maod FarTo SesaZBeblobebi, gansakuTrebiT, sawarmos maRali1 sakredito reitingis, gi-
raos an Tavdebis garantiis arsebobis dros; sawarmos TFinansuri potencialis zrdis
uzrunve Byofa, misi agtivebis mniSvne Bovani zrdis aucilebBobis da sameurneo sagmia-
nobis moculobis zrdis tempebis Fonze;, sakuTar kapitall Tan SedarebiT ufro dabali
Rirebulleba, maT Soris ,sagadasaxado Taris” efeqtis uzrunvelyofis xarjze (misi
momsaxurebis danaxar jebis amoReba dasabegri bazidan mogebis dabegvris dros); finan-
suri rentabe B obis matebis generirebis meti SesaZBlebBoba (sakuTari kapitalis renta-
be B obis koefFicienti).

amasTan erTad nasesxebi kapitalis gamoyenebas aqvs Semdegi nak B ovanebebi: am kapi-
talis gamoyeneba aseve iwvevs sawarmoebis sameurneo sagmianobaSi SedarebiT saxifaTo
riskebs _ Finansuri simyaris Semcirebis riski da gadaxdisunarianobis dakargva. aRniS-
nul1 riskebis done nasesxebi saxsrebis gamoyenebis xvedriTi wilis zrdis proporci-
ullad izrdeba; nasesxebi kapitalis xarjze Camoyallibebuli agtivebi nakBebi normis
mogebis generirebas axdenen (sxva Tanabar pirobebSi). mogebis norma mcirdeba gacemulli
sasesxo procentis TanxiT mis yvela FformaSi (sabanko kreditis procenti, salizingo
ganakveTebi, sasaqgonB o kreditze saTamasugo procenti, obligaciebze kuponuri procen-
ti da aS)); nasesxebi kapitalis Rirebulebis maRalli damokidebu Beba Finansuri bazris
koniugturasTan. rig SemTxvevebSi sasesxo procentis saSuallo ganakveTis Semcirebis
dros bazarze adre miRebuli kreditebi (gansakuTrebiT grZBevadiani) sawarmoebisaTvis
zogjer aramomgebiani xdeba. martivi mizeziT - Cndeba ufro iafi al ternatiulli sakre-
dito resursebi; mozidvis proceduris sirTulle (gansakuTrebiT didi moculobis),
radganac sakredito resursebis miReba sxva sameurneo subieqtebzec aris damokidebuli
(kreditorebze), rig SemTxvevebSi moiTxovs Sesabamisi mxareebis garantiebs an Zvirfas
B iTonebs.

anrigad, nasesxebi saxsrebis gamoyenebisas sawarmoo ganviTarebis ufro maRal Fi-
nansur potencialls (agtivebis damatebiTi mocuBobis FormirebiT) da Ffinansuri renta-
beBobis gazrdis SesaZlBebobebs 1iZens. magram maRalia Finansuri riski da gakotrebis
saSiSroeba.

investiciebis saxelnwifo dafinanseba xorcieldeba Semdegi FormebiT: maRallefeq-
tiani sainvesticio proeqtebis Finansuri mxardaWera; daFinanseba miznobrivi prograne-
bis FarglebSi; proeqtebis dafinanseba saxe Emwifos sagareo sesxebis fargHlebSi.
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maRa B efeqtiani sainvesticio proeqtebis Finansuri mxardaWera saxelBlmwifo bi-
ujetis saxsrebis xarjze xorcieldeba. bolo xans saxeBnwifos sainvesticio politi-
kis principullad axali Taviseburebaa dargebsa da regionebs Soris kapitaBuri mSeneb-
BobisaTvis saWiro sabiujeto asignebaTa ganawi Bebidan konkretuli sainvesticio
proeqtebis SerCeviT, nawi Bobriv dafinansebaze gadasvla, sakonkurso safuzvelze [2].

saproeqto dafFinanseba aris proeqtis dafinansebis iseTi Forma, romBis mixedviT
valdebu BebaTa Sesrulleba gaTvaliswinebulia proeqtis SemosavBebidan miRebull Semo-
sullobaTa xarjze.

saproeqto dafFinansebaSi monawi Beoben komerciuli bankebi, sainvesticio fondebi
da kompaniebi, sapensio fondebi, salizingo Firmebi da sanrewve Bo sawarmoebi. an bolo
SemTxvevaSi proeqtis dafinansebis wyarod gvevlineba sawarmos sakuTari saxsrebi. maSa-
sadame, saproeqto dafinansebis erT-erTi ganmasxvavebe B1 niSania dafinansebis wyaroebis
mTeli speqtris gamoyeneba: sabanko kreditebis, sakuTari da moziduli kapitalis, ob-
Bigaciuri sesxebis, salizingo kreditis da sxva. saproeqto dafinanseba xell's uwyobs
sabanko da samrewve Bo sferoebis interesTa erTmaneTTan Sezrdas.

saproeqto dafinansebis Tavisebureba isaa, rom saxsrebis daubrunebBobis riskis
nawi Bis aRebis gamo misi monawi Beebi did yuradRebas uTmoben riskebis gamovBenas, maT
identificirebasa da Semcirebas. amas emsaxureba ekonomikuri efeqtianoba, efeqtianobisa
da Finansuri Sesrulebadobis analizi, agreTve, tegnikuri, ekoBogiuri da samarTle-
brivi analizi. dafinansebis saproeqto dakreditebis ganmaxorcielebe i bankebi am miz-
niT msxvill saxsrebs xarjaven saproeqto analizis Catarebaze da amisaTvis sxvadasxva
sferoebidan 1iwveven specialistebs, romBebsac pirdapiri Tu 1iribi kavSirebi aquT
proeqtTan da warmoebasTan. riskebis marTvis erT-erTi meTodia misi ganawi Beba proeg-
tis monawi Beebs Soris.

auci Bebelia callke gamovyoT investiciebis dafinansebis iseTi Tanamedrove forme-
bi, rogoricaa: venCurulli dafinanseba da FranCaizingi. venCurulli kapitalis cneba (ing.
Venture_riski) sarisko investiciebs aRniSnavs. venCurulli kapitali warmoadgens in-
vesticiur sagmianobas iseT axall sferoebSi, rombBebsac didi riski axBavs Tan. aFinan-
seben iseT kompaniebs, romBebic maRali tegno B ogiebis sferoSi nuSaoben [3].

venCurull investiciebs axorcieleben venCurulli sawarmoebis im agciaTa nawilBis
SezeniT, romBebic jer kidev ar kotirdeba birJebze, agreTve, kreditis miwodebiTa da
sxva FormebiT. arsebobs venCuruli dafinansebis meganizmebi, romBebic erTmaneTs uxame-
ben sxvadasxva saxis kapitalls: agcionerull's, nasesxebs, samewarmeos. Tumca, venCurul
kapitalls ZiriTadad agcionerulli kapitalis forma agvs.

franCaizingi aris bazarze farTod cnobilli Firmis mier garkveuli sazRauris
Tasad meore TirmisaTvis Bicenzils gadacema an miyidva, ris Semdegac es ukanasknel'i
pirvelis sasagonB o niSniT eweva Tavis bizness.

misi Taviseburebaa franCaizoris nou_haus kombinacia FfranCaiziatis kapital Tan.
franCaiziT momuSave sawarmoebma didi gavrceleba hpoves iseT dargebSi, rogoricaa sa-
zogadoebrivi kveba, avtomomsaxureba, avtogagiraveba, sastumro meurneoba.

sainvesticio procesis dafinansebis sistema sainvesticio sagnianobis

dafinansebis wyaroebis, meTodebisa da Formebis organulli nT I ianobaa.
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Summary
The article discusses the methods and sources of investments classification and studies the
financing system of investment process. This system is considered to be the unity of financing
sources, methods and forms of investment activity.

HaTto Bebuawsunu, MaHaHa Camagalusmnn. ICTOYHUKU U MeTO0Abl PMHAHCUPOBAHUS

[

WHBECT ULNIA
"PY3MHCKMIA TEXHUYECKMI1 YHUBEPCUTET

I"py3us, Téunueu, yn. KocTasa,77

Pestome
B cTaTbe gaHa knaccumkayms UCTOYHUKOB M METOA0B (DMHAHCMPOBAHUA MHBEC T ULMIA.
PaccmoTpeHa cucTeMa (UHAHCUPOBaHWA WMHBECTUUMOHHOINO Mpouecca Kak OpraHuyeckoe
eANHCTBO METO/0B 1 hOPM MHBEC T ULMOHHON AEATENbHOCTM.

geTevan gaFrindaSvili

sagarTve Bos tegnikuri universiteti
sagarTvel o, ThiRisi, kostavas 77

onfFli tis sociologiis adgibli sociologiuri codnis
sistemaSi

konfFligtis sociologia aris Tagti, rombBis mimarT sazogadoebaSi ori
gansxvavebu B1, Tu sapirispiro pozicia arsebobs. erTTaTvis socialluri konflig-ti
dadebiTi RirebuBebaa, radgan konfHRigti miCneulia sazogadoebis mamoZravebel Zalad,
misi ganviTarebis wyarod, ramac imaT, vinc konFHigts dadebiTad afasebs, arsebulli
mdgomareobis SecvliT sociallurma konfligtma unda moutanos soci-aluri statusis
Secvlla
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ismeba kiTxva _ aris Tu ara konfHRigti nT Rianad sociologiis sfero. Tu aris,
maSin sakiTxi daismis: konfHigtis sociologia callke dargad unda warmo-vidginoT _
xeBovnebis, enis, kulturis da sxva dargobriv sociologiaTa gver-diT _ Tu
konFhigtis sociologia zogadi sociologiis erT-erTi Temaa, rome-Bic ganixileba
pirovnebaTa, socialuri jgufebis da Tenebis TeoriaSi, rogorc mT Soris
urTierTobis gamomxatvelBi erT-erTi kategoria da saWiroebs wonaswo-robisa, Tu
konsesusTan mimarTebis ganxiBvas, amiT gmis callkeul admianTa daj-gufebis
mimarTebaTa garkveul formebs. Tu miviRebT im azrs, rom konfFHRigti nTHianad
sociologiis sferoa, Tavs iCens Semdegi siZnele: konFHRigti adamianTa Soris Fsigikur
damokidebu BebaSic vHBindeba, maT Soris azrobrivi, nsofBmnxedve-Bobrivi Tu
ideologiuri dapirispirebac gmis konfliqts. is Tavs 1iCens agreTve gancdebsa,
enociebsa da grzZnobebSi, ise, rogorc misi sawinaaRmdego konsensusic da Tu yvelaferi
es sociologiis sferod gamocxadda, xom ar 1igneba es Fsi-qgoBogiis sferoSi SeWris
mcde B oba? igneb ukeTesi iyos, konfHigtis sociolo-gia ganvasxvaoT konfHiqtis
Teoriisagan, aq SevitanoT, rogorc socialluri, ise pirovnulli, ideologiuri,
enociuri da sxva saxis konfFHRiqtebi. aseT SemTxvevaSi konfFliqtis sociologia
gamov B indeba, rogorc saxe gvarobiTi konfHRigtis Te-oriis cnebisa. ar SeiZlleba
konfFRigtis yvela saxeoba erT WrillSi ganvixiloT da socialur konfligtad
movnaT BoT. konFHRiqtis sociologiaSi ar SeiZBleba movag-cioT ekonomikur da
politikur dapirispirebaTa formebi, radgan isini Sesabamis mecnierebaTa ganxilvis
sagania. igi saerTod socialur konfFHRigtebs ganixi Bavs diferenciaciis gareSe.

konFRigtis sociologiis sferos gansazRvrisas unda moxdes garkveuli SezRudva
da yvela saxis konfligti ar unda moegces mis sferoSi. margsis msgav-sad, Igi ar
SeiZleba daviyvanoT  kHBasobrivi  konFHRigtebis ganxiBvaze, mtkicebaze, ronm
“sazogadoebis istoria aris kBasTa brZolis istoria~. arc pHlatonia mar-Tali
konfFRigtis universallobis da wurTierTobis erTaderT formad gamocxade-baSi.
mSvidobiani wonasworobis, Tu konsensusis periodi sakuTari statusis mgo-nea da ar
daiyvaneha konfFliqtis sxva FormiT arsebobaze, rogorc pBatons hgo-nia. konFhiqgti
yve Ba saxis socialluri strugturebis damaxasiaTebeBia, _ igneba es eTnostrugturebi,
Tu profesiuli  strugturebi, aseve asakobrivi struqtu-rebi. konfFHhigtis
sociologia, rogorc socialur urTierTobaTa sociologiis erTi momenti, avsebs
sociallur individebsa da ggufebs Soris konsesusis, Tu wo-nasworobis urTierTobas.

socialur urTierTobaTa sistema ki zogadi sociologiis erT-erTi ZiriTa-di
problBemaa institutTa, socialur jJgufTa da pirovnebaTa urTierTobebis FormT,
aniton konfFliqtis sociologia, rogorc callke dargi, SeuZlBebelBia arsebobdes.
konFRigti da konsesusi, rogorc urTierTobis ori ZiriTadi SesaZz-1o Torma,
socialuri strugturis TemaSi unda Sevides, raTa socialur strug-turaTa ganxilva
moxdes ara mxoBod statikurad, aramed dinamikaSi socialur cvBillebhaTa da maT
gamomwvev mizezTa WrillSi.

konFlRigtis sociologia gamocxadebulia universalur ndgomareobad, rome-Ric
arasodes ar qreba, mxoBod periodullad 1ifeTgebs da periodullad mineldeba
konFRigti biZgs aZlevs moZraoba-cvall ebadoba-ganviTarebas, imdenad, rom misi ga-daWra-
ganviTarebis maCvenebe Il ia.

arsebulli konFligtis gadaWris Semdeg axall situaciaSi axali saxis kon-FRiqgti
aRmocendeba da ase usasrullod. i1s sazogadoebrivi cxovrebis bunebrivi da auciBebeli
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viTarebaa. esaa konfFHiqtisadmi dadebiTi pozicia, misi sapiris-piroa Tvalsazrisi,
rombBis mixedviTac konfhigtis realoba aRiarebulia, magram is Sefasebulia, rogorc
anomaBuri viTareba. normalur viTarebad miCneu Bia kon-FRiqtis moxsna, wonasworobisa
da konsesusis damyareba. socialluri movBenis gansxvavebull mxareebs, Tu momentebs
Soris bunebriv mdgomareobad miCneu Bia wonasworoba, romelSic Cndeba winaaRmdegoba
rogorc rRvevis elementi da misi ganviTareba iwvevs konFRiqts, rac ganviTarebis ki
ara, ngrevis da uaryofis wya-roa. ganviTarebas sWirdeba ara konfHigti da ngreva,
aramed ZvelBidan axallze gadasvlis nSvidobiani gzebi. rodesac konfHigqtTan gvagvs
saqme, Zall Ta dajaxeba iwvevs sazogadoebis arsebuli donis dakargvas da arc momavlis
perspeqtiva Cans, amitom aseTi cnobierebis warmomadgene 8 TaTvis konfRigti uaryofiTi
Rirebu- Bebaa. ganviTarebis ori cnobis gansxvaveba, revoluciurisa da evoluciuris or
gansxvavebu I Rirebu BebiT orientacias gvaZlevs.

sazogadoebisaTvis konFHiqtis sociologia dadebiTia Tu uaryofiTi, main-
tegrirebelia Tu madestruqtivirebebi, es sakiTxi seiZBeba daisvas misi siste-misadmi
an misi elementebisadmi mimarTulebis da konfBRigtSi maTi rolis Tval-sazrisiT.
konfFRigtis sociologia Tu sistemis SigniT rCeba da es sistema sazo-gadoebaa, is
arRvevs am sazogadoebas, madestruqtivirebeli Zalaa mis mimarT. konfFRigti da sistema
Tanaarseboben, konfHRigtis gamwvavebha sistenis destruqti-virebis gzaa, Seneleba
maintegrirebelia, magram konFHigtis mospoba sistemis ar-sebobis  pirobebSi
SeuZlebelia arakonfHhigturi sistemebi ar arseboben da maTi warmodgena mxolod
utopiaa. rac ufro rTullia konfhiqgti, rac ufro meti mxa-re monawi Beobs masSi, miT
ufro metia misi detrugtiulli Zala

rac ufro martivia konfhigti, miT ufro nmeti SesaZBebBoba arsebobs kon-
Thigtis nowesrigebis da sistenis integrirebisa. konfligtis gavlenaze drois
fagtorsac aqus mniSvneBoba. rac ufro xangrZBivia aramwvave konfRiqti, miT ufro
meti saSualleba agvs sistemas, moagvaros gadasaWreli probBemebi da integ-raciis gziT
wavides. rac ufro mwvave da gadamwyvetia konfRiqti, miT ufro nak-Bebi Sansi aqvs
sistemas gadarCenisa.

konFlRigtis sociologia arsebobs rogorc sistenis elementebs Soris, ase-ve
sistenebs Soris. konfhigti da wonasworoba yveBa saxis yoFierebis damaxasi-aTebelia.
organizmiT dawyebuli da socialuri erTobebiT danTavrebuli. kon-FHRigtebi da
wonasworoba SeiZleba iyos organulli, biologiuri, TFsigikuri, indi-vidualluri,
Joufuri, socialluri, kBasobrivi Tu sxva saxis erTobaTa. konfFHRig-ti wonasworobis
darRvevaa, xolo wonasworoba konfHRigtis neitralizacia. orive erTad TanafardobiTi
kategoriebia, erTi araa meores gareSe da amitom maT TanafardobaSi Tu vwvdebiT.

socialluri konflhigti ar aris myisieri movBena. mas garkveulli etapebi gaaCnia.
darendorfi ganasxvavebs konfHigtis sam safexurs:

LkonFRigtis gamovBenili kauzaBluri forma, roca gamoiyofa socialur pozi-
ciaTa ori agregati rogorc konfligtis ori mxare. es poziciebi jerac ar arian
socialluri jgufebi, aramed kvazijgufebia, romeBTac ara aquT gacno-bierebuli
TavianT1 poziciebi.

2. meore etapia HBatentur interesTa gacnobiereba. kvazijgufebi yallibdeba Tag-
tobriv jgufebad, romBebic organizebuli da kristalizebulia

3. mesame etapia sakuTriv konfliqti, roca erTmaneTs ejaxeba Ori mxare. arse-
bobs Semdegi konFHRigtis saxeebi: 1 konFHRigtis mosanzadebeli periodi. 2
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konFhigturi situacia, 3. konfHhigtis sawyisi, 4. sakuTriv konfligti da 5.
konFRigtis regulireba

socialuri sinandville SeiZlBeba i1yos ori TormiT _ konfFligtis an wonas-
worobis, winaaRndegobis an Tanxmobis. konfliqti cvallebadia da mravallsaxa. amas
ganapirobebs intensivobisa da ZalBadobis cvBadebi. intensivoba konfBigq€tSi mona-
wi BeTa energiis danaxar JebiT da konFHigtTa socialuri mniSvneBobiT ganisaz-Rvreba,
xolo Zalisnmierobis cvladi exeba konfFliqtis mimdinareobas _ ra for-mebSi xdeba
konfFRiqti, igneba es revoBucia amboxi, bunti, gaficva da sxva Tor-mebi. yvela
viTarebaSi Zaladobac da intensivobac sxvadasxva zomiT vHlindeba da es zoma
danokidebu Bia konFRiqtSi monawi BeTaTvis mis mniSvne Bobaze. Tu kon-FRigti exeba
maTi yoFierebis callkeull aspeqtebs, ise, rom maT yoTFierebas ar emuqreba, konfliqti
nak Bebi intensivobis da nakBebad ZalBismieria.

XX saukunidan dRemde dominirebs saxe@mwifoTaSorisi da eTnikuri kon-
Thigtebi. es dakavSirebulia erovnuli TviTcnobierebis masobriv gamovBenasTan da
indenad ZNlieria, rom kBasobrivma konfHigtebma ukana pBanze gadainacvBes. Cveni epoga
nacionalizmisa da erovnulli konfFliqtebis epogaa. aseT viTarebaSi gansakuTrebulli
mniSvne Boba eniWeba konfFHiqtebis gadaWris sxvadsxva Tormis Ziebas, Zalisnieri
meTodebiT konFHigtebis gadaWra SeuZBebeBi Tu ara, nakBebad efeqturia, radgan isev
rCeba konFHigtis ganaxBebis pirobebi. yveBaze rentabe-Buria konfFHhigtis
politikuri da ekonomikuri gadaWris gzebis Zieba. darendor-Ffis azriT, Zalisnierobis
skalaze “erTi polusia om, samogallago onmi, saerTod SeiaraRebulli brZola
monawi BeTa sicocxBisaTvis safrTxiT; meore polusia sa-ubari, diskusia da
mo Baparakeba urTierTpativiscenisa da argumentaciis wesebis Sesabamisad. maT Sorisaa
Zalisnier formaTa didi raodenoba _ jJgufTa Soris dajaxeba, gaficva, konkurencia,
mwvave debatebi, Cxubi, urTierTmotyuebis mcdelBo-ba, mugara, ultimatumi da aS-~
arsebobs konFHigtis acilebis gzebic. es SeiZ-Beba xdebodes orive mxaris mcde B obiT,
an mesame piris, Suamavlis Carevis gziT. Tu Suamavalli konfHiqtis monawi BeTa erT-erT
mxarezea, risi nimuSicaa ruseTis roli afxazTa da garTvelTa, osTa da garTvelTa
konFRHigtSi, amocana unda iyos ara konfHigtebis amoZirkva, es utopiaa, aramed maTi
regulireba. amisTvis ki gamoyenebuBi unda ignes saerTo poziciande miyvanis gza. es
exeba yvela saxis konflhigts. socialuri institutebis erT-erTi amocana
konfFRiqtebis dareguli-rebaa. ara marto im institutebis, romBebic specialurad am
miznisTvis aris Seqmni 01, aramed yvela socialluri institutis. konfhigtis analiziT
gaicema pa-suxi hobsis mier dasmull kiTxvaze _ rogorc aris SesaZlebeli wesrigi, anu
rogor unda iarsebos sazogadoebam. sanimuSo magaliTia konFHRigtis cnobilli Te-
oretikosis darendorfis da kozeris gansazRvreba. darendorfis azriT, konflig-ti
“elementebs Soris yovelBgvari mimarTebaa, romeBic SeiZBeba daxasiaTdes rogorc
obiegturi ~Hatenturi~ an subieqturi "aSkara~ dapirispireba~. kozeris azriT, ki
“konfFhiqti iseTi gcevaa, romelsac mohyveba brZola sapirispiro mxare-ebhs Soris.
deficituri resursebis gano da moicavs mncdelobas mowinaaRmdegis neitralizebis,
misadmi zianis miyenebis, an misi mospobisas-~.

konFRigtis gacnobirebas rac Seexeba, konfFHigtis mniSvnelobis gacnobiere-ba
moxda antikurobaSi. konfliqtis sociologia, rogorc konFHligtis gacnobiere-baze
reflegsia, imaTi sagmea, vinc konfFHiqtis sociologiis cneba SeimuSava. ese-nia margsi,
zimeka da sxvani.

114



sazogadoebrivi mecnierebani —

N Sromebi - TRANSACTIONS — TPYb! Ne 2 (14), 2009
O6LuecTBeHHblE aucLmMnMHBI — Social sciences
K.Gaprindashvili
Kostava st. 77, Thilisi, Georgia.
Summary

Conflict theme includes many dimensions. Conflict reasons, acuity, duration, functions, con-
flict direction to social organizations and other. Each of them needs special analysis.

K. lran

puHZawBmWAn. MecTO COLMOIOrMYECKOr0 KOHMIMKTA B CUCTEME COLMONOTMYECKUX
3HaHWIA

"PY3VNHCKWIA TEXHWYECKUIA YHUBEPCUTET

Ipy3ua, Tounucu, KocTasa, 77

Peslome
Tema KOH(AMKTA COAEPXXMT MHOXKECTBO M3MepeHuii. Heobxoammo paccMaTpuBaTb
MPUYMHLI, OCTPOTY, MPOAO/DKNUTENBHOCTb, (QYHKUMM  KOH(P/IMKTA, COOTHECEHHOCTb
KOH()IMKTa C couManbHbIMU OpraHn3aumammn n ap. Kaxkaplii 3 nepeyncneHHbIX KOMNOHEHTOB
TpebyeT cneymanbHOro aHaunsa.

E epifane (ediSer) gvenetaZe

sagarTve Bos tegnikuri universiteti,
ThiBisi kostavas q., 77

sagareo Faqtorebis gavllena erTiani sagarTvell os
samefo_samTavroebad daSHlis procesze

mas Semdeg, rac 1453 wlis 29 maiss bizantiis ukve ararsebulli imperiis dedaga-
Bagi konstantinepo B daeca, msoflio istoriis ganviTarebaSi Tvis brivad axali eta-
pi daiwyo. beberi evropa garkveulli polRitikur-diplomatiuri gabrZoBebis Semdeg
Seurigda viTarebas da arsebulli mdgomareobidan gamosasvBeli gzebis Ziebas Seudga.
gamoixata axalli sazRvao—savaWro gzebis ZiebiT. gqarTvelBi politikosebis araerTgzis
mcde B oba dakavSirebodnen evropas da misi daxmarebiT gaerRviaT Turqebis mier Cake-
tili sivrce anao aRmoCnda.

sagarTve 1 oSi politikuri ndgomareoba gansakuTrebiT gamwavda XV saukunis 60-
70-1an wBebSi. M as Semdeg, rac imereTis erisTavi bagrati mefis rangSi aRzevda da
Tavisi ugnuri mogmedebiT qveynis po Bitikur dagsagsvas saek Besio dagsagsu B obac dau-
do safuzviad.

XV saukunis 70-ian wlebis | naxevarSi romis papma kvBav daiwyo brZola axali
antiosmaluri koaliciis SegmisaTvis, sadac warmarTveli Zala unda yofiliyo uZun-
hasani.
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bagrat VI-s qarTHBSi gadmosvlis Semdeg daZabuli1 urTierToba hgonda konstan-
tine IlI-sTan, romelic agreTve ar Tmobda poziciebs.

1477 whisaTvis gansakuTrebiT daiZaba situacia, rac upirveBesad ganpirobebuli
iyo qarTHBSi uzun-hasanis axali SemoseviT. italieli elCi josafat barbaro wers:
“sagarTvelos SigniT ori dRis siarullis Semdeg mivediT ThiBisSi. ara mxolod [Thi-
Risi], araned iqgidan moyoBebulli, mTelBi es mxare mitovebuli iyo da winaaRndegobis
gareSe daveufleT~(2-61). rogorc Cans am dros bagratis winaaRmdeg ajanyeba dauwyia
vamey Il dadians: “iwyo vamiy dadianman kirTeba da brZoWBa imerTa, ra ixilla gandideba
bagratisa~(2-384). bagrat VI iZullebuli gaxda, mTeli ZalBebi miemarTa dasavBeT sa-
garTve BoSi, sadac mas ew. erisTavTa koalicia upirispirdeboda: “amas Sina ukudgnes
dadiani, gurieli da ukuitanes odiSarni da afxazni, Seipyrnes erTad da arRara msax-
urebdes bagrat mefesa. iwyina mefeman da Seiyara da mivida da dadga cxeniswyalls ze-
da”(3-342). bagrat VI-saTvis cnobili igneboda iranis nmbZaneb Bis agresiulli zraxvebi,
magram etyoba situacia Zalian kritikuli iyo da, vFigrobT, aman aiZulla bagrati dae-
tovebina qarTHhi.

uzun-hasans garT Bis nniSvne Bovani teritoria hgonda dapyrobili. es teritoria
uSuallod emezobBeboda konstantine mefFis sanfFBobelBos. bagrat mefem gaimarjva da-
savleT sagarTveBos didgvarovnebTan brZoBaSi, magram droisaTvis uzun-hasans ukve
TiTgmis mTeli1 garTHi hgonda dapyrobilBi. mwvave poBitikurma viTarebam aiZulla ba-
grati da aTabagi, piradi uTanxmoebani droebiT daeviwyebinaT, vinaidan orives damarc-
xeba el oda da amitom iTxoves zavi, magram zavi ver dades. amitom danpyrobeBma aaoxra
samcxe.

bagrat VI da yvaryvare aTabagi iZulBebuli gaxdnen, metad mZime zavze daTanxmebu-
Biyvnen. govani maria anjolelo mogviTxrobs: "mefe bagratma samcxis aTabagTan erTad
gamoagzavna [eBCebi] zavis dasadebad, SeTanxmdnen, rom [isini] gadaixdidnen Teqvsmet
aTas dukats da uzun hasani Sepirda Tavisufalls datovebda qveyanas, garda Thi Bisisa,
rome lic surda hgoneboda gasasvlel adgi Bad~(2-61-62).

1478 wels gardaicvalla uzun hasani. aman iranSi areuloba gamoiwvia: "daagdes Ta-
TarTa thilisi da somxiTi da daiWira mefeman bagrat~(2-78). 1478 wells bagrati raWa-
Si gardaicvalla. xazgasmiT unda aRiniSnos 1is, rom bagrat VI mTeli1 Tavisi moRvaweobis
manZi Bze cdilobda, rom gamxdariyo erTiani sagarTvelos samefo taxtis mFHlobeli da
aniT qveyana gaerTianebu Biyo.. magram misi poBitikuri gmedebebi iwvevda sawinaaRmdego
Sedegs, vinaidan sagarTveBos dayofis momxre Zallebi ufro ZHBieri aRmoCndnen. yove-
Bive es Cveni azriT, sagareo polRitikur sirTulleebTan erTad ganpirobebulli iyo qvey-
nis ekonomikuri ganviTarebiTac. swored is Zalebi, romBebic nmiiswrafodnen gankerZoe-
bisaken, aRmoCndnen, n. berZeniSvilis sityvebiT rom vTqvaT, "mTHRiani sagarTveBos me-
saf Baveni-~.

miuxedavad imisa, rom uzun-hasani gardaicvalla da amis Semdeg dampyrob Nebi gveya-
nas gaecallnen, mainc misi BaSgroba iyo agreTve erT-erTi mizezi qveynis daSHisa

inereTis erisTavad daniSnullma bagrat giorgis Zem, alegsandre | didis Zniswul-
ma, ar ikmara “provinciis mefoba~ da erTiani sagarTveBos samefo taxtis dapatroneba
moindoma. ase daiwyo permanentulli brZola xeBisuflebisaTvis, romelBSic mTavar mowi-
naaRmdegeebad gaerTianebuBi sagarTveBos ukanaskvne Bi mefe giorgi VIII da “quTaTisis
mefFe~ bagrat giorgis Ze mogvev B innen. mogvianebiT am brZo BaSi Caeba konstantine dimi-
tris Ze. es brZola mindinareobda umwvavesi saSinao da sagareo viTarebis fonze. qveya-
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na sabolood amovarda normalluri socialur-ekonomikuri ganviTarebis kalapotidan da
“CixSi~ moegca (n. berZeniSvili). moirya saxe Bmwifoebrivi erTianobis ideolBogiuri
safuzvlebi, rac, pirvel rigSi, ncxeTis sakaTallikosos iurisdiqciidan dasavleT sa-
garTvelos ekBesiis gamosvlasa da ew. "afxazeTis~ sakaTall ikosos sabo B oo gaforme-
baSi gamoixata. am uaRresad sabediswero aqtiT misma sulisCamdgme Bma bagrat VI-n sa-
garTveBos politikur-ideoBogiur erTianobas saboBoo ganaCeni gamoutana.

Aamrigad erTian garTulli saxe Bnwifos rRvevaze Zalian didi gavBena moaxdina sa-
gareo fagtorebma. galall ad-dinisa da monRo B Ta Semosevebis Sedegad erTiani garTulli
saxe Emwifoebriobis centrma dasavBeT sagarTveBoSi gadainacvla. swored am droidan
iwyeba “quTaTisis taxtis” erTgvari restavracia. magram Semdeg saukuneebSi ganviTare-
bullma poRitikurma movHBenebma cxadyo, rom garTull saxel@nwifoebriobas SerCa imis
potenciuri Zalla, rom kvlav aRedgina Zveli dideba, romelBic TiTgnis yoveBgvari sis-
xBisRvris gareSe ganaxorciella giorgi V brwyinvalen(kargi igneboda am mefis diplo-
matiur gamocdillebas Tu “gadaxedavdnen” da gaiTvaliswinebdnen dRevandeli sagarTve-
Bos politikuri moRvaweebi). Mmagram XIV saukunis 80-ian wlebidan istoriis sar-
biel ze sagagrTvelos kvlBav gamouCnda axali dampyrobeli Temur-Bengis saxiT, rombis
mogmedebebma saboBoo MBaxvari Casca garTulli saxeBmwifos ZHBierebas. saboBood yve-
Bafris damagvirgvinebe i gaxda osmall Ta mier konstantinepolis dapyroba, ris Sedega-
dac sagarTveBlo fagtiurad moswyda evropas da mZime Sina ZmaTamkvBel omebSi CaiZira,
romlis saboBoo Sedegi qveynis daSHBa danawevreba gaxda.

L
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Summary
In the work are analized the exogenous factors that have influenced on the process of break-
down of Unique Georgia. There is exspressed an opinion that, notwithstanding the case that ba-
gratVI treid to become owner of Unique Georgia throne, his political activites brought to reverse
results.
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AnudaH(dauiep) MBeHeTaase. BansHue BHewlHMX (hakKTOpOB Ha NpoLlecc passasa
eiMHONM "py3un Ha LlapcTBa U KHAXKeCTBa

["PY3MHCKWNIA TEXHUYECKMNIA YHUBEPCUTET

I"pysus, Téunmnen, KocTasa,77

Peslome
B paboTe npoaHann3vMpoBaHbl BHELUHWE (DAKTOpPbl, KOTOPbIE MOBAUAMM Ha MNpoLecc
passana efuHol I'py3un. ABTOpP KOHCTaTUPYeT cneadyollee: HECMOTPSA Ha NonbiTKN barpaTa
cTaTb NpaBuTenemM eanHon Nyamn, ero NOANTUYECKE AE/CTBUSA Bbi3Ba/IM NPOTMBOMNOMOXKHbIE
pesynbTaThl

maia guramiSvili

sagarTve Bos tegnikuri universiteti
sagarTvel o, ThiRisi, kostavas 77

konFl iqtebis sistemur-infFormaciull i1 kvBlevebis
prob ll ema

informacia mniSveneBovan rolls asrullebs rTulli sistemebis urTierTgmedebisas.
konFRigtebSi is gansazRvravs oponentTa dapirispirebis situaciis warmoSobas,
ganviTarebasa da damTavrebas. mesame mxareze zemoqgmedeba, konfFHRigtis daregulirebis
mizniT aseve ZiriTadSi atarebs informaciull xasiaTs.

informacia axdens gadamwyvet zemogmedebas konfBigtologiis, rogorc mecnierebis
ganviTarebaze. amitomac sainformacio midgomis SemuSaveba Seadgens konfHigtologiis
perspeqtiull amocanas.

informacia — kibernetikis erT-erTi ZiriTadi mcnebaa. ukanaskne @i aTwBeuBebi am
kategorias sull ufro farTod gamoiyeneben sxva mecnierebebic, gamomdinare misi saerTo
mecnieruli  mniSvneBobidan. mZBavri axsniTi  potencialli, romelsac FHobs
“informaciis~ kategoria, mniSvneBovania gamoyenebul  ignas  konfFRigtologiis
interesebSi. konfFhiqtis yvela tipebi sworedac rom, ganekuTvneba movBenaTa im kHass,
rome B Ta TviTganviTarebasa da kve BvaSi informacia TamaSobs sakvanZo rols.

informacia TavdapirveBad gagebuli 1yo, rogorc cnobebi, romBebic adamianTa
mier gadaicemoda zepiri, weriBobiTi da sxva xerxebiT. amasTan informaciad ZiriTadSi
iTvleboda ara monacenTa xarisxi da maTi Sinaarsi, aramed maTi raodenobrivi
maxasiaTeb Bebi: mocemu B oba, organizaciis xerxebi da sxv.

gasu i saukunis Sua wlebidan movBenaTa wre, romelic aisaxeboda “informaciis~
mcnebiT, arsebiTad gafarTovda informaciis qveS ukve igulisxmeboda cnobebi, romel Ta
urTierTgacvlasac axdenen adamianebi; adamianebi da tegnikuri danadgarebi; tegnikuri
danadgarebi, signallebis gacvla cxoveBTa da mcenareTa samyaroSi; niSnebis gadacema
ujredidan ujredSi; organizmidan organiznSi; informacia mWidrodaa dakavSirebulli
asaxvasTan (arekvBasTan). Tuki obieqtze xdeba cvBillebebi arekvBiTi (asaxviTi)
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zemogmedeba sxva obieqtisa, maSin SeiZBeba iTqvas, rom pirveli obieqti aris
informaciis matarebe 1 meore obieqtis Sesaxeh. yvela is cnobebi, romel Tac principSi
Seicavs informaciis wyaro, iwodeba potencialur informaciad. yvela 1is cnobebi,
romBebic nebismieri saxiT Figsirdeba informaciis minRebis mier, Seadgenen agtualur
informacias.

konfFhigtoBogiaSi informaciulli midgoma jer-jerobiT araa dasabuTebuli, misi
mniSvne Boba da aucilebBoba araa gacnobierebuli, rac bunebrivia. kvBevis obieqtze
informaciu li aspeqtebi mecnier-swavBullebs daainteresebs mas Semdeg, rac mecniereba
gaivlis Tavisi ganviTarebisas sakmaod xangrZBiv gzas. vidre SevafasebdeT informaciis
rolls, saWiroa Sesaswavli movBenebis arsis gaxsna da maTi tipoBogiis SemuSaveba,
struqturis, fungciisa da genezisis dadgena.

konfFRligtoBogiaSi  mniSvneBovnia mecnierebis Camoyall ibebis  dasawyisidanve,
ganisazRvros is sferoebi, sadac informaciullma midgomam SeiZBeba mogvces kargi
Sedegebi. sasurvelia aseve moxdes Sesavali moTxovnebis Formulireba, romBebic
uzrunvelyofen konfliqtis informaciulli analizis sistenurobas. konfHigtebis
SeswavBisa da daregulirebis probBemaSi arsebobs oTxi ZiriTadi sfero. yovel
maTganSi  informaciuli midgomis gamoyenebas gaaCnia Taviseburebebi: - realluri
konfFRigtis sfero, sadac yoveBli maTgani SeiZBleba movagcioT sistenur —
infFormaciulli anallziis qveS.

centrallur regullaciur rgolad konfFligtis warmoSobaSi, ganviTarebaSi  da
danmTavrebaSi aris situaciis Tsigikuri modeli, romelic arsebobs konfFligturi
urTierTgndebis monawi BeTa TsigikaSi. konFlhiqtis birTvi Seadgens mis obieqts. mas
gaaCnia mravali maxasiaTebMebi: konfFHhiqtis yovel monawilles uyalibdeba sakuTart,
subieqturi Sexedulleba konfFliqtis obieqtze, misi modeli. erTaderTi wyaro
konFRigtis obieqtis mnodelis CamoyalBibebisa aris informacia — konfFHiqgtis
monawi Beebi TavianT saqciells ageben ara konFHRigtis realuri obieqtidan gamomdinare,
aramed mis informaciull modell ze dayrdnobiT.

konfFRigtis obieqtis modelebis Camoyal ibebis kanonzomierebebi oponentebisaTvis
gansakuTrebiT mniSvneBovania xallxTa Soris brZolis mizezebis gasagebad. es
kanonzomierebebi atareben infFormaciull xasiaTs. mTavaria vicodeT Tu rogoria
informacia, ranairad da ratom nogmedebs konFHRigtis obieqtis modelis
formulirebaze. konfligtis obieqtze arsebulli da arsebiTi infFormaciis nawili
oponentebis mier mxedve BobaSi ar miiReba, rogoria es informacia, ratom ar mogmedebs
is konfhigtis obieqtis modelze? pasuxi yvela am mniSvne Bovan KkiTxvaze SeiZleba
mogvces konFHiqtis sistenur-informaciulma anal izma.

konFRigtis monawiBeebs konFHRigturi situaciis informaciulli mode Bebi
uyalibdebaT nT BianobaSi; motivebi da SesaZBo mogmedebebi sapirispiro nmxarisa
konFRiqtSi; Tavisi nmotivebi da SesaZBlebBobebi konFHRiqtSi; garSemomyofTa
Sexedu Bebebi konFhiqtze;, konfBigtSi monawi Be yveBa mxaris miznebi da sxv.

TviTon procesi konfFhigturi urTierTgmedebisa sxva araferia, Tu ara
informaciis gacvla konfligtur situaciaSi monawille yvela ZiriTad da
meorexarisxovan monawi Beebs Soris. konFRiqtis monawilBeTa mier urTierTze
informaciuli zemognedeba xorciBedeba mxareTa gmedebebis koregtirebisaTvis saWiro
mimarTu BebiT. konFHRiqtis gagebis gasaRebi devs informaciulli garemos gamokv BevaSi,
in pirobebSi, rome B Ta zemognedebiTac isini warmoiSobian, viTardebian da mTavrdebian.
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- konfHhiqtebSi adamianTa qcevis stereotipebi aris Sedegi im gamocdi Bebis
informaciulli  zemogmedebisa, romeBic win uswrebda adamianis cxovrebas da
moRvaweobas. cxovrebis procesSi CamoyalBibebuli stereotipebi xSirad gadanwyvet
rolls TamaSoben konkretull situaciaSi mogmedebis xerxis (Formis) arCevisas. rogori
informacia da rogori saxiT mogmedebs socialuri sagcielis gansazRvrulli
stereotipebis gamtkicebaze? rogor rolls TamaSobs adamianis piradi cxovrebiseulli
ganocdi Beba? rogor zemogmedebas axdens sxva adamianebis aRmoCeni @i gamocdi Beba?
rogoria informaciuli roli kulturisa, xelBovnebisa, religiisa, adamianebis
konFRigturi saqcielisas?

mravali1 specialisti (g. efremova, v. meBnikovi) samarT Bianad saubroben imaze,
rom masobrivi infromaciis saSuallebebi axdenen SesamCnev zemogmedebas mosax Beobis
SiSze, ayalibeben Sexedulebebs ZaBadobis daSvebuBobaze an mis dagnobaze.
informaciebis nakadma ruseTis televiziis ekranebze mkvBelobebis, sisxBisa da
Zaladobis demonstrirebiT gadaaWarba yvela gonivrull sazRvrebs. rogor aisaxeba es
sazogadoebis konFRiqturobaze? SesaZlerbelia Tu ara informaciis daxmarebiT
provocireba moxdes, an pirigiT, Tavidan aviciBoT konfHigtebi? rodis da rogor
keTdeba es? rogor movaxdinoT zemogmedeba masobrivi iInformaciis saSuallebebze,
callkeul adamianebze, socialur jgufebze da mT Bianad sazogadoebis konf Higturobaze
misi destruqciulli zemogmedebis ninimalBizaciis mizniT? yveBa am kiTxvaze pasuxi
SeiZleba mogvces konfFliqtis garegani garemos, konfHigturi situaciis warmoSobis
obieqturma da organizaciul-mmarTveBobiTi  mizezebis sistemur-informaciullma
ana b izma.

- nmesame mxaris zemogmedeba konFHRigtze misi konstruqciulad gadaWris mizniT
atarebs informaciull xasiaTs. mTeli sagnianoba xe EmZRvane B obisa, konfliqto I ogebisa,
sxva SuamavBebisa konFliqtebis Tavidan acilebisa da damTavrebisaTvis warmoadgens
anis monawi Beebze informaciull zemogmedebas. konFRiqtebis marTvis efeqturoba
maR B deba, Tuki gvecodineba — mTeli informacia, rodis, rogori formiT, konFhiqtis
romel monawi Bes ecnobos misi mogmedebebis aucilebeli koreqtirebis mizniT.
konfFligtoBogma aseve unda icodes, romeli informacia unda Seagrovos aucilleblad,
imisaTvis, rom misma Carevan movMBenaTa ganviTarebaSi ar moitanos ziani, iyos
dasabuTebuli konFHRigtis marTvis xarisxiani informaciuli uzrunvelyofa - esaa
mniSvne Bovani piroba konFligtologis warmatebuli muSaobisa.

- Tavad konfliqtologia warmoadgens mecnierull codnas konfHRigtebze, romell Ta
ganviTareba emorCilleba informaciis nmiRebis, gadacemis da Senaxvis kanonebs.
konfFRligtoBogiaSi mecnierull informaciaze sistenuri nuSaoba jJer-jerobiT ar
warmoebs. konfligtoBogiur kvBevebSi ar gamoiyeneba is faseuli informacia, romelic
dagrovilia sociologiaSi samecniero kvelBvebis meTodoBogiis problemaze, nis
etapebze da programnaze.
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Maia Guramishvili. Information apporoach to study and requlation conflict
Georgian Technical University
77 Kostava street, Thilisi, Georgia

Summary
Information play inportant role interaction complex system in conflict her define begin-
nings development and completion sitnation resistance opponent influence third sidepieces off
target settlement conflict also carry in fundamental information character.

Mavis _'ypamumwsuam. WMHMOOPMALMOHHBIA _NOAX0A K W3YYEHUKD W PEerynvMpoBaHuUIO

KOH@J’IVIKTOB

["pY3MHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET
"py3us, Téunmeun, KocTasa, 77

Pestome
VIHQopmaLmsi NrpaeT BaXKHYIO PO/1b BO B3AUMOLEVICTBAN C/IOXKHbIX CUCTEM. B KOHQG/IMKTax
UMEHHO OHa OrPeLesISeT BOSHUKHOBEHME, PAIBUTUE U 3aBEPLLIEHNE CUTYALINN POTUBOLENCTBAS
OIMOHEHTOB. BO3JeVICTBUE TPETLEU CTOPOHbI, BK/THOYAIOLYENCA C LE/IbIO  YPEery/iMpoBaHNs
KOHQ/INKTA, TakXKe HOCUT, B OCHOBHOM, UHMOPMALNOHHBII XapaKTep.
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Maiia M'ypamumiismam
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MPOBNIEMA 3THUNUECKUNX KOH®/TMKTOB B POCCUNCKO-TPY3NHCKUNX
OTHOLUEHNAX

Mpupoaa Nto6boro coumaibHOro KOHMAMNKTA, B TOM YMC/E U 3THWYECKOTO, BCEraa CNoXHa u
MPOTMBOPEYUMBA, NOCKO/IbKY UMEET Lie/blii KOMMNIEKC NPUYNH 1 KOH(IMKTOTEHHbIX (JaKTOPOB.

OfHaKo BCAKWIA  3THUYECKUA  KOHGIMKT  HAauMHaeTCsi C  COCTOSIHMS — 3THUYECKOM
HanpsHXKeHHOCTW, T. €., 0COBOro MCMXMYECKOr0 COCTOSHWUA STHWMYECKON OOLLHOCTK, KOTOpOe
(hopmmpyeTCs B MNpOLECCE OTPaKEHMS TFPYNMOBbIM 3THUYECKMM CO3HaHWEM COBOKYMHOCTU
He6MaronpPUATHbLIX BHELLHUX YC/TOBWIA, YLLEMASIOLMX MHTEPECHI 3THOCA, AeCTabUNN3YPYHOLLMX ero
COCTOSIHME U 3aTPYAHSIOLMX €0 pasBuUTHE.

CTeneHb  3THWYECKOM  HAMPSPKEHHOCTW  3aBUCMT  OT  CTPYKTYpbl U COAEpPXKaHWS
MEX3ITHUYECKMX KOMMYHMKaUMiA, OCOGEHHOCTEN 3THUYECKON KyMbTYpbl B3aMMOAENCTBYHOLLMX
06LLHOCTEN N MCTOPUYECKOr0 XapaKTepa OTHOLLEHWIA MeXAY HAMMU.

OyeHb BaXHa A1  (JOPMMPOBAHMS  MEX3ITHWYECKOW  HaMpPsHKEHHOCTU  UCTOPWS
MEXITHNYECKOW OTHOLLEHWIA. VIcTopuyeckas namsTb OCOGEHHO LUMPOKO MOMHMWT HalMOHa/IbHbIE
06MAbl N MpU3HATENbHOCTU. MUTUHIM Ha MCTOPUYECKME TeMbl OYeHb CMOCOGCTBYHOT MepeBedy
HaLMOHa/TbHON HaNPSHXKEHHOCTU B MEX3THUYECKYH0. Bcerga yaobHee ykasaTb Ha MCTOPMYECKOrO
Bpara, Yem pa3obpaTbCs B TOM, KTO BMHOBAT B CErOAHSILLHEM MOMOXEHWM Hapoga W, Camoe
rNaBHOE, YTO HYXXHO CAenaTb, YT06bl BbIOPAaTLCA M3 Hero. Mpowioe, B TaKOM Ciay4ae, HauMHaeT
BOCMPUHMUMATBLCA Yepe3 NPU3My HacTOALLErO.

OTHUYECKas HanpsHKEHHOCTb, KaK MacCOBOE MCMXMYECKOe COCTOSIHME, OCHOBaHa Ha
3MOHALMOHA/TbHOM 3apaXKEHWN, MCUXMYECKOM BHYLLEHWW, MOAPaKaHNN.

3HauNTENbHO CTUMYMPYIOT MPOLECC HArHETaHMSI MEXITHUYECKON HampsXKEHHOCTU CYXW,
CTPEMMUTENbHO PCNPACTPaHSAIOLLMECS B CUCTEME He(hOPMaslbHbIX KOMMYHUKALIWIA.

Cnyx-3T0 HETOYHOE OnWCaHWe PeasbHOrO0 WM BbIMbILLIEHHOTO COObLITUSA, OTpaXaroLlee
06LLMe HACTPOEHNs B OOLLECTBE, ITHMYECKME YCTAHOBKM M CTepeoTunbl. He obpawate BHUMaHMS
Ha CAyxyM OnacHo, M60 WH(OPMAUMOHHBIA BaKyyM WKW MCKaXXeHHas WHgopMmauns B CMU
BbI3bIBaOT HOBbIV KPYI C/1yXO0B.

Kpome TOro, MexxaTHM4Yeckasi HampshKeHHOCTb, KaK M COLMabHas, XapaKTepu3yeTcsi Takum
MOrPaHNYHbIM MCUXMYECKMM COCTOSIHMEM, KakK MacCoBasi HEBPOTM3aLMs, a Ha 3TO OCHOBe
pasBMBAETCS CTpax Ky/MbTYPHON acCUMMAsSUMW. 3TWU COCTOSHUA OT/IMYAKOTCS MOBbILLEHHbBIM
3MOLMOHaNbHbIM BO30YXXAEHNEM, CONMPOBOXAAEMbIM Pa3/INYHbIMI HEFaTUBHBIMU MEPEXMBAHNAMM:
TPEBOrOi, MacCOBOIM HaLVOHA/bHON HAMpPsHKEHHOCTbIO 6GEeCMOKONCTBOM, P3APAKMTENBHOCTBIO,
pacTepPAHHOCTBIO, OTHasHMEM. CBOS 3THMYECKas rpynna OLeHMBaeTCA 60/1ee MO3UTUBHO, a YyXKne —
6onee HeraTMBHO, BCE YCMEXW — 3TO HalW BHYTPEHHME 3aCNyru, BCe Heyauu Bbi3BaHbl BHELLHUMW
00CTOSTENbCTBAMI, @ FNaBHOE — KO3HAMMW BHELUHMX BparoB, NOA KOTOPbIMW aBTOMAaTUYECKU
MOHUMAOTCA MHOITHUYECKIME TPYMMbI.

MeXaTHMYecKass HanpsHXKEHHOCTb U KOH(AMKTbI  MOPOXKAAOTCA He caMuM  (haKTOM
CYLLLECTBOBAHMSI 3THOCOB, @ MOMUTUYECKUMM, COLMAIbHO — 3KOHOMWUYECKUMMW W UCTOPUYECKUMI
YNOBUAMM N 06CTOATENLCTBAMM, B KOTOPbIX OHW XXUBYT M pa3BMBatoTCA. IMEHHO B 3TUX YCMOBMSX
KPOHOTCA OCHOBHbIE MPUYMHbI BOSHUKHOBEHMSI MEXXITHUYECKNX KOH(/INKTOB.

TpyAHO HaliTw ABe ApYrue cocefHue CTpaHbl, COCYLLECTBOBaHME KOTOPbIX HACTOMbKO OblI0
Obl MEpPerpy>eHo ApamaT3MOM, Kak OTHOLIEeHMst Poccum n Mpysuu.
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Py6exk XVI11-X1X BeKOB 0Ka3a/siCd POKOBbIM WM MOAUTUYECKM HenpuemneMbiM ana pysuu:
OHa noTepsAna rocyapCTBEHHYH He3aBMCMMOCTb, a AuHAcTUA barpaTmoHu npekpatuna CBOe
CyLLeCTBOBaHMe... B MMNepcKoi 1 3KCNaHCMOHUCTCKOA NOMNTUKE BONbLUMX roCYAapcTB: AHINN,
®paHumm 1 Poccnm no oTHoweHuo K Kaeka3sy B koHUe XVIII v Havane X1X Beka nobefa octanach
3a Poccwein. ..

M3 Bcex cTpaH HOxHOro KaBBkasza B CamMOM C/IOXXHOM 3THOMO/IMTUYECKOM TMOMOXKEHUN
HaxoauTca py3usi, B KOTOPOW 3THUYECKME MEHbLUMHCTBA cocTaBnAoT 30% OT BCEro HaceNeHus.

PesynbTaTtomM coBeTu3aumm [py3um cTano cosgaHve HOro-OceTvHCKoW K A6Xa3cKoi
aBTOHOMHOW o6nacTein. Co3gaHmne TeppUTOPUANIbHON aBTOHOMUK [1S1 HAPOAOB, Ybsi UCTOPUYECKAS
pOAMHA HaxoAWUTCA B [PYrom MecCTe, fABNAETCA BeCbMa pPefKMM MpeuefeHTOM B MPaKTUKe
CoBeTcKOro rocygapcrea (B KayectBe BTOPOro Takoro rnprvmMepa MOXHO MPUBECTM HaropHbIi
Kapabax).

Kaxgas ncropuyeckas arnoxa HeceT B cebe CBOK YHUKa/IbHYHO, HEMOBTOPUMYIO peasibHOCTb,
WIFHOPUPOBaHME KOTOPOW SABNSETCS GecrnepcrnekTUBHBLIM U MPOUTPbILWHLIM. TPYAHO OLHO3HAYHO
yTBEPXAaTb, KTO OO/blUe TepseT OT TakMX HEeHOPMasibHbIX OTHOLWeHWn — Poccus unu Fpysus.
Ckopee Bcero, o6a rocyfapcrsa HaxoAAaTcs B NPOUIPbILLHOA CUTyauuu U, No foruke, 060mx He
[lO/IXXHa yCTpamBaTb peasibHOCTb. ECTECTBEHHO, TPYAHO MPEANOoXKUTb, YTO CTaHEeT BO3MOXKHbLIM
HayaTb OTHOLLUEHWA «C YWUCTOrO JIACTa», HEBEPOATHO TPYAHO OyAeT CcTepeTb U3 MNaMATU
TPEXCOT/IETHIOD MCTOPUIO, Tem 6oniee, Korga MpoLioe OTArOLWEHO TakMMKU (hakTamu, Kak
OKKyMauus, aHHeKCUSi, akTUBHOE MOTBOPHWUYECTBO HAPYLLIEHWIO TEPPUTOPU/IBHON LLeNOCTHOCTM U,
B KOHLie KOHL|OB, COBEPLLEHHO HEonpaBAaHHOE Y HeLMBUIM30BaHHOE aMbBapro.

STHOKOH(IMKTbI CTa/IN HEOTHEMNIEMON [AaHHOCTLIO He3aBuUCUMON Fpysun. bonee Toro, aTu
KOH(/IMKTbI NPOSBUNCH eLle 3a40/1ro [0 NProbpeTeHns rocy4apCcTBOM He3aBUCMMOCTH. MOBTOPHO
GaHaNbHYD WCTUHY, Y)XXe CTaBlWyK (akToMm, 4YTO Ta TEeppUTOpUaIbHO-aaMUHNCTPATUBHAS
CTPYKTYpa, MOCPeACTBOM KOTOPOW Oblna «mcyepyeHa» kapta CoBeTCKOW [pysun, cnyxuna
MHTepecaMm 6onblueBNCTCKOro Kpemns. B 3Toil  cBA3W, [py3us, B OTIMuUMe OT [LpPYrux
MOCTCOBETCKMX TOCYAapCTB, OKasaiacb ropasfo 60see NpUHUMNManbHOM M NociefoBaTelbHOW B
npo3anagHoi BHELLUHENONUTUYECKOM OPUeHTaLMM 1N OCTaeTCs NPeAaHHON eid 1 Mo Cel feHb.

dTa uenb, No CBOEA CyTW, B TO Xe Bpems O3Hayasla 0CBOOOXAEeHWME OT POCCUICKOro
LLEHHOCTHO-NO/IMTUYECKOrO MPOCTPAHCTBA, MO3TOMY [OCTUXKEHWME 3TOW Lenu SABNAETCS BeCbMa
CMOXHbIM 1 TpebyeT NPEeOAONeHNss MHOTOUYUCNEHHbIX NPenAaTcTBUiA.  CambiM  60NbLLNM
MpensaTCTBMEM 6bINN N ABNAKOTCA UMEHHO 3THOKOH(/IMKTBI.

Ewe B 90-x rogax npowwnoro cronetua KnuccuHgkep, npegnonaras ycuneHue Poccuun, B TO
Ke BPeMs NpeAcKasblBasi, UTO BCH «MPENecTb» COCeACTBa C Poccueil Ha CBOEi Liee, B NepBYto
oyepefb, MOYYBCTBYIOT ee cocean (ObiBLIME COHO3Hble pecny6nmku). T[MpakTUyeckn, Ha
CEroAHsALWHMIA [eHb MNPOrHO3 aMepUKaHCKOro «narpuapxa» CObIICS ANd BCEX Hac, BMpPOYeM,
peanibHOCTLIO AB/AETCA TaKXKe 1 TO, YTO Y POCCUN He NOJTHOCTLIO pa3BA3aHbl PYKN B COBPEMEHHOM
obuwiectBe. Tem 60/ee HEOOXOAMMOWN N HEOTNOXHON 3afaqeil SBNSETCSA BbIACHEHWE CTpaTerumn
Kpemns B 40NrOCPOYHBIX pacyeTax, a TakxKe onpeaeneHne ero CUbHbIX U Cnabbix No3uLUiA.

HaumHas ¢ 2004 roga Poccus, 0TKpbITO 16O B CKPbITON (hopMme, 3asiB/1sna 0 CBOMX BOEHHbIX
N 3KOHOMUYECKMX WHTepecax B Abxasum u HOxHoi OceTun. Hayanocb YycTaHOB/EHME
[BYXCTOPOHHUX OTHOLUEHWA C KOH(IUKTHBIMWA permoHamu, TeM CcambiM MOArOTaB/MBA/IUCH
npaBoOBble OCHOBbl /19 MPU3HAHUA HE3aBUCUMbIMK pecrybniMkaMn 3TUX ABYX aBTOHOMHbIX
06pa3oBaHuii, BXOAALLMX B cOCTaB [py3uun. icxoas 13 BCEro BbILECKa3aHHOro, HarnsaHo BUAHO,
YTO aKLMS BOEHHOIO XapaKTepa CO CTOPOHbl Poccum B OTHOLLEHUW [Tpy3umn Gblna HEN36EXHON 1
019 3TOr0 He TpeboBanOCb Kakoro-nmbo 0cobeHHOro aHanuM3a. bonee Toro, Poccus He
YL,0BNETBOPSETCA AOCTUMXEHMEM MOMHOro BAnsHUSA B Abxasum n KOxHon OceTun. Ee rnaBHOR
Lenblo SABNAETCA LOCTUDKEHWE MOMIHOMACLUTabHOro BAMAHUA Ha BceM KaBkase. HarnsgHbim
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MOATBEPXAEHVEM 3TOMY CTano obpaiieHve lNpesnaeHTa Poccun K PegepanibHomy cobpaHuio (5
Hos6psa 2008 roga): «Mbl ¢ KaBkasa HUKyfa He yLwams ... «CyLlecTBYHOT LLEHHOCTM, pagn KOTOpPbIX
Hago 6opoTbea 1 nobexaartb, 6e3 KOTOPbIX Mbl He MpeAcTaBseM cebe Hally cTpaHy». [lymaeTcs,
4YTO KOMMEHTapun K NPUBEAEHHbLIM CN10BaM U3/TULLIHN.

B 06wmx yepTax MOXHO CKaszaTb, UTO Pe3ynbTaT, KOTOPbIA Mbl Monyunnu B aBrycte 2008
roga, BOMiEA WM HEBONeW, rOTOBWICA ewe [0 npuobpeTeHns [py3vein rocynapCTBeHHOM
HE3aBMCUMOCTU. $BHbIM MPOSB/IEHWEM MPOLECCOB  TEPPUTOPUIBHON 1 HaLVOHa/IbHOWA
Ae3blHTerpaumm "pysunu ctana cenapatmnsaums Abxasmm n KOxHo OceTun, Kotopas Brnoc1ecTBUN
nepepocna B arpeccuBHblin cenapatnam. B aBrycte 2008 roga Poccusi hakTMyeckn BO306HOBMNA
arpeccuio B OTHOLLUEHMW HEe3aBMCUMOrO, CyBepeHHOro rocygapcrea — 'pysun. OHa oumumanbHO
nMpu3Haia CamonpoBO3r/alleHHble pecnyonnkn, Ab6xasuio n T.H. HOXHyto OceTuio, npuyem
abCOMOTHO He Y4ymMTblBas, HAaCKO/bKO MPaBOMEPHO 3TO AENCTBME M He obpalias BHUMaHWUA Ha
MeX[yHapoLHOe MHeHMe. YTO Xe KacaeTcs npu3HaHus He3aBMcuUMocTM KocoBo, 3TOT (hakT Poccus
MCNONb30Basa B Ka4eCTBE OAHOM0 U3 apryMeHTOB /11 OnpaBAaHusi CBOUX MPECTYMNHbIX AeNCTBUA.

Mpouecc MUPOBOK rnobanm3aumm yxe KOCHynca Kak Poccum, Tak u ee cocefiei... OgHUM
C/IOBOM, Hakonwica 6ofiee YeM [OCTaTOYHbLIA MaTepuan Ans obCyxaeHWs n aHanmsza. U eue,
HEeoXOAMMO rPOMOrNacHO MpPWU3HaThb, YTO Mbl HE MMEeM MNpasBa Ha OLUMOKY B OLEHKE MMMY/bCOB,
ncxoaALLmMX oT Poccum, NOCKONbKY OYEBMAHO, YTO Mbl COBEPLUEHHO He 3alluLLeHbl OT arpeccuu,
nepMaHeHTHO oxugaemoli ¢ Ceepa. C O4HON CTOPOHbI, Kpemsib TOXe MOXeT 3afymMaTbCcs O
pa3paboTKe HOBOrO CLEHapusi, a C APYroi, HENOHATEH BEKTOP Pa3BUTMSI COOLITUIA, MO3TOMY BECH
KaBka3 HaxoamMTca Ha NOpPOX0BOW BOYKe...
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maia __ quramiSvilli.  eTnikuri  konfligtebis problema  ruseT-sagarive #os
urTierTobaSi

sagarTve l os tegnikuri universiteti

sagarTvelo, ThiBisi, kostavas 77

reziume
eTnokonf Higtebi  danoukidebe Bi  sagarTvelosaTvis Tandayo di Bl nocenu l obad
igca. maT Tavi iCines jger kidev saxellnwifoebrivi danoukideb#obis nopovebande.
sagarTvelos teritoriullna da erovnul-dezintegraciis procesSi ruseTis rolis
nkafio gamovlena iyo is Sedegi, romellic 2008 wlis agvistoSi niviReT.

Maia Guramishvili. Problem ethnic conflict in Georgian of Russian relatonship
Georgian Technical University
77 Kostava street, Thilisi, Georgia

Summary
With difficulty find two other neighbouring country coexistence which how be overload dra-
matic effect how relationship Russia and Georgia. In general one can speak what result which we
receive in August 2008 year will or slavery prepare more do acauisition Georgia government inde-
pendence.

MaHaHa Camagawisunu

"PY3UHCKNIA TEXHWUYECKWUIA YHUBEPCUTET
py3usa, Téunucwu, yn. Koctasa, 77

3PDPEKTVBHOE YTMNPAB/IEHUE OPITAHM3ALIVEN

MOLLHbIM  PE3epBOM  MOBbILIEHMS  MPOM3BOAUTENBHOCTM U YBENNYEHUS  O6LLEN
3(hpeKTMBHOCTN MPOM3BOACTBA U CObITa ABNSETCA 3((EKTUBHOCTb CUCTEMbI UYE0BEYECKNX
B3aMMOOTHOLLIEHWIA B NpoLecce Tpya.

CepbesHble Npo6nembl BO3HMKaNM nepes PyKOBOAUTENSMI W crieumanmcTaMm B 061acTu
NCUXO0NOrMM N OpraHM3aLMn ynpaBneHusi NePCOHaIOM, B YaCTHOCTU, OpraHM3aLmMmn yrnpaBneHus
BoOOLlE B CBA3W C MEPEXOAOM Ma/lblX W CPeAHMX MpeanpuaTMii K HOBbIM (hopmam
COOCTBEHHOCTH.,

CyulecTBeHHas npuyMHa cboeB B paboTe opraHM3auun, KpOMe OCHOBHbIX MPUYMH, TaKuX,
KaK:  HexBaTKa  CbIpbSi,  OTCYTCTBME  CBfI3e/i  MOCTaBLWMKOB C  MOTPeObUTENSMU,
HEKOHKYPEHTOCMOCO6Has NPOAYKLMS WX LieHa U ApYrie, 3aK/04aeTcs B KPU3NCe yrpaBneHus,
TaK Kak Mpu Co34aHMK HOBOW (PUPMbI UK peann3aummn nepemeH BHYTPW OpraHM3alumn 4acto
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3a0bIBAlOT O MCMXONOrMYECKNX Oapbepax, KOTOpble BO3HWKAKT Ha MNyTW MNPOrpecCUBHbIX
npeobpa3oBaHnii B opraHu3aumn. OHU NOPOXKAAT HE340POBYHD NCMXOIOrMYECKYHD aTMOChepy
B OpraHMsauuy, HWU3KWIA YpPOBEHb BbINOIHEHHbLIX 0053aHHOCTEN, TeKy4yecTb Kafpos,
MPOBOLMPYIOT KOH(PAMKTbI M T.4. WM3-3a  HEKOMMETEHTHOCTU PYKOBOAWUTENEW, HafeneHHbIX
B/IACTHO M HE CUMTAIOLLMX HY>KHBIM 06paLLaThCs K OMNbITY YNpaBieHWs MepcoHaIoM.

Ona  ycTpaHeHMs 3TuX npobnem ObinM  pa3paboTaHbl PeKOMeHJauuMn B 061acTu
COBEpPLLUEHCTBOBAHUA YNpaB/ieHWsi NepcoOHa/IOM. ITU PEKOMEHALMN MOXHO MOAPasfenTb Ha
OpraHM3auUMoHHbIe, hopMasibHble, MCUXON0rMYECKME U BCNOMOraTe/lbHbIe FPyNMbl.

O3HaKOMUMCS C OpraH13aLMOHHLIMU PEKOMEHALMAMM, KOTOPbIe CBSA3aHbl C MOCTPOEHMEM
OpraHm3aumm 1 HanaxmBaHMeM ee paboTbl. OHM MoApa3fenstoTcs Ha 3 Tuna: CTPYKTYPHbIe,
KOMMYHUKALMOHHbIE 1 CBA3aHHbIe CO CTUMY/IMPOBaHNEM MepcoHana.

CTPYKTYpHble peKoMeHAauumn. HasBaHUS AOMKHOCTEN He AOMKHO ObITb CMOXHbIM, TaK
Kak MOryT TMpOM3BECTU Ha COTPYAHWMKOB, K/IMEHTOB M MOCTaBLUMKOB HebiaronpusTHoe
BMeyaT/ieHme.

[na co3faHns 300p0BOIA KOHKYPEHLMU NPy MPUrOTOBNEHUM MOTEHLMAILHOIO NPUEMHMKA
MOXXHO BblOpaTb HECKO/bKO KaHAMAATOB, MPW 3TOM Cpeay HUX He AO/MKHO ObiTb (haBOPUTOB.
[na npoBepkn CMOCOGHOCTEN KaxKoro, credyeT MO oyepeay MOCTaBUTb WMX Ha MOCT
PYKOBOAMTENSA, MPeABapUTENbHO yexaB U AaB CM0BO, N0 BO3BPALLEHNM, MOALepXaTb U 0A06PUTb
BCE, UTO OHU cfenatoT. Jlyylle BO3BpaLLaThbCa BHE3arnHo, No3aHee OLEeHNB X

BO3MOXHOCTb PYKOBOAWTb OpraHu3aLueil.

"'MbKas cucTeMa OTNYCKOB JO/HKHA CYLLLECTBOBATbL AJ1 BCEr0 NepcoHasia B opraHm3aumu.

Ecnun B hmpMe ecTb 0TAeN peannsaumm, To He06X0AMMO NOMHUTb, UTO:

1) cucTeMa BO3HarpaxieHus paboOTHMKOB OTfena peaivM3aumn [O/MKHA BKIKOYaTb
LUKany BO3pacTaloLMX BbINAaT N0 AOCTVKEHUM OOMbLUMX O06BLEMOB MPOAAXK B MPOLIEHTaX; B
cnyyasx 3apabaTblBaHUA KeM-M60 M3 areHToB 6O/bLUMX AEHer, He ChnefyeT MeHSTb LUuKay.
MpakTKa U3MEHEHUS K XYALUEMY XOPOLUO 3HaKOMa pabOTHMKam OpraHu3auumm n aosepue K
(hrpme MOXET ObITb NOTEPSHO; 2) TOProBble areHTbl (MM PabOTHWKM CXOAHOW MO XapakTepy
AEATENbHOCTN) AOMKHbI NOAYYNTb akumMy (OUPMbI, €CIM OHU eCTb, WKW A0 B MpUObINSX,
4TOObI YyBCTBOBATb J/INYHYIO OTBETCTBEHHOCTbL 3a PaboTy 1 coBnagenbua hupmebl; 3) He cregyeT
MOBbILWATL B JO/MKHOCTM NYYLLMX TOPrOBbIX areHTOB, MOO: XOPOLUMIA areHT — 3TO COCTOSHME
AYLIKN, N CMeHa AeSATeNIbHOCTY CAeNaeT ero HeHY)XXHbIM 6a11acToM 418 PUpMb.

Mpexxae YeM HayaTb HOBOE f€N10, YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO OHO OYAET MMETb peasbHble
M OLWYyTUMble pe3y/bTaTbl. B NPOTMBHOM Cnyvae MeponpuaTMe MOXET MNOCAYXWUTb /ULb
YTELLEHNEM YbeMY-NNBO CaMONOuIO.

Kaxablii COTPYAHUK [OMKEH MMeTb MpaBO OTCTavBaTb CBOK) TOYKY 3pEHMS MO NOBOAY
PeleHnss  NOCTaB/eHHOW  nepef  oOpraHusaumert  Mo6oiM  3agaun. 1S ycnewHoro
(hYHKLMOHUPOBaHMS (PUpMe He0BXOLUMO OCMbIC/IEHHOE HEMOAYMHEHME CNeLuaIncToB. B aTom
CNy4ae CHUKAETCA PUCK NPUHSATUSA W, YTO rNaBHOE, BbINOHEHWS COTPYAHMKAMMN HENPaBU/bHbIX
1 HENPOLYMaHHbIX PeLLeHWiA, B TOM YAC/E U peLleHNiA PYKOBOAUTENS.

Hy)XHO CTpeMnTbCA NMKBUAMPOBATL COBMECTUTENbCTBO, €CAM 3TO MPUYUMHSET BPef
(hrpwme. [leno MOXeT 3ak/oyaTbCs B HeY[0OHOM pexxume paboTbl UM HU3KOW 3apnnare.

MpUHATMA POACTBEHHMKOB Ha PaboTy MNOApbLIBAeT aBTOPUTET PYKOBOAMTENS, €CAN €ro
POACTBEHHUKM He MOTYT WM He XenatoT paboTaTb Kak MOMOXKEHO, B CBA3W C YEM CHUKAeTCH
Ka4yecTBO pPaboTbl COTPYAHMKOB. B TOM cnyyae, Korga COTpYAHMKM paboTaroT XOpoLlo, nepsas
XXe OLIMOKa PYKOBOAUTENSA NOCAYXXUT CUTHAMIOM K XalaTHOCTW A4N15 OCTaslbHbIX. Kpome Toro, He
paboTas C POACTBEHHMKAMM, fierye n3bexarb CMAETEH M U3NMNLIHErO OCBELLEHUS B KOMIEKTUBE
JINYHOW YXN3HW PYKOBOLMUTENS.
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B OTHOLLEHWMM NpUBUNErNA LienecoobpasHo CneaoBaTb OPMEHTALMM Ha BCEX PabOTHMKOB
opraHm3auun: 3anpeLleHne MysblkiM Ha paboyem MecTe (KpoMe TeX MECT, rfe He TpebyeTcs
YMCTBEHHbIX YCUWIA); CHWKEHME KONMYeCTBa 3BYKOBbIX CWUFHaNOB B Odmce, BK/HOYas
TeneoH; 3anpelleHne Halma LITaTHbIX MCUXOM0roB UAN  NPOBEAEHNUS

MCMXOMOTNYECKNX WMCCNEAOBaHWIA AN Haya/bCTBa; YECTHOCTb B /IHOObIX OTHOLLEHWUSX,
0TKa3 OT MPUATENbCKUX U (PaMUbSAPHbIX OTHOLLEHWUI BHYTPU (OMPMbl MEXAY HayalbHUKOM U
NoAYMHEHHbIM (BO WM36eXaHMe HEecnpaBed/MBOCTUM K XOPOLUMM, HO He CUMNATUYHbIM
PYKOBOAUTENO PabOTHUKAM); OTKa3 OT NMOCTOAHHOIO MPWB/EYEHNS HOBbLIX COTPYLHUKOB; OTKa3
OT YCNOBHOCTEN BO BCEX 06M1acTAX [AEATENIbHOCTM, OTArYatoWmx €ee U BHYTPUGUPMEHHOE
06LLEeHMe B OpraHu3aumm.

Ycnex opraHvsaumu 3aBUCUT B KakKOW-TO CTEMEHW OT  B3aMMOOTHOLLEHWA MexAay
PYKOBOAUTENAMM W MOAYMHEHHLIMW, YTO  MO3BONIAET MpPeofosieBaTb /HOOble HeraTuUBHbIE
MOMEHTbI B XXNU3HeAeATeIbHOCTN PUPMbI.

PAg pekoMeHAauuin no CTUMYNMPOBaHMIO MepcoHana. Mpu M3yyeHWM MpPaKTUYECKOM
LNEeATENbHOCTN Ma/lblX W CPeAHUX NPeanpusTUil, ObiNv BblAENEHbl OOLLME XapaKTEPUCTUKK
3(PEeKTUBHOM CUCTEMbI CTUMYNIMPOBaHMS TPyAa M ydacTus B Npubbinax: 1)HenocpeacTBeHHas
N TeCHas CBA3b C AOCTUrHYTbIMW ycrnexamy B paboTe B BWAE A0X0da OT pocTa Npuobinu,
BbIPaXKEHHOr0 B MPOLEHTax A5 KaXAoro paboTHUKA; 2) 3apaHee COrnacoBaHHble MPUHLMMbI
L1171 BO3HArpaXkaeHus 3a nepesbINoiHeHWE NiaHa; 3) OTCYTCTBME MaKCUMMasIbHOro npegena ans
npemuii; 4) COOTBETCTBME 3apnnaTbl peaslbHOMY BK/agy COTPYAHMKA B ycnexe (upMbl U
Pa3yMHbIM >XM3HEHHbIM pacxogam; 5) orpaHumuyeHme 6a30BbIX OKM1afo0B ANd PYKOBOAMTENEN
BbICLLIEr0 YPOBHS; 6) XXeCTKas CXeMa HauMCNeHNs NPeMMUiA, BKIHOYaKoLLas TONbKO TP KaTeropum
OLeHOK pe3ynbTaToB paboTbl A4/1 KaXA0ro paboTHMKa (XOpOLUO, YA0BNETBOPUTENBHO, NI0X0),
PEATUMHr paboTbl; 7) KakAas nNpemMns BpYyYaeTcsa HErnoCPeACTBEHHbIM HayYalbHUKOM W
COMpPOBOXKAaeTcs 6Gecefion M NO3ApaBNEHUAMU; C PabOTHUKAMW, He MOMYUMBLLMMU MPEMMUIA,
becefa Mo MOBOAY OCHOBaHMSA [ANA NALWEHWA MpPemMun MNPOBOAUTCA HaeauHe; 8) njoxue
PabOTHNKN HE MOryT ObITb NPEMUPOBaHbI HW B KaKOM Clydae M HUKaKMM 06pa3oM; HUKOrda
Henb3d HakasblBaTb MaTepuvasibHO PabOTHWKOB, KOTOPble AOMYCTUAM OWWOKA MO BUHE
PYKOBOACTBA, JaXe B [AHM KPWU3MCOB. Ecnn paboTHMK BbINOMHAET paboTy Ha CBOEM Yy4yacCTKe
OT/INYHO, OH [O/KEH ObITb MOOLLPeH; 9) B (rpme He LO/MKHO OblTb HUKAKUX CEKPETHBIX WU
N3NNLLIHMX HaKNaAHbIX PacXoAoB, OTPULATENIbHO BAVSIOLWMX Ha NPeMUaibHY CUCTEMY.

Ba)XHO MOMHWTbL, YTO B MasibIX W CpeAHMX (upmax onnara Tpyga PYKOBOAUTENS He
[I0O/MKHa ObITh BbILe 60/iee YeM B 2 pa3a onnaThl TPyda BeAYLMX CNELMANNCTOB, TaK Kak 06beM
yrpaB/eHYeCKoi paboTbl He HACTO/MbKO BENNK, YTOObI €ro BblpaXkana CTOo/b 60/bLIas AeHeXHas
CyMMa.

Korga cToMT BOMPOC O MOBbLIWEHUM COTPYAHMKA B [O/HKHOCTW, YaCTO KAXKETCH, 4TO B
opraHm3auum HeT 4enioBeka, CMOCOBHOrO 3aHSATh BaKaHTHbIA NOCT. B Takom cny4ae, cnegyet
HaliTX Takoro, KOTOPbIA COOTBETCTBOBa/ Obl TPebGOBaHMAM TOMbKO Ha 50% W gaTb emy 3Ty
paboTy. Uepes HEKOTOPOe Bpemst OH A0CTUIHeT 100% K BceobLLUeMy ya0BNeTBOPeHUI0. Ho 6paTtb
4esioBeka Co CTOPOHbI He3(W(EKTMBHO, AadXKe eCNn OH noaxoamut Ha 110%, Tak Kak Jaxe yepe3
LANNTENbHbIA MPOMEXYTOK BPEMEHM OH BCe eLle OyaeT 3HAKOMUTLCS C CEKPeTamu AesiTeNIbHOCTU
(mpmMbl. Takke He CTOUT HasHayaTb Ha 60/ee BbICOKYHO AO0/MKHOCTb PabOTHMKOB (DUPMbI,
NMeLWMX 60/MbLLIOK NOTEHLMa, HO HU3KUE pe3ynbTaTbl TPYAa: NOTEHLUMaN pacnonaraet K /eHN
N MHOTO LLAHCOB 3a TO, YTO PabOTHUK MPOBa/INT MOpPY4YeHHOe aeno. Ecnu pelleHo nocnefosatb
npasuny 50%, TO 13 MMEKLLMXCA KaHAMAATYp CTapaiTecb BblopaTh nnaepa (hopMasbHOro uam
He(hopMasibHOr0), Tak Kak MMeHHO eMy obecreyeHa NogaepXkKa rpynnbl B Clyvae nposana.

Ypaensas [0MKHOE BHMMaHWe MPOMEecCUOHaNbHOW MNOATrOTOBKE W MEPEnoAroToBKe
COTPYAHMKOB, HANOMHUM, YTO Harns4HOe NpenojasaHye Ha paboyeM MecTe SBSETCS ropasgo
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ahpeKTMBHEE TEOPETUYECKMX NEKUMA. HayumTe NogYMHEHHOro paboTaTb TakK: BCECTOPOHHE
NPOCBETUTE €ro OTHOCUTENbHO TEOPUW [ena U OThpaBbTe Ha paboyee MeCTO, He HanpaBnsas u
NoACKasbiBast emy 10 TeX Mop, MNoKa OH Cam He 06paTMUTCA 3a MOMOLLBH0. A eLle nydlle — yinamTe
B OTMYCK.

Hukorga He 3KOHOMbTE Ha 3apniaTte Xopowux pPaboTHWKOB. OAHOW nNpeaaHHOCTM
opraHm3auum HefoCTaTOMHO ANA MNPOAO/MKUTENBLHOW paboThbl B Hel. Hu3wmne noTpebHOCTU
TaKKe 0643aTeNlbHO AO/MKHbI ObITb YA0BNETBOPEHbI, OCOGEHHO KOrga OHM CBfA3aHbl C TaKMMM
BbICLLMMM NOTPEBHOCTSAMI, KaK NOTPEGHOCTb B YBAXKEHWUM M NPU3HAHUK, KOTOPas B Halle BpeMs
6asmpyeTca Ha pasmepe oKnaja.

O6s3aTeNlbHO [JO/MKEH CYLLECTBOBATb PErynsipHbIA KOHTPO/b Pe3ynbTaToB AesaTeNbHOCTU
BCeX paboTHMKOB B NGO hopme, NMPUEMIEMON U PYKOBOAWUTENEM, U MOAUUHEHHBIMM, C
OCHOBHOI LIeNbH — NPeAoTBPALLEHMEM OLLUMOOK UM UX UCMIPaBEHNEM Ha CaMOW paHHEN
CTagun BO3HUKHOBEHMS.

KoMMyHMKaTUBHbIe pekomeHaaumn. ObpallaTbCa K PYKOBOAMTENSM BbICLLEr0 paHra
CBOEI UMM YYXKOA (MPMbI Nydlle HanpsMyto, TakK Kak MPOMEXYTOUHbIE YYaCTHUKM 06LLEeHMS
YCNOXHAT KOHTaKTbl U MOTYT UCKa3nUTb MH(DOPMaLNIO.

[ns Toro, 4to6bl NO6MKE NO3HAKOMMUTLCS C KONNIEKTUBOM CBOE (IMPMbI, Yin4s B OTMNYCK,
MOXHO MO3BOHUTL Cebe Ha PaboTy B KauecTBe 0ObIMHOIO KAMeHTa 6e3 0COBEHHbIX 3arpocoB U
BO3MOXXHOCTE. OTO NOMOXKET BbISIBUTb HEOCTATKM B YNPaBEHNM NEPCOHAIOM

1 BOBPEMS NMPUHATb Mepbl M0 UX YCTPaHEHUIO.

dopmasibHble peKomeHgaumn.  PaccmoTpuM  chopMarbHble peKkoMeHJaLuu,
perynupytoLimne opMasnbHble OTHOLLIEHNS B PUPME «PYKOBOAUTENb-MOAUYMHEHHbIN».

Bce peweHnsi A0MKHbI MPUHMMATLCS Ha BO3MOXKHO HU3LLEM YPOBHE, MCXoAs U3
Heo6X0ANUMOCTN BbICTPO K 6e3 0COObIX 3aTpaT UCNPaBSATbL MPUHATOE PELLEHNE.

O Heob6xoAMMOCTW AenernpoBaTb MOSHOMOYMS MHOFO CKa3aHO B pasfM4HbIX Tpydax no
yrNpaBfeHMKD W B HacToslen pabote. CnefyeT A06aBUTb, UTO B MasleHbKON mpme
[enermpoBaHMe 4acto OblBaeT BbIHY)KAEHHbIM UK3-3a HEAOCTaTOMHOCTM MepcoHana Ans
BbINO/IHEHNA BCEX (PYHKUMA. Hago OTMETWUTb, YTO 3TOT (DaKT MOBbILAET YHUBEPCA/IbHOCTb
3HaHWIA paboTHMKOB. Hago TONbKO HayyuTbCs [AaBaTb COTPYAHMKaM He MefKuMe, a BaXKHble
nopy4yeHunsi. OT MNOAYMHEHHbIX, KOTOPbIM [AeNernpoBaan MOMHOMOYMSA, Hao, MPexae BCEro,
[OOUTLCA He TONMbKO MPOAYMaHHOM aprymeHTauMm MO MOBOAY PeELLeHWs Mpo6aeMbl, HO U
06s13aTe/IbHbIX OTBETOB Ha HEKOTOPbIE HACYLLIHbIE BONPOCHI.

cnonb3oBaB Ha NpakTUKe 60/bLUMHCTBO NpeAnaraeMblX PEKOMEHAALMiA, nccneaoBaHme
nokasano 3MMeKTUBHOCTb M HEOOXOAMMOCTb MX NPUMEHEHWUS B NMOBCEAHEBHOM YrpPaBiEHUN B
MasloM 1 cpeaHeM NpeanpusTui. ®@upmbl, anpobrpoBaBLLNE METOAbI M PEKOMeHAALUMMN NO psaay
(hMHAHCOBbIX M OPraHM3aLMOHHbIX NOKa3aTeneil NpU3HaHbl OAHUMUN U3 NYYLLINX.
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manana _samadaSvi B i. organizaciis efeqturi mariva
sagarTve B os tegnikuri universiteti
sagarTvelo, Toilisi, kostavas q # 77

reziume
naSromi  eZRvneba  organizaciis  efeqturi  narTvisalvis — auci Bebel i
rekomendaciebis ganxi Bvas. personallis narivis sferoSi. naCvenebia, ron organizaciis
xelnZRvane # Ta nmier Tormalluri da organizaciuli rekomendaciebis yove ldRIuri
ganoyeneba srullyofs organizaciis nuSaobas, aungobesebs gundur mnuSaobis, rac
auci Bcbe M ia organizaciis warnatebiT FungcionirebisalVvis.

Samadashvili Manana.Effective Management of Organization
Georgian Technical University
77 Kostava Str., Thilisi, Georgia

Summary
The paper is dedicated to the consideration of necessary recommendations in the sphere of
personnel management to achieve effective management of organization. In particular the formal
and organizational recommendations used by manager of organization help to perfect the work and
improve team work, which is necessary for the successful functioning of organization.

manana samadaSvill i

sagarTve B os tegnikuri universiteti
sagarTve B o, Thilisi, kostavas q. # 77

personall is sagmianobis Sefaseba

personallis sagmianobis Sefasebisas pirvel rigSi fasdeba TananSromeli rogor
asrullebs Tavis ZiriTad movalBeobebs da rogor uZRveba masze dakisrebull amocanebs.
xolo Semdeg, fasdeba misi SesaZBebBobebi sxva poziciaze gadaadgi Bebisas. situa-
ciis Sefasebisas TananSromels ufleba agvs icodes romeli aspeqtebi Fasdeba misi
muSaobis procesSi. umetes SemTxvevaSi Sefasebas awarmoebs uSuallod xeBnZRvaneli,
magram menejerebis Sefaseba SeiZBeba iyos ganxorcielebuBi1 Semdegi sgemis mixedviT.
(an Sefasebis models hqvia “Sefaseba 360 gradusiT”)naxazi 1, romeBic axdens Sefa-
sebis procesis demonstrirebas. igi dafuZnebulia muSaobis Sedegebze, Kkriteri-
umebze, an standartebze [1].

sistemis efeqturad muSaobisaTvis saWiroa, rom rogorc xelnZRvanells, ise
masze dagvendebarebull TananSromBebs esmodeT procesis mniSvneBoba da aucilebllo-
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ba, raTa ZiriTadi mizani ignas miRweu Bi. gamosayenebe i Sefasebis kriteriumebi
xSirad xdeba orive mxaris ukmayofilebis safuZveli. mocemuli kriteriumebi auci-
BebBad unda iyos realurad nmiRwevadi. aseve mxedveBobaSi unda 1ignas miRebuli
gauTval iswinebe Bi mdgomareobebi, romBebic SeiZBeba gamoCndnen miznis Sesru lebis
dros. davallebebi auciBebBad unda Seesabamebodnen TananSromBis codnas, ganaT Hebas
da ar unda iyos arc Zalian advilli da arc ZalBian Zneli, winaaRmdeg SemTxvevaSi
TananSrome B1 igneba demotivirebuli. praqtikulad dro, romelic eZlBeva davallebis
SesasrulebBad SezRudulia, amitom saWiroa SevxedoT, TanamSromeBi1 ramdenad jde-
ba mocemuli drois CarCoebSi.

Tanamde-
bo-brivi

rCeva an
Semdgomo

konkretu-
Bi davall ebebo

ganxi Bva
xe ImZRva-

Tanxmoba Se-
srullebis kri-

toriimza

gasuli periodis
fagtiuri done (Zi-
riTadad 1 .~

v

naxazi 1. Sesrullebis Sefasebis Semcveli procesi. [2]

TananSrombBis sagnianobis Sefasebis saubrisas, Cven Cveulebriv mxedve I obaSi
viRebT ara muSebis, aramed xe BmZRvane Bebisa da speciall istebis Sefasebas.

arsebobs Sefasebis ori kategoria: 1) formaluri da 2) araformalluri.

araformaBuri Sefasebisas xdeba xel@mZRvaneBis mier TanamSromBebze yovel-
dRiuri dakvirveba Cveullebriv samuSao pirobebSi. es Sefaseba xdeba mudmivad da ga-
nisazRvreba mxoBod intuiciurad, amitom aseTi Sefasebis realuri maCvenebeli
pragtikulad ar arsebobs. es aris xe@mZRvaneBis Cveu Bebrivi yove BdRiuri damoki-
debu Beba misi xeBqgveiTisadmi. FormaBuri Sefaseba ufro mowesrigebull1 da racio-
naluria igi aris TananSromBis sagmianobis sistemuri da dagegmi Bi Sefaseba. gan-
vixi BoT Sefasebis mizezebi.

arsebobs  ramdenime mizezi  risTvisac organizacia atarebs Sefasebas:
L ganvsazRvroT individis sagnianobis mimdinare done; 2. ganvsazRvroT individis
Zhieri da susti mxareebi; 3. individebis motivacia; 4. ganvsazRvroT maTi codnisa
da sagnianobis done. yve Baze mTavari mizezi personallis sagnianobis Sefasebis war-
marTvisa — mdgomareobs imaSi, rom zustad ganvsazRvroT mocenuli dro; samarT lia-
nad movaxdinoT adamianis premireba da ganvsazRvroT TiToeulli mosamsaxuris poten-
ciall1 perspegtivaSi dawinaurebis TvalsazrisiT.

drukerma Sefaseba CaTvalla sasargebBod: “Seafaso dagvemdebarebulli da misi
sagnianoba — es aris mniSvne Bovani nawi Bi xe EmZRvane Bis muSaobisas. sanam xe BmZRva-
neli TviTon ar warmarTavs Sefasebas, igi ver SeZBebs mT Bianad aiRos Tavis Tavze
pasuxismgeb Boba misdani daqvemdebarebull personallze”. mT BianobaSi drukeri Tvlis,

130



sazogadoebrivi mecnierebani —

. . Sromebi — TRANSACTIONS - TPYAbl Ne 2 (14), 2009
OO6LLEeCTBEHHbIE AMCLMNMHBI — Social sciences

rom xe@mZRvane B is amocanaa — Sedegebis miRweva. marTva adamianuri, materialuri da
Finansuri resursebisa — es aris Sedegebis miRwevis instrumentebi. TiToeulli re-
sursTagani ganisazRvreba monitoringis gziT. rac niSnavs standartebis dadgenas,
sagnianobis Sefasebisa da Sesabamisi zomebis miRebas. monitoringis procesis danTa-
vrebisas auci Bebe Bia mognedeba mivmarToT sagnianobis Seswav B is gaumjobesebaze da
daxmarebaze.

TananSrome B Ta sagmianobis Sefaseba normaBuri procesia, rac zustad da ob-
ieqturad warmoaCens Semdeg faqtorebs:

- struqtura da SefasebiTi paranetrebis mowyobi l oba;

- Sefasebebis warmarTvis stils;

- organizaciis strugturas.

magaliTad, Tu organizacia Tvlis, rom mkacrad Seafasos da gaakontrolos mo-
samsaxureebi, bunebrivia, rom es Tavis daRs daasvans kontrolis programas da igi
igneba SemcveBi mkaFio kriteriumebisa, romBis Tanaxmadac iqgneba warmoebu Bi Sefa-
seba. Tu kompaniaSi miRebu B igneba gaxsni Bobisa da TananSromBobis po Bitika, maSin
Sefasebis Catarebis Semdeg maBeve gadawydeba wamoWriBi problemebi.

Sefasebis Formebi. arsebobs sxvadasxva pirobebi, romelTa meSveobiTac muSavde-
ba Sefasebis TFormebi, magram ZiriTadad amosavall eWNementebad gvevlinebian Semdegi
fagtorebi: 1. razea mimarTulll Sefasebis fokusi: TananSromeBze Tu mis Tanamdebo-
baze; 2. romelBi Sesrullebis kriteriumia SerCeulli; 3. Sefasebis romeli saxeebi ig-
neba gamoyenebu I 1i.

Tu Sefaseba ufro fokusirebulia samuSaoze, maSin SemfFasebe IS Txoven

yuradReba gaamaxvi Bos imaze Tu ramdenad gaarTva Tavi Sesafasebe Bma masze da-
kisrebull davalebebs. misi xarisxis komentireba an samuSaosTan damokidebu Beba aq
saWiro ar aris. Tu yuradRebis centrSi moeqceva TiTon TanamSrome B, maSin situa-
cia kardinalurad icvleba eqgspertisagan e Bodebian informacias Sesafasebe Bi Tanan-
SrombBis Taviseburebebze, kerZod xarisxze. Faqtebs, romelic exeba mis SesaZleblo-
bas Sedegebis gaumjobesebis sagneSi ag arc ise mniSvne Bovania. aseTi saxiT Sefasebis
formebi gansazRvraven kriteriumebs, romBis mixedviTac iqgneba Sefaseba warmoebuli
da aseve Sesabamisi SefasebiTi sazomebi.

roca Sefaseba Fokusirebulia individze da ara mis Sromisunarianobaze, gansa-
kuTrebuli yuradReba eqceva: 1. saerTo kriteriumebs;, 2. saerTo Sefasebis sazomebs;
3. individualur xarjebs da ara Sedegebs;

pirveli problema, romelsac Sefasebis procesSi vawydebiT — es aris rogor
gavzomoT Sedegebi. rogor unda Seafasos xeBmZRvane@ma Bideris xarisxi?

meore promBema — imuSao gulisxmierad yove B Tvis ar niSnavs miRwevas muSao-
baSi, i1seve rogorc zogierT SemTxvevaSi es SeiZleba gaxdes pasiurobisa da gadawy-
vetti Bebis miuReb B obis mizezi.

mesame probBema — obieqturoba. Formis Sevsebisas, xe ImZRvaneli pirvel rigSi
anJRavnebs Tavis sakuTar SexedulBebas. Cveulebriv maRali rgolis xelmZRvane Bebi
Tvhian, rom piradobaze orientirebulli Sefaseba sakmaod ZneBia da amitom cvlian
sistenuri SefasebiT, romelic orientirebulia Sedegebze.

bevri organizacia saukeTeso SefasebiTi maCveneb BebiT gvaZBevs reall obasTan
ufro miaxBoebull Sedegebs, zemoT aRniSnuli ZiriTadi aqcentebi keTdeba mosamsax-
ureebis mier miRweu I Sedegebze. kerZod: TananSrome Bma ramdenad gaarTva Tavi moce-
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mull davalebas mocemu @ pirobebSi, misi Sedegebi ramdenad Seesabameba standartul
Sedegebs.

nebismieri situaciis ganxilBva umetesad damokidebulia xalxis momzadebaze da
xSirad obieqtur monacemebze, rac aris informacia, miRebu li mesame mxarisagan.

Sefaseba SeiZleba iyos mimarTulli pirovnebaze, SeiZlBeba iyos mimarTulli Sede-
gebze, magram nebismieri Sefaseba zomavs individualur sagnianobas.

arsebobs Sefasebis kidev erTi saSualleba — es aris TviTSefaseba. TanamSronmle-
bi weren yove Bwliur angariSs TavianT samuSaoze an avseben Sefasebis Formebs.

unda aRvniSnoT, rom Catarebuli SefasebiTi procedurebis stilli adgens ro-
gorc obieqturobas, aseve Sefasebis samarT Bianobas. ganvixi BoT SefasebiTi

interviu, rasac awarmoebs xe ImZRvanel 1.

SefasebiTi interviu — es aris Tungcionaluri saubari, Tvali-TvalSi Tanan-
SromBebsa da mis xe@mZRvaneBebs Soris, sadac ganixileba informacia, romellsac
Seicavs winaswar Sevsebu B1 forma. gasaubrebis Sedegad miiReba sakmaod mniSvne I ova-
ni gadawyveti Bebebi, romBebic exeba gamomuSavebu I xel fass, samsaxureobriv gadaad-
gi Bebas da Seswavlas. kvBevis monacemebis Tanaxmad menejerebis umravBesobas ar uy-
vars msgavsi gasaubrebebis Catareba Tavis TanamSromBebTan. mak gregori Tavis sta-
tiaSi gasaubrebebiT Sefasebaze aRniSnavs “xe ImZRvanelBebi grZnoben Tavs arakom-
fortullad, TiTqos TamaSoben  batonis rols”. unda aRiniSnos, rom xandaxan ase-
Ti SefasebiTi intervius dros xelmZRvaneBebi arc ise sworad warmarTaven msgavs
interviuebs, isini xSirad

ixrebian Sevsebu B1 Formisagan.

mas Semdeg rac xelmZRvaneBi1 gasaubrebebis mizans Seityobs, misi taqtika da
xedva damokidebu Bia am gasaubrebaze. msgavsi interviuebi emsaxurebian Semdeg mizans:
1) Seafason dagvendebarebu B is sagmianoba saangariSo periodSi (Cveu Bebriv gasaubreba

xdeba wlis bolos an SualledSi — wHlis Sua TveebSi); 2) gamnoi-
muSaon gegmebi muSaobis gaumjobesebis mizniT; 3) gansazRvros probBenebi an/da
SeiswavBlos TananSromBis sagmianobis  SesaZBl o perspeqtivebi; 4) gaaun-
Jobesos kontagti xe@mZRvane Bsa da masze dagvemdebarebulls Soris; 5) daadgi-

nos TananSromBis “ukukavSiri” misi sagmianobis Sedegad; 6) gansazRvros potenciuri
SesaZBeb B obebi / pirobebi TanamSromBis dawinaurebisa an dagveiTebisa.

zogjer wamoWrill sakiTxebs isini miyavT saerTo Temis “cxel kamaTamde”, ro-
me BSic xeImZRvaneBi da masze daqvemdebarebuli uxveven miRebull gansaxiBvel Sede-
gebs.

Sefasebis sti li. maierma ganmarta Sefasebis sami ZiriTadi sakiTxi:

L. Tqva/argadaTqva — am dros xe BmZRvaneBi atyobinebs Tavis daqvendebare-
bulls Sefasebis Sedegebs da cdilBobs daarwmunos igi miiRos es yve Baferi muSaobis
gaum g obesebisaTvis.

2. Tqva/gamovida — xel@mZRvaneB1 atyobenebs Tavis dagvendebarebulls misi
sagmianobis mdgomareobs Sesaxeb da Semdeg ismens mis mosazrebebs.

3. gadawyvita probBemebi - xel@mZRvaneBi1 uars anbobs mosamarTHis
rolze da daqvemdebarebul Tan erTad ganixiBavs Sedegebs da SesaZl o mogmedebebs.

man aRwera gamsaubrebBis gceva avtokratiulli stilidan demokratiull ze.
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gasaubreba, romelSic dominirebs xe InmZRvanel i

interviu, sadac
xmis ufleba aqvs rogorc

xe IMZR.,ise dagvendebarebu il

xe bR, xelnZR. Maparakobs  xe BnZR. MBaparakobs xeBnZR. IRebs
daparakobs. da arwmunebs. da isnens. gadawyveti f ebas.

naxazi 2. gasaubrebis Sefasecbis sStili (maieris mixedviT).

ganvixi BOT gasaubrebis Sedegebi sxvadasxva stilBSi: 1. Baparakobs —

araprodugtiulli svla, roca kritikas agvs sakmaod mkveTrad negatiuri efeqti.
msgavsi suraTi exmareba TanamSromels gaigos misi progresis saerTo mdgomareobis
Sesaxeb; 2. NBaparakobs da umtkicebs — roca xeU@mnZRvaneBi ZalBian kmayofilia, xollo
TananSrome B1 yove B Tvis mzadaa miiRos xel@mZRvaneBis versia imasTan dakavSirebiT
ra unda gaakeTos; 3. Baparakobs da usmens — aseTi midgoma saSualebas aZBevs Tanan-
Srome s mis progresze da Semdgom am procesis gansjaze, Tu ra unda gakeTdes, Ta-
nanSromBis reagcia xSirad aris dadebiTi; 4. gansjis da gadawyvets — es midgoma
aris saukeTeso. am SemTxvevaSi xel@mZRvaneBi da daqvemdebarebuli TananSromll oben
rogorc Tanasworni.

muSaobis mniSvne Boba, SemuSavebu Bi maieris mier mTavrdeba imiT, rom ukanask-
neli modeli SeiZBeba daexmaros menejerebs sakuTari stilis garkvevaSi da gaumjo-
besebaSi [2].

personalis sagmianobis Sefaseba warmoadgens mniSvne Bovan saSuallebas, rombis
meSveobiTac organizacias SeuZBia miaRwios dasaxull miznebs. TanamSromBebi, rom-
Bebmac ician maTgan ras moiTxoven, mogmedeben ufro efeqturad, vidre isini, visac
ver gaurkvevia Tavisi roli organizaciaSi. Sefasebis procesi aris mniSvne B ovani
rogorc xe ImZRvane BebisaTvis, aseve maTi dagvemdebarebu BebisaTvis. rogorc pragtika
gviCvenebs mx Bod materialluri stinulBireba yovel Tvis ar aris efeqturi, roca mo-
samsaxureebs exmarebian gaamaxvi Bon yuradReba maTi muSaobis ZiriTad prioritetebze,
maSin isini grZnoben sakuTar Tavs Rirseullad, ris safuZvelzec miiRweva realluri
warmatebebi.

literatura

1. armstrongil m adamianuri resursebis marTva. saganmanaT BebBo mTargmne Bobi-
Ti da sagamomcemB o centri, Sp.s. “mausi”. Tbilisi, 2002 w.

2. Koyn [X. YnpasneHue nepcoHajioM B COBPEMEHHbLIX OpraHusaumax. «BepluvHax,
Mocksa, 2004 r.

133



sazogadoebrivi mecnierebani —

Ne 2 (14), 2009 Sromebi — TRANSACTIONS — TPY bl . .
OO6LecTBeHHbIE gncLMNAMHbI — Social sciences

Samadashvili Manana. The estimation of personnel’s work
Georgian Technical University
77 Kostava Str., Thilisi, Georgia

Summary
The aim of the present paper concerns the necessity of the evaluation of the personnel’s ac-
tivity, the estimation of categories, forms, style and process of the evaluation. All this is the impor-
tant element in the achievement of real success while working in this or that organization. The
Evaluation is necessary for both managers and people working under their supervision because it
helps to achieve the goals in the process of communication.

MaHaHa Camagaiisuin. OueHKa AeaTeNbHOCTW NepcoHana
["PY3NHCKWNIA TEXHUYECKMNIA YHUBEPCUTET
I"pysus, Téunuew, yn. KocTasa, 77

Pestome
Llenbto  gaHHOW  paboThl  SBNSIETCA  OOOCHOBaHWE  HEOOXOAMMOCTMW  OLEHKM
eSS TEeNbHOCTM NepcoHana, OUEHKM KaTeropuid, (hopMm, CTWAS 1 CaMOro MpoLecca OLEHKM,
Bce 3T0 SBNAETCSA BaXKHLIM 31EMEHTOM B JOCTWKEHUM peasibHOro ycrexa B paboTe T ol
WY MHOMN opraHn3auum.

giuli ZiZiguri

sagarTve B os tegnikuri universiteti,
Thi Risi, kostavas ¢. 77

miwis saxe EmwiFfo sakuTreba

miwa sakuTrebis gansakuTrebuli obieqtia. gansakuTrebulBia ImiT, rom erTi da
igive miwa sakuTrebis obieqticaa, warmoebis saSuallebac da saxelmwifo teritoriac.
Sesabamisad, sakuTreba miwaze iuridiulli azriT, pirovnebis nivTTan urTierTobaa, eko-
nomikuri azriT, warmoebiTi urTierToba, xolo politikuri azriT, saxeImwifos te-
ritoriulli Seuvalloba anu suvereniteti.

miwis sakuTreba, rogorc politikuri kategoria, misi swori definiciis SemTxve-
vaSi, imdenad martivi da naTelia, rom araviTar davas ar unda iwvevdes. aRniSnullis
miuxedavad, garTulli kanonmdeb B oba, sakmaod gvarianad, swored am nawi BSi moikoW B ebs.

cnobil debulebebs - “miwa erovnulli sindidrea” da “miwis uzenaesi mesakuTre
saxe Imwifoa” miwis garTullli reformis erT-erTi Semogredi — Bado Wanturia, aseT
komentars urTavs: “pirveli debulleba poBitikuri dekBaraciaa da miwis refFormis
proeqtSi misi gamoyeneba uadgiBod mimaCnia, rac Seexeba meore debulebas, igi e w.
“zesakuTrebis” cnebas ukavSirdeba, romelsac kontinenturi samarTalli ukve or sauku-
neze metia ar aRiarebs” (7dRe, 1993, #29).
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komentaridan aSkarad Cans, rom kanonmdebeB's araTu arasworad, saerTod ar esmis
aRniSnul debu BebaTa Sinaarsi. avtori maTSi gansxvavebu B semantikas debs, maSin, roca
sagme exeba abso Buturad identuri Sinaarsis kategoriebs.

sadac wesia da rigi, miwas rogorc sakuTrebis obieqts, unda hyavdes mesakuTre,
rogorc saxe Imwifo teritorias suvereni.

erTi SexedviT, ise Cans, TiTqos miwaze, rogorc saxe Inwidfo teritoriaze, mesa-
kuTris pretenzias acxadebs eric (‘miwa erovnulli sindidrea”) da saxe Bmwifoc ("miwis
uzenaesi mesakuTre saxeBnwifoa”). sinandvi BeSi, aq araviTar paradoqgsTan, araviTar or
damoukidebe I mesakuTresTan ar gvagvs sagme. am ~winaaRmdegobis” axsna did ganWrioax-
obas ar moiTxovs. pirvel SemTxvevaSi, saqme exeba sakuTrebis erTaderT da WeSmarit
subieqts — ers, xolo meore SemTxvevaSi, nacvallsubieqts — saxelmwifos, romelic
mxoBod eris nebiT da eris saxeliT axorciellebs, eris rogorc uzenaesi mesakuTris
uf Bebebs saerTaSoriso urTierTobebSi.

sagangebod unda aRiniSnos, rom eri, rogorc aRniSnulli uflebis samarTall subieg-
ti, ar moicavs mxolod fizikurad arsebull Taobebs. erovnulli samarTall Segneba, aseve,
samarTa B subieqtebad scnobs Fizikurad ararsebull da jer kidev ararsebull Taobebsac.
saxe Inwifo teritoria swored imitom iTvBeba erTian, ganuyofel da ganusxvisebad
sakuTrebad, rom CvenTan erTad gardasuli da momaval i Taobebic pretenzias acxadeben
masze. swored amitom, arc erT Taobas da miT ufro xelBisuflebas ara aqvT ufleba
saZzvalle mouSall os winaprebs da mamu Bi ganusxvisos STamomav I obas.

. Wanturias ganvumartav: is Tagqti, rom evropis kontinenturi samarTali or
saukuneze metia ar aRiarebs ~zesakuTrebis” cnebas, ukavSirdeba safrangeTis did re-
volucias, romellmac uzenaesi monargis nebas, eris uzenaesi neba daupirispira. mas
Semdeg poBitikur cxovrebas arsebiTad eris neba gansazRvravs da saxe BmwFifo mowyo-
basac igive principi udevs safuzvlad.

saxe Imwifo teritoriis uzenaesi mesakuTre eri da misi nacvall subieqti — sax-
elmwifo xeBisufleba, TiToeuli cal-calke da orive erTad. erTxel da samudamod
uars amboben isargebBon “uzenaesi mesakuTris ufBebiT” — gaasxvison saxeImwFio te-
ritoriis Tundac erTi goji. roca xelisufali mognedebs Budoviko XIV-is principiT
- "saxelnwifo - es me var” da TviTneburad asxvisebs teritoriis garkveull nawils,
misi ukan dabruneba, rogorc wesi, veRar xerxdeba. oriode magaliTs movitan ruseTis
istoriidan: imperatoris mier xel@mowerili nasyidobis sigeBiT aliaskan ruseTidan
amerikis SeerTebull StatebSi amohyo Tavi. sabWoTa imperatorma n. xruSCovma yirimi
ukrainas ufeSgaSa, rac dRemde ver mounelebia ruseTs.

saxe Imwifo teritoriisagan srulliad gansxvavebul Sinaars atarebs miwaze nacio-
naluri, igive saerTo-saxal xo, igive saxe Imwifo sakuTreba.

miwis kerZo sakuTrebis upiratesoba saerTo-saxallxo sakuTrebasTan SedarebiT,
istoriullad dadasturebulli fagtia da amaze dRes aravin davobs. aRniSnu Bis miuxeda-
vad, miwis saerTo-saxalxo sakuTrebis mT Biani denacionalizacia SeuZBebelia da aseTi
ran jer arsad momxdara. drois ra monakveTSi, rogori TanmimdevrobiT, ra formiTa da
moculobiT unda momxdariyo saerTo-saxallxo qonebis denacionalizacia, xelisuflebis
ki ara, im xalxis gadasawyveti iyo, romelic i1Tvleboda da dResac iTvleba aRniSnuli
gonebis turidiull mesakuTred. am SemTxvevaSic, zemoT ganxiBuli sgema meordeba. na-
cionalizebuli miwis mesakuTrec xallxia, magram, amjerad, ara sajaro-politikuril,
aramed samogallago samarTHis ZaBiT. xallxis es ufleba delBegirebuli agvs xelisuf-
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Bebas da mxoBod am gagebiTaa es miwa saxe Bmwifo sakuTrebad. deBegirebulli agvs im
pirobiT, rom xelBisufBeba uwinares yovlisa, imognedebs xal xis nebiT da ara mxolod
da mxoBod xallxis saxeBi1T. xallxi ki, unda gavafFrTxiBoT, rom yvelaze did umsgav-
sobas xeBisufallni sCadian swored xallxis saxeBiT. amitom, Tu ar gvinda qveyana dag-
vengres “Cvenive nebiTa da Cvenive saxeBiT”, marT Bac gamoviCinoT neba da xeBisufle-
bas kategoriullad movTxovoT, dauyovnebi Biv Sewyvitos Cveni saxeBiT Cvenive gonebis
gasxviseba. sagme igamde mivida, rom prezidentma par Baments gamosTxova ufBeba pirda-
piri miyidvis wesiT gaasxvisos garTullli miwa-wyali ucxoeTis mogalageebze, amasTan
sabazro Rirebulebis Tundac 25%-ad.

uaRresad damafiqrebelia is fagqti, rom xalxi boBonde ver acnobierebs sakuTar
uf Bebebs. mSobBiuri” komunisturi partiisa da mTavrobis “wyalobas” daCveuli xall-
xi, dResac normad aRiqvams xeBisufall Ta saparado gamonaTgvamebs - “miwa ufasod da-
vurigeT xallxs”, "miwa vaCugeT xallxs” da aS. msgavsi apBombi bagrationTa sagvareu-
B osac ar egneboda, samefo domenis privatizebazec rom mimdgariyo sagme.

Tanamedrove sazogadoebebSi  nacionalizebuli qoneba, maT Soris cxadia, miwac,
gansxvavebu B1 proporciiT nawi Bdeba sazogadoebis sxvadassxva segmentze, imis mixed-
viT, Tu rogoria saxelmwifos adnministraciull-teritoriulli mowyoba. saxeB@mwifos
callkeul seqtorze iuridiulli mesakuTris fungcias axorcielleben centralluri, avto-
nomiuri, samxareo, raionuli, municipaluri Tu sasoflo saxelisuflo strugturebi.
centralluri xelBisufleba, rogorc wesi, sagangeod itovebs erovnuli masStabiT sasi-
cocx o mniSvneBobis setqors. danarCeni seqtori zemoaRniSnuli TanmimdevrobiT sxva-
dasxva administraciulli erTeullebis 1urisdigqciaSi gadadis. vimeoreb, saxe Bmwifo seg-
tori araviTar SemTxvevaSi ar SeiZlBeba ganvixiBoT mxoBod centraluri xelisufle-
bis ganuyofel sagamgeo erTeulad. saxe Imwifo seqtoris dayofis Semdeg, sakuTrebis
aseve srulluflebiani nacvall subieqtebi xdebian ierarqiis sxvadasxva safexurze ganlla-
gebuli saxelisuflo struqturebi.

konkretull magaliTze ganvmartav naTqvams. mxoBod soflis sazogadoebisa da
soflis TviTmmarTve Bobis erToblivad gadasawyvetia soflis sazogadoebriv sakuTre-
baSi darCeni Bi miwisa da sxva saerTo qonebis bedi. mxoBlod sofellma da sasoflo
mmar Tve Bobam unda gansazRvros kvBav saerTo-sasofBo sakuTrebad datovon igi, Tu
callkeul komBebze gadaanawi Bon. sxva saxeBisfullo Stoebs, maT Soris centralur
xelisuf Bebasac, an sferoSi araferi ekiTxeba.

sagarTve Bos postkomunisturma xeBisufBebam saxeBnwifo sakuTrebis sabWouri
definicia arsebiTad ucvlelad datova, rac mosalodnelic iyo. saerTo-saxallxo qone-
bis, igive saxe Bmwifo sakuTrebis ganuyofeli marTvis, ufro zustad, gasxvisebis uf-
Beba, xeBisuflebisaTvis imdenad sarfiania, rom cocxali TaviT am uflBebas aravis
gadaunawi Bebs. probBema agtuallobas dakargavs mxoBod maSin, roca dasrulldeba saer-
To-saxallxo qonebis TiTagmis mT Riani denacionalizacia da gansakarg-gasasxvisebeli
aRaraferi darCeba. rac nmTavaria, es moxdeba rogorc yovelTvis “xallxis nebiT da
xalxis saxeB1T”. katastrofis Tavidan acilleba jer kidev SeiZleba amisaTvis saWiroa
xalxi samogalBago sazogadoebad Camoyallibdes, gaacnobieros, rom swored TviTonaa am
gveynis uzenaesi mesakuTre da aiZulos xelisufleba aRasruBlos xalxis neba.
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Giuli Dzidziguri. State Property of Land
Georgian Technical University;
77, Kostava St., Thilisi, Georgia
Summary

Two forms of state property on land are reviewed in the work: the supreme state property
(territorial sovereignity) and state property (general public property). It is concluded that in both
cases the subject of a property is a nation, people. The state is only the assignee subject, which re-
ally executes the people™ s will.

A3nasnrypn M'mynun. FocyaapcTBeHHAs COOCTBEHHOCT b HA 3€MJIHO
["pY3NHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET
I"py3us, Téunucu, KocTasa, 77

Pesilome
B cTaTbe paccMOTpeHbl ABe (DOPMbl roCyAapCTBEHHOVW COOGCTBEHHOCTU Ha 3eM/o:
BEPXOBHasi rocyfdapCTBeHHas COOCTBEHHOCTb (TeppuTOpuasbHbIA  CYyBEPEHUTET) U
rocygapcTBeHHasi COO6CTBEHHOCTb (06LWAas HapoAHas COGCTBEHHOCTb). [lenaeTcs BbIBOA, YTO
B 060MX Ccryyasx Cy6beKTOM COOGCTBEHHOCT M SBNSETCS HaUus, Hapod. [ocyaapcTBO SABNSeTCS
TO/NbKO CyObEKTOM - MPABONPUEMHNKOM, KOTOPbIiA peanbHO OCYLLLECTBASET BO/KO HAapoaa.

giulli ZiZiguri

sagarTve B os tegnikuri universiteti,
Thi Risi, kostavas g. 77

garTull i miwa-wy l is ucxoe B ebze gasxvisebis mosallodnell i
Sedegebis Sesaxeb

revoBuciurma xeBisufBeban agraruli reforma agrarull revoluciaSi gadazar-
da. man iseTi masStabebi miiRo, rom miwaze veRar eteva. reformam moicva mTeli erov-
nuli sindidre — miwa-wyali, mTa da bari, mindor-ve i, zesknel-qveskneli. erTdrou-
Bad da WeSmaritad revoBuciuri tempiT mimdinareobs erovnulli sindidris totaluri
privatizeba da internacionallizacia. amis ZiriTadi mizezi isaa, rom sazogadoebaSi im-
TaviTve daankvidres kerZo sakuTrebis fsevdo-NRiberaluri definicia. es ukanaskneli
gulisxnobs mesakuTris absoButur ufBebas sakuTar qonebas Ise moegces, rogorc
surs, maT Soris uflebas, TviTonve airCios nmyidveli, Tundac ucxoeli.

angerad, Sevexebi aRniSnulli problemnis erT-erT yveBaze nmniSvneBovan aspeqts.
saqne exeba xeBisufBebis mier ucxoeTis mogaBageebze Tu kompaniebze garTulli miwa-
wy B1s gasxvisebas.
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gansakuTrebiT samwuxaro da damaFiqrebelia is faqti, rom opoziciis memar jvene-
Riberaluri frTa, xelBisflebis an danaSaulBebriv gmedebas maincadamainc didi enTu-
ziazmiT ar aprotestebs.

roca sagme imdenad mniSvne Bovan probBemas exeba, romelmac SeiZMBeba saukuneebis
manZi B ze gansazRvros qveynis bedi. xallxi, Tu mas gaaCnia Tundac elementarulli pasux-
ismgeb Boba qveynis winaSe, am probMlemis gadaWras randenime wHiT arCeull xeBisufFle-
bas ar andobs. aseT SemTxvevaSi, demokratiull qveynebSi xelBisuflBeba uSualo demno-
kratiis, anu referendumis Catarebas ara Tu ar ewinaaRmdegeba, pirigiT, misi organize-
bis val debu Bebasac iRebs. amiT, mas saSualleba eZBeva uSualod gaecnos xalxis azrs,
sabediswero Secdoma rom ar dauSvas umniSvne B ovanesi gadawyveti Bebebis miRebis dros.

napo Beonma, romeBsac romauli samarT Ris Semdeg, yveBaze didi wwlilli miuZRvis
sakuTrebis absoButuri uflebis dankvidrebaSi, gamonak Bisi dauSva mxoBod miwis mi-
marT, kerZod, dasaSvebad miiCnia misi egspropriacia sazogadoebrivi interesebis sasar-
gebBod. dasavBeTSi, kerZo mesakuTris Fundamentur ufBebas Tavisuflad gankargos
miwa, aravin uaryofs, magram aseve ar uaryofen gasxvisebis uflebis SezRudvis auci-
BebBobas, roca sagne ucxoell myidvels exeba. zogjer es SezRudvebi imdenad mniSvne-
Bovania, rom verafriT ver jdeba Tavisufalli sabazro urTierTobebis kontegstSi. ne-
bismieri sazogadoeba, nebismieri saxe Bmwifo am sakiTxs udgeba sakuTari istoriulli
gamocdi Bebis, tradiciebis, erovnuli da sazogadoebrivi mizanSewoni Bebis mixedviT.
Tu sakuTrebis kBasikuri gageba winaaRmdegobaSi modis sazogado inetersebTan, uyoy-
manod iwireba Teoria. am mxriv, dasavBuri saxelmwifoebi araviTar simorcxves ar am-
JRavneben erTmaneTis mimarT. amis magalBiTebi uamravia, me mxoBod Cveni reformatore-
bisTvis avtoritetull wyaros davimowneb.

“germaniis Federaciulli respublikis konstituciurma sasamarT Bom miiCnia, rom
miwis sakuTreba, gansxvavebiT sxva qonebisagan, ufro sayove I Tao interesebis socia-
Bur-samarT Bebriv moTxovnebs unda daeqvendebaros, vidre bazris stigias da callkeul
pirTa Sexedu Bebebs” (xazgasma Cemia — g. Z.).

“gansxvavebiT sxva uZravi gonebisagan, miwis yidva-gayidvas, gacvlas, Cugebas, arse-
biTi Taviseburebebi gaaCnia. maTi mizani, pirvel rigSi, miwebis ganiavebisa da speku la-
ciis, agreTve, ucxoelTa mier miwebis xelSi Cagdebis gamoricxva gaxBavT” (xazi agac
Cemia — g. Z).

es aris mcire amonakrebi Thbilisis saxe@mwifo universitetis profesoris 1.
Wanturias sagazeTo werilidan (sagarTveBos respublika, 14/1X, 1991w.). publikaciis
TariRs daakvidrdiT. kanonmdebe@ HB. Wanturias miwis “garTull” kodegsSi mis mierve
Figsirebul1 SezRudvebis naxevaric rom Seetana, sadiskusio bevri araferi darCeboda.
“gu Bmaviwyoba” gasagebia — universitetis kaTedraze sxvagvarad azrovneben, vidre mini-
stris savarZelBSi. ministrma reformas “myari” safuZveli Cauyara da kaTedras dau-
brunda. is, rac am safuZvel ze Semdgom daaSenes, gansjas aRar erqvendebareba.

korespondentis kiTxva: "ucxoel's egneba miwis Sesyidvis ufBeba?” respondentis
pasuxi: “ra mniSvne Boba aqvs garTvels egneba miwa sakuTrebaSi Tu ucxoels? vTgvaT da
sanxreT afrikis mcxovrebl movida an vinme germaneBi da miwa iyida. ras izams, zurgze
xomn ar moikidebs da afrikaSi xom ar waiRebs im miwas. Tu Cems sofelSi kolagSi
afrikeli an germaneBi Camova da miwas iyidis, Cems sofBellebs daasagmebs, amiT karg
saqmes gaakeTebs” (sagarTvelBos respublika, 25/1, #18, 2005w.). respondenti gaxBavT
par Bamentis agrarull sakiTxTa komitetis yofili Tavmgdomare gia xeviaSvill.
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dazafrulli var. ar vici ra movuxerxo am kacis "rkinis” Bogikas. mTavaria, miwas
hyavdes mesakuTre. araviTari mniSvne Boba ara aqvs, vin igneba igi — afrikeli, germane-
b1, TaTari Tu rusi.

koBagel qitesas raRao? morcxvad mainc ikiTxavT allbaT. koBageli1 gitesao,
gvmoZRvravs kanonmdebe Bi, mxarze Toxs gaidebs da gaudgeba Saras. mxarTeZoze wamowo-
Bili keTili afrikeBi Tu germaneBi memamu Be dauZaxebs, miwas gaaTaxninebs, oriod
groSs aSovninebhs da gadurCeba qitesa SimSiBiT sikvdilis. meti sikeTe raRa ginda
“umaduro” da “daunaxavo” xalxo?! SeveSve Bebi paTosSi xeviaSvils.

“miwas zurgze veravin moikidebs da ver waiRebs”. ai, ra asazrdoebs garTvel ul-
tra-Biberal Ta gularxeinobas. arada, amaze obivateBuri, umecari da briyuli
“FrTian1” fraza Znel1 warmosadgenia.

mTa rom ver miva muhamedTan, nuTu es imis garantiaa, rom muhamedi an ar, an ver
miva mTasTan. miTufro, roca muhamedis STamomavall Seixebs Cven TviTonve yelgamowvdi-
D1 vepatiJebiT. arada, ra ufro arsebiTia, Imis garkveva, vin-rasTan an ra visTan miva
Tu 1imaze Figri, rogor moveWidoT Cven mTas ise, rom agedan kisristexiT ar mogvi-
srollon?! arsebiTad ra icvleba ImiT, ucxoeli FulliT iyidis Cvens mamuls Tu iara-
RIT daipyrobs mas. meore SemTxvevaSi Teoriuli Sansi mainc rCeba, ZaBiT warTmeuli
ZaliT davibrunoT. miwis gasxvisebiT am Sanssac vkargavT. nasyidobis aqtiT ucxoeli
miwis srulliad kanonieri da sanudano memkvidre xdeba da amieridan, verasdros vera-
TerSi Seedavebi. sabo Boo Sedegebis mixedviT, aseve araviTari mniSvne Boba ara agvs uc-
xoe b1 dampyrobi Camogvisax Bebs qveyanaSi ko Bonizatorebsa da koBonistebs Tu fullze
gawuwkebu Bi Cveni xeBisuf Beba

mas Semdeg, rac sagarTveBos miwa-wyalli sasxviso gaxdeba (ara agvs mniSvne I oba,
vin iqgneba es sxva) ra niSnis mixedviT darCeba es qveyana sagarTve Bod? Hiberallebi did
samsaxurs gamiweven, termin “sagarTve Bos” etinoBogias da semantikas Tu Semaxseneben.

sakuTreba aris adamianis TavisuFBebis ekonomikuri garanti — vFigrob, Bibera-
Bebi an amosaval postulatSi, allbaT, ar Semedavebian. axBa ki, vTxov mipasuxon. ra
hgvia im qveyanas, Im sazogadoebas, sadac mesakuTre ucxoelia, adgiBobrivi mosax Beoba
ki, sakuTrebas mokBebuli xalxi. imavdroulad, koBonizaciis arsSic Tu gamarkvevdnen,
mad Bobe B1 davrCebodi.

iSviaTi gamonak Bisis garda, sagarTveBos mravall saukunovani istoriis manZill ze,
dampyrobi ToxSi arasodes Secillebia dapyrobil mosax Boebas. ufro metic, qveynis
dapyrobis Semdge, miwis mesakuTred kvBav adgi Bobriv feodalls tovebda, miwis memkvi-
dreobiT mFRobelad ki — garTvel glexs. gueyanas xarks Seawerda da amiT mTvardeboda
sagme. swored amitom iyo, rom ucxoell Ta batonobis drosac ki, garTvel Teodallsa da
glexs arasodes daukargavT miwis mesakuTris gancda. swored agaa saZebni mravall sauku-
novan brZoBebSi qveynis gadarCenis yvelaze didi saidumBo. garTveli1 kacis cnobiere-
baSi manu Bi (mameu @i miwa) da mamuBi (qveyana), dawyvi Bebuli Sinaarsis cnebebi iyo.
mamu B (queyana) sxva ara iyo, Tu ara callkeuli mamuBebis erToblioba amdenad, qveynis
dacviT TiToeulli maTgani sakuTar mamu Bsac icavda da pirigiT.

dRes qgarTvelBi1 xalxis SegnebaSi mamuB1 (samkvidro miwa) da mamu @1 (qveyana) pir-
velad da vSiSob, sabediswerod Sordeba erTmaneTs.

139



sazogadoebrivi mecnierebani —

Ne 2 (14), 2009 Sromebi — TRANSACTIONS — TPY bl . .
OO6LecTBeHHbIE gncLMNAMHbI — Social sciences

Giuli Dzidziguri. About the possible results of disposal of Georgian native land to the fo-
reigners

Georgian Technical University;

77, Kostava St., Thilisi, Georgia

Summary
Rashly disposal of Georgian national wealth to the foreigners, which tendency has been ob-
viously shown, should be sharply restricted or on the whole it should be stopped. Otherwise, Geor-
gian national state development will put in the insuperable impediment.

O3ngsirypy Trynn. O NOCNeACTBUAX OTUY>KAEHWUA TPY3UHCKOW 3eMAN B MOJIb3Y
MHOCT PaHLIEB

["Py3MHCKMIA TEXHUYECKUIA yHBepCMTeT [py3us,

Téunmcwn, KocTasa, 77

Peslome
TeHAeHUMA OTYYKAEHWA HaumMOHaNbHOro 6oraTcTBa B MO/b3Yy MHOCTpPaHLEB,
cTaHoBALlasACA AeHb OTO [AHA BCce 60/nee OWYTUMON M 3amMeTHOW, TpebyeT pesKoro
OrpaHnYeHNs NN, YTO ropasfo pauuMoHanbHee, NpeKpatleHus, B NpOTUBHOM C/yYyae,cTaBuTCA
nog, yrposy camo pasBuTUWe rpy3NHCKOro HalMoHaNbLHOro rocyaapcTBa.
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Nino Amirezashvili, George Chikoidze
37, Pekini Av. 0160, Thilisi Georgia

SYNTACTIC INTERFACE FOR THE “CORE” OF GEORGIAN SIMPLE SEN-
TENCES

This paper proposes a possible structure for the syntactic interface which transforms the se-
mantic representation of the “core” of a Georgian simple sentence into the corresponding morpho-
logical one. It is supposed that by the moment when this interface starts functioning all of the lexi-
cal units have been already chosen. So, the verb (predicate) may be represented by the root labeling
corresponding super-paradigm (Chikoidze, 2006) and by all semantic features necessary for deter-
mining the corresponding mini-paradigm (mckrivi) and consequently the series to which the verb
belongs (the algorithm given in (Chikoidze, 2006) accomplishes this task); as to semantic roles (SR)
related to a given predicate their representation, besides the noun root, should include additional
information: for example, of the person (if animated) and of the number (if countable).

Proceeding from this information, the syntactic interface should, firstly, make the selection of
the super-paradigm member most fit for the expression of this core, that is, of its “nucleus” and ac-
tants (according to Chikoidze, 2004); and after this the interface has to determine the markers which
label the relations between nucleus (predicate) and its actants (semantic roles) on the surface mor-
phologic level.

The verbs included in a super-paradigm all have a common semantic basis expressing a single
basic process/state, but differ from each other by the sets of semantic roles which they address ex-
plicitly. For example, the minimal SR-structure characteristic for super-paradigms which express
different aspects of an actual process directed towards some object (O) is represented by O semantic
role itself:

saxli aSenda — “The house has been built’ 1)

It may be characterized as V(O) member of super-paradigm Seneba (‘to build’) with the mi-
nimal SR range — O.

This range may be prolonged, in first instance, to the right:

ausenda saxli (O) mas (Ad) — * The house (O) has been built for her/him (Ad),

This example corresponds to V(O, Ad) paradigm with the range O - Ad,

()

Ad represents SR of Addressee which in this typical core (though not always) means the per-
son “for whom” is “built the house”.

Both these structures (1) and (2) can be prolonged to the left also: firstly, they may include the
agent (AQ):

V(Ag, O) — avasene (me — Ag) saxli (O) — ‘I (Ag) built the house (O)’ or

V(Ag, Ad) — me (Ag) avuSene mas (Ad) saxli (O) — ‘I (Ag) built the house (O) for him/her
(Ad)’ with SR string like

©)

And, secondly, some “super-agent”, that is the “causer” of the process, somewhat more exter-
nal for it than an Ag, can be also added by means of the causative member of the same super-
paradigm:

V(C, Ag) — man (C) amaSenebina (me-Ag) saxli (O) (misi Svilistvis (Ad)) — ‘she/he (C)
caused me (Ag) to build the house (O) (for her/his son)’,

Where the Action Chain (Langacker , 1991) will look as
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The global picture of this (Seneba — ‘to build’) super-paradigm may be represented by se-
quence: aSenebinebs - (a/u Senebs — (/u) Senebda

C(C, Ag) - V(Ag, O/Ad) - V(O)/V(O, Ad) (5)

Perhaps, it is useful to reproduce here the two-dimensional scheme given in [1] for the same
super-paradigm, which most obviously mirrors the relations between members of the super-
paradigm, on the one hand, and their dependences in the subsets of semantic roles, on the other
hand (see Fig.1).

We shall consider just this structure of a super-paradigm as a basic one and we shall try to
sketch the syntactic interface based on this scheme, which subsumes many active verbs different
from Seneba (‘to build’): xatva (‘to paint’), kitxva (‘to read’), cera (‘to write’), keteba (‘to
do/make’), etc. Of course, many other verbs (e.g. gepa — ‘to bark’, curva — “to swim’, sigqvaruli — “to
love’, etc.) have the super-paradigm structures, which more or less deviate from the one accepted
by us as a basic one, at least some of this deviations and their influence on the structure of the in-
terface itself will be considered and discussed later.

aaSenebina V(C,Ag) ausena V(Ag,Ad)
(‘caused to build’) / (‘built for Ad") \A ausenda V(0O,Ad)

aa§enaV(Ag,O\ asendaV(O)e—  (‘has been built for

(‘built’) (‘has been

A 0 A

Figurel. Two-dimensional picture of relations between members of a su-
per-paradigm (Seneba — ‘to build’) and semantic roles.

As a first step towards construction of the syntactic interface (as yet scheme of Fig. 1 only)
should serve the rules for the choice of a super-paradigm member which is in accordance with the
given set of semantic roles. The constraints on this choice are of two mutually opposed kinds: the
first of them are defined by the lack of some SR mentioned in the scheme of Fig. 1; the others de-
pend on the subset of SRs which is actually initiated. Only the former are quite strict and decisive
(if we ignore the elliptical expressions): for example, the causative construction V(C, Ag) may by
no means be chosen, if the semantic role of Causer is lacking.

However, the presence of some SRs in the actual subset sometimes does not exert such deci-
sive influence on the choice of the verbal unit: for example, the Ag semantic role does not require
necessarily the choice of V(Ag, O), V(Ag, Ad) constructions which explicitly address it; the choice
of V(O) or V(O, Ad) is also acceptable in this case, because Ag may be included in this construc-
tions also by some additional means (though without a direct address from the verb). An analogous
situation characterizes the Ad role which may be expressed (without explicit address) in construc-
tions like V(C, Ag), V(Ag, 0), V(O).

The scheme in Fig.2 is represented by the some kind of morphologic net (detailed description
of these nets is given in Van Valin & Lapolla, 1997). The only “novelty” is the possibility of double
labeling of nodes: by Upper (UNL) and Lower (LNL) Node Labels; at the same time the values of
UNL variable are expressed by the Left-Hand Label of the arc (LHL), and those of LNL — by the
corresponding Right-Hand Label (RHL). The only operation for UNL (at least in the frame of this
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concrete scheme) is the comparison (‘=") of its current values with LHL,; in case of success of this
operation RHL is assigned to LNL and otherwise the current arc is abandoned.

According to this scheme the upper label UNL represents SR variable the current value of
which is actually initiated. The lower label LNL is represented by a pair of variables CN and CCN,
which should be filled up in the course of functioning by the symbols of constructions compatible
with actual state of SR list; however the first of them (CN) receives the pointer at the construction
which may be considered as a basic one for the current situation, and the rest of the acceptable con-
structions fill up the complementary list (CCN). As to values of CN/CCN, they are represented by
the members of the super-paradigm V(X,Y), which immediately implies some subset of semantic
roles listed in SR, however in the case when this subset does not exhaust this list, the rest of it is
represented by the addition of lacking roles to the basic V(X,Y) component: +Ag/+Ad. It is charac-
teristic that just this pair of roles turns out to be additional in some cases: C-role, if present, is al-
ways addressed explicitly by causative V(C, Ag) verb forms, and the object (O) is always implied
(explicitly or implicitly) by the active verbs corresponding to the super-paradigm type under con-
sideration.

=A >
= R q [V(C,Ag)+Ad]
w V(C,Aq) .

v

V(Ag,Ad(—

c [V(Ag,0)+Ad],[V(0,Ad)+Ag],[V(O)+Ag+Ad]

C [V(O)+Aq]

D

V(Ag,0
=Ad

VAR
V(0.Ad) U [V(O)+Ad]

»
|

v

Figure 2. The net scheme symbolizing choice of core constructions (CN,CCN) corresponding
to a given subset of semantic roles (SR). (Comments in the text).

The net of Fig.2 begins by search of C-role in the SR list, and if this role is present, the V(C,
Ag) should be chosen as the main component with addition of Ad, if it also is included in the SR-
list; as to Ag and O it is supposed that they necessarily should be present in the list containing C-
role and correspondingly both are implied by V(C, Ag) verb, explicitly (Ag) or implicitly. So, for
example, if the verbal lexical unit is xatva (‘to paint’), C is represented by 3-rd person, singular
pronoun is (‘s’he’), Ag-by 1% person, singular pronoun (me-‘I1’), O-by noun surati (“picture’) and
Ad - by the same unit as C, the construction [V(C,Ag)+Ad] will be chosen which will give the ex-
pression:

is (C) maxatvinebs (me — Ag) surats (O) tavistvis (Ad) — “S/he is causing me (Ag) to paint a
picture (O) for her/him-self (Ad).
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Otherwise, that is if C-role is absent, the scheme tests the SR list for presence of Ag, and if
the comparison operation ends successfully, the V(Ag, O) or V(Ag, Ad) constructions are chosen as
a value of CN (depending on absence/presence of Ad):

me(Ag) vxatav surats (O) — ‘I(Ag) am painting the picture (O)’; or

me (Ag) vuxatav mas (Ad) surats (O) — ‘I am painting the picture (O) for her/him (Ad)’.

The maximal list of alternative constructions is proposed in the case if the Ad role is present
also:

1) V(Ag,0) + Ad

me (Ag) vxtav surats (O) mistvis (Ad) — ‘I (Ag) am painting a picture (O) for her/him (Ad);

2) V(O,Ad) + Ag

surati (O) exateba mas (Ad) chems mier (Ag) — ‘The picture (O) is being painted for her/him
(Ad) by me (Ag);

3) V(O)+ Ag+ Ad

surati (O) ixateba mistvis (Ag) chems mier (Ag) — ‘The picture (O) is being painted for
her/him (Ad) by me (Ag).

The rest of the scheme implies the necessity of O role for the given type of super-paradigms
and as a result tests SR only for the availability of the Ad — role in it, in which case two alternatives
are proposed

1) V(O,Ad)
surati (O) exateba mas (Ad) — “The picture (O) is being painted for her/him (Ad);
2) V(O)+ Ad

surati (O) ixateba mistvis (Ad) — “The picture (O) is being painted for him/her (Ad).

Lastly, if O-role is a single element of SR list the scheme gives a single acceptable solution:

V(O) - surati (O) ixateba — “The picture (O) is being painted!

Now it should be emphasized that all these examples illustrate the choice of the core construc-
tions, which is just the single task of the net given in the Fig.2. However they say nothing about the
mode of building these constructions, particularly, what are the markers of verb-actant relations
which underlie the realization of all these core structures. In what follows the main part of discus-
sion will concern just the problem of this marking, which represents the essential part of the second
step of the syntactic interface functioning. However, this part of the second stage of functioning
necessarily must be preceded by the determination of the mini-paradigm corresponding to the se-
mantic data about tense, aspect, mood, etc. To make this point more lucid it would be useful to
make clearer the notion itself of super-paradigm. It represents the set of verbs with a single root that
is a lexical unit which denotes some process or state common to the content of all these verbs. At
the same time each of these verbs represents a verb paradigm which in its turn includes up to eleven
mini-paradigms (mckrivi) differing by the values of tense, aspect, mood and sometimes of some
other features. The members of these latter mini-paradigms (mckrivi) are opposed to each other by
the values of person and number only.

According to this scheme the final determination of the verb form representing the nucleus of
the core construction implies three consequent steps: 1) choice of the verbal lexical unit (root)
which determines the corresponding super-paradigm; 2) choice of the mini-paradigm (mckrivi)
which satisfies the requirement of tense, aspect, mood, etc. values; 3) final determination of the
verb form as a member of the mini-paradigm corresponding to the person/number values. The first
of these steps is supposed to be performed preliminary on the semantic level; the detailed discussion
of the second one and net scheme performing definition of mini-paradigm on the basis of semantic
data is given in the earlier work (Chikoidze, 2006); as to the third step it is an essential part of the
verb-actant relation marking problem which will be considered below.
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The most important information for this last step is that about the series, that is, the class of
mini-paradigms (m¢krivi) to which belongs the mini-paradigm chosen on the second step: the ele-
ven mini-paradigms of the verb are classified in three series (S1, S2, S3), such that in frames of
each of them the marking of the verb-actant relations is unchangeable, and as a result it is sufficient
to address a single mini-paradigm of each series and illustrate the marking of relations by examples
from a single mini-paradigm belonging to this or that series. In what follows as this representatives
of series (Si) will be used:

S1) Present (continuous) tense: vaketeb — ‘I am making’, xatavs — ‘He is painting’, aSenebt —
“You are building’, etc.;

S,) Interrupted (¢qvetili), which expresses the past tense, perfect aspect: gaaketa — ‘s/he
made’, daxate —‘you painted’, avaSene — ‘I built’, etc.;

S3) Resultative — gauketebia — “(it seems) s/he has made’, dagixatavs — “(it seems) you have
painted’, auSenebiat — “(it seems) they have built’.

The peculiarity of the last mini-paradigm requires some comments. The main characteristic of
it is that the speaker uses these verb forms in the case s/he has not immediately witnessed the
process implied by the verb: her/his utterance may be based on hearsay or on witnessing a result of
this process (“resultative”). Particularly, in the latter case the speaker concludes that the process (or
some part of it at least) was already performed and may in addition make some supposition about its
possible agent (Ag). Just this aspect of the “resultative” meaning is conditionally symbolized by
the “it seems” prefix which precedes these forms.

Three subsets of the vast set of Georgian verb affixes are used as verb markers which explicit-
ly address nouns corresponding to the same semantic roles: they are classified as subjective (sb),
direct objective (do) and indirect objective (io).

Some examples are given below:

1) subjective (sb) markers

1a) v-xatav (‘I am painting’); 1b) xatav-s (‘s/he is painting’); 1c) xatav-en (‘they are paint-
ing’) :

1a) v-marks 1sg; 1b) —s is sb marker for 3sg; 1c) —en marks 3pl.

2) direct objective (do) markers

2a) gv-xatav-s (‘s/he is painting us’); 2b) m-xatav-en (‘they are painting me’); 2c) g-xatav-s
(“s/he is painting you’);

2a) gv-is do prefix marking 1pl, but simultaneously —s sb suffix marks 3sg;

2b) analogously, m- is do prefix marking 1sg and —en is sb suffixs pointing at 3 pl; 2c¢) g- do
marker for 2sg and —s —again sb suffix marking 3sg;

3) indirect object (i0) markers

3a) gv-i-xatav-s (‘s/he is painting for us’); 3b) m-i-xatav-en (‘they are painting for me’); 3c)
g-i-xatav-s (“s/he is painting for you’);

all three examples 3a,3b,3c repeat the forms of the preceding do examples with only addition
of —i- prefix after each do marker, but still pointing at the same combinations of person and number
categories; however the io markers include prefixes for a 3" person which are different from that of
do markers: u-xatav-s (‘s/he is painting for somebody’); moreover, this do markers in some io
forms are followed by —e- (not-i) complementary vowel: m-e-xateba (‘is being painted for me), g-e-
xateba (“is being painted for you’), etc.

The above illustrations demonstrate the possibility of combining in a single verb form affixes
belonging to two different classes of person and number markers: particularly, sb affixes may be
combined with do or io ones. In the frame of our basic type of active verbs super-paradigm (Fig.1)
only one version of a single class marking is available:

me v-ixatebi (‘I am being painted’), is ixateb-a (“s/he is being painted’), etc.
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Such a single class (particularly — sb class) of markers is connected with a single paradigm
V(O) of the basic scheme (Fig.1), which explicitly addresses by these markers a single semantic
role (O) of the super-paradigm. The rest of super-paradigm’s members is represented by V(X,Y)
symbols where X and Y are semantic roles explicitly addressed by the forms of this paradigm. So,
for example, forms of V(Ag,0) paradigm are in agreement by person and number with nouns ex-
pressing Ag and O correspondingly:

SRR

S1) is (Ag) m-xatav-s me (O) — ‘s/he (Ag) is painting me (O)’;
¥ IR
S,) man (Ag) da-m-xat-a me (O) - ‘s/he (Ag) painted me (O)’;
¥ ¥ ¥ X

S3) me (0) mas (Ag) da-u-xati-v-ar — ‘(it seems) s/he has painted me!

~\

Three examples in particular demonstrate that the correct choice of person and number af-
fixation for a verb form requires preliminary the answer to two questions: what semantic roles
should be addressed explicitly by the verb form markers and to which of three classes (sb,do,io)
should belong each of these markers. The former question was answered by the scheme of Fig.2, as
the pointers at corresponding roles (X,Y) are included in the symbolic V(X,Y), which becomes as-
signed to the CN, CCN variables in the result of this net functioning. Taking into account our earlier
supposition that the person and number values are defined for each role on the semantic level al-
ready, we may expect that this piece of information is ready to be used on morphologic level.

Thus only the latter question concerning the class from which should be chosen the neces-
sary affixes remains open as yet. The answer for it should be supplied by the component of the syn-
tactic interface which is schematized by the net in Fig. 3.

XM

VAR
s U do K
> |
- 0

—»

v

Figure 3. The net scheme that defines the class (sb, do, i0) of verb affixes which
explicitly address X,Y arguments of V(X,Y) chosen on the preceding step of function-
ing (Fig. 2) Comments in the text.

The net of Fig.3 defines the classes (sh, do, i0) of verb affixes which address X,Y semantic
roles pointed at by the symbols V(X,Y) of the verb paradigm chosen on the preceding stage of in-
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terface functioning (Fig. 2). Besides this the scheme uses current values of series category (S),
which, according to our presupposition, are already defined by means of the net scheme given in
(Chikoidze, 2006) on the basis of semantic data. As the output we see the values of XM, YM (X-
Markers, Y-Markers) which correspond to the defined classes of verb affixes addressing the first
(X) and second (Y) argument of V(X, Y). Some examples of functioning of this scheme are given
below.

If the first argument of V(X, Y) has C-value, the other is inevitably Ag:

V(C.Ag))

S1—is (C) m-atbobineb-s (me-Ag) otaxs (O) —‘He (C) causes me (Ag) to warm the room (O);

S, —man (C) ga-m-atbobin-a (me-Ag) otaxi (O) —‘s/he(C) caused me (Ag) to warm the room
O);

Sz —is omitted as awkward and unusual.

In both (S;,S,)series the C role is expressed by sh suffixes —s (S;) and —a (S>), and Ag — by do
prefix m- (S1,S,).

V(Ag,0))

S1- es cecxli (Ag) m-atbob-s (me-O) — “this fire (Ag) is warming me (O);

S,- am cecxlma (Ag) ga-m-atb-o (me-O) — ‘“this fire (Ag) warmed me (O);

Ss3- am cecxls (Ag) ga-u-tbi-v-ar (me-O) — “(It seems) this fire (Ag) has warmed me (O).

In the first pair of series (S1,S,) we have again sb (-s,-0) and do (m-) affixes for Ag and O re-
spectively. However, in the S; series the former (Ag) is referred to by io prefix (u-) and the latter
(O) — by the sb prefix (-v-) of the incorporated auxiliary verb v-ar (‘1 am’).

V(Ag,Ad)) The affixation of the S;, S, series differs from the preceding series (V(Ag,0)) only
by the addition of the i-vowel after the m-prefix, which signifies the change of do for io. At the
same time, in the S; series verb affixes pointing at Ad are lacking altogether, although this role it-
self may be expressed by the same complementary item:

otaxi (O) ga-u-tbi-at (mat —Ag) tkventvis (Ad) — “(It seems) the room (O) has been warmed for
you (Ad)by them (Ag)’.

An analogous situation arises for the VV(O)/VV(O,Ad) opposition: in the S; series Ad is ex-
pressed by a complementary element without explicit reference from verb form:

otaxi (O) gamtbar-a tkventvis (Ad) — “(It seems) the room has been warmed for you’,

where the verb repeats the form characteristic for V(O) without any addition.

The scheme of Fig.3 accomplishes gathering of data necessary to choose proper verb affixa-
tion marking its relation to the nouns representing semantic roles. Now we shall turn to the other
side of this relation that is to the marking of the nouns which agrees to these affixes. Just this task
should be performed by the net scheme given in Fig.4. Besides the 3 input variables X,Y,S and SR
(list of currently initiated semantic roles), already presented in Fig.2, this net (Fig.4) uses as the
output values of ZM (Z-Markers) variables where Z may be substituted by the name of an arbitrary
semantic role (C,Ag,0,Ad). The main values of the latter (output) variables are the symbols of cas-
es: n-nominative, e-ergative (motxrobiti), d-dative; additional symbols (CAg, CAd) imply the data
which should be included in supper-paradigm dictionary information: markers of Ag,Ad, roles,
when they are not explicitly referred to by the verb and are represented as complements like in con-
structions:

[V(Ag,0)+Ad], [V(O)+Ag+Ad], and so on.

The most frequent values of CAd are:

g(enitive) + tvis and d + tan,

me (Ag) vmuSaob amistvis (Ad) — ‘I (Ag) am working for her/him/it’;

me (Ag) visaubre mastan (Ad) — ‘I (Ag) have talked with him (Ad).
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A more complicated situation characterizes the choice of the C or Ag values: the most felicit-
ous in this case marking g+mier is acceptable for animate nouns only:

saxli (O) Sendeba mis mier (A) — “The house (O) is being built by her/him (Ag)’;

for inanimate nouns the instrumental case is often is acceptable:

echvi (O) dadasturda am paktebit (Ag) — “Suspicion was confirmed by these facts (Ag)’.

However, in some cases such substitution is infelicitous or unacceptable at all and the trans-
formations such as

V(0) - [V(O) + Ag]

should be rejected.

11
=
(@)
D ]

Figure 4. Net scheme which determines the markers of nouns corresponding to the
semantic roles of various V(X, Y) paradigms and governed by the verb forms belonging to
different series (S). Comments in the text.

As it was mentioned above, all schemes given so far (Fig.2,3,4) are based on the super-
paradigm type represented by Fig.1, which is considered as the basic one, supposing that the devia-
tions from this basic type can be immediately related with it without serious modification of the
rules already formulated.

As a first instance of such deviations may consider a type of super-paradigm which requires
addition of one more semantic role which should be added to the semantic role chain of the Fig.1
from the left, as it corresponds to the capability of the Georgian verb to express (at least in some
cases) the two steps of causation (C” and C):

V(C’, C) — ekimma (C’) bavsvistvis (Ag) papa (O) gvachmevina (chven —C) — *Physician (C’)
caused us (C) to feed the baby (Ag) with porridge (O)’, ...

V(Ag, O) bavisvma (Ag) chama papa (O) — ‘Baby (Ag) ate the porridge (O)’,

V(0O)(C’, Ag) — papa (O) Seichama (bavsvis mier —Ag) — “The porridge (O) has been eaten
(by the baby — Ag)’.

Thus, the super-paradigm of Fig.1 should be enhanced for this type by additional V(C’,C) pa-
radigm, and branches corresponding to the behavior of this paradigm should be added to each of the
schemes of Fig. 2,3,4.
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An opposite situation takes place for the verbs with a shortened list of semantic roles, such as
are, for example:

a)  ¢vims /zeca-Ag) gvacgvims (chven —Q) — “It’s raining/(the sky-Ag) is raining (on us-O)

b) tendeba /es ra dye (Ag) gvitendeba (chven —Ad) ! — “It’s dawning/ ‘Oh, what a day (O) is
dawning for us!’

Besides of the regular paradigms V(Ag, O) or V(O, Ad), which correspond to Fig.1, these
verbs have forms without any semantic roles (¢vims, tendeba — ‘It’s raining/dawning’). This
V(void) paradigm should be added to the general scheme of Fig. 1 without reference to any point of
its horizontal line and then omitted by the rules of Fig.2,3,4 as having each a single form (given
above).

Of course, above considered deviations don’t exhaust the whole range of irregularities and
this points at the most natural continuation of the present work. The most important next stage
should be creation of the NP component, which, proceeding from semantic representation of NPs
will gather all data necessary for the correspondent surface expressions. This component will ac-
complish the syntactic interface for a simple Georgian sentence and it will represent an important
part of the generator for Georgian sentence. Consequently, it may serve as a basis for both direc-
tions of the productive system (synthesis/analysis).

In conclusion a general sketch of the proposed system is shown (Fig. 5), as applied to the
modest example of the simplest sentence core (saxli (0) Sendeba — "The house (0) is being built').

(The low part of the scheme reminds of the necessary of morphotactic data on each stage of
word generation, although without precise details of their use).

Semiotics Syntactic interface
Predicate: Sen' Yerh
rmmmmmmmmmmmmmmm e —» root
i verbal unit !
i 'Seneba' (root 'sen') I > ! 'Sen'
i super-prd of Fig:1 ; V(0) (passive
L i i S S e 1 ( ) (p ) |_—» stem
i mini-prd
T R ) . foption __S._
| present, imp., narr. E * | Chikoidze, 2006) +—» verb form
""""""""""" :
Y

v
verb marking

C=Ag-Ad=void (Fig3) —sb

O='saxl' N 3 sax| Actant
featurs: i prioE
_____________ noun marking
’ - - ; | » | 'sax]
': 3rd prs, sng » | (Fig.4) .

[ ARG kA SN L l ,
\ e 1 i i .
' Dictionary T T 3 | morpho-tactic data Cha % 8T o

' information | P e i wzziT”

_______________

Fig. 5. Syntactic interface supplies the surface (morphological) level with necessary data coming from the semantic level.
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Nnino AamirezasSvi Bli, Ggiorgi CikoiZe. sintagsuri interfeisi martivi garTulli
winadadebisalvis
37, pekinis Ag.0160, TbiMisi,GsagarTve o

reziume
semantikuri interteisi asrullebs enobrivi nodellis sintagsuri donis fungcias:

nas mohyavs SesabamisobaSi sawyisi semantikuri nonacenebi sabo oo ganosaxu Bebis nor-
fologiur gaformebasTan sistenis fungcionirebis sadenonstraciod ganoyenebu lia
garTuli mart€ivi winadadebis centraluri struqgtura: senantikuri ro #ebis nocenu i
konmbinaciidan anosvliT sistena arcevs, rogorc salanado zmuri fornis, aseva semanti-
kuri rollebis Sesatyvisi agtantebis afogsacias.

H.Amupesawsunn, [F.Yukonaze. CUHTAKCUYECKUA UHTepdenc Ansg  rpy3vHCKOro
MPOCTOro NPeasiodKeHUs
Tounucw, Mpysus, yn. MNeknHa 37

Pestome

MpefnodXKeHHas cucTemMa (CMHTAaKCMYecKuidi WMHTepdeic) BbINOMHAET  (PYHKLMIO
CUHTaKCMYeCKOro YPOBHS A3bIKOBOW MOAENN, COOTHOCSA [aHHble CeMaHTUYECKOro YPOBHA C
CUHT aKCM4YeCcKnm odhopmieHNEM BblpadKeHWS. ®YHKLMOHMPOBaHME cMCTeMbl
NPOAEMOHCTPUPOBAHO Ha NpUMepe UeHTPasbHOW CTPYKTYpPbl MNPOCTOr0  rPy3UHCKOro
NPeasioKeHNs: UCX0As M3 Habopa 3afaHHbIX CEMaHTUYECKUX pPoneid, cucTema BbloupaeT
HY>KHYIO TNarofibHyt0 napagurmy u onpegenseT addukcaumio Kak caMoli rnarosibHoin (opmsl,
TakK 1 ee akTaHTOB, COOTBETCBYHOLUMX UCXOAHBIM CEMaHTNYECKUM POSISM.
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a. benaSvilli

sagarTve B os tegnikuri universiteti
sagarTve Bo, Thilisi, kostavas q. 77

kompiuterebis aparaturulli uzrunve lyofis
ganviTarebis Tanamedrove tendenciebi

dReisaTvis gansakuTrebul1 agtualurobiT xasiaTdeba cifrulli mowyobi Bo-bebis
(cm), gansakuTrebiT masobrivi gamomTvBeli saSuallebebisa da maTi prog-ranuli
uzrunve lyofis damuSaveba, romBebic gankuTvniBni arian saxalxo meur-neobis yvela
steroSi masiuri gamoyenebisaTvis.

agedan gamomdinare moTxovnebi, romBebic waeyeneba Tanamedrove masobriv cm-ebs
warmadobis, swrafgmedebis, saimedoobis, nomenk Baturis, gamoSvebis moculo-bisa da Ri-
rebu Bebis mimarT, ufro swrafad izrdeba, vidre maTi dakmayofi Bebis SesaZzlebl obebi.
aseTi dialleqtikuri winaaRmdegoba ganapirobebs yvelBa sawarmo sferos da gansakuTre-
biT mikroeBegtronikis ganviTarebas. am sferos ganviTare-basTan erTad daCgarebulli
tempebiT viTardeba mikroeBegtronuli produqciis _ mikrosgemebis proegtirebis me-
Todebi da saSualebani, icvleba gamomTvBeli siste-mebis agebis ideoBogia maTi war-
madobis gazrdis TvalsazrisiT. cm-ebis argiteg-tura, elementuri bazis sgemoteqgnika
da tegnologia is dargebia, romBebic erTobNlivad, metnak Bebad winmswrebi tempebiT
viTardeba da gavBenas axdens erTma-neTze ganviTarebis tempebis daCgarebis Tvallsazri-
siT.

dReisTvis gansakuTrebuli agtuaBlurobiT xasiaTdeba cm-ebis warmadobis gazr-
dis sakiTxebi, rac ZiriTadad ori mimarTullebiT xorcieldeba _ axali swrafgmedi
elementuri bazis Seqmna da axalli argiteqturulli gadawyvetebis Semu-Saveba. Tavidanve
unda vTqvaT, rom elenenturi bazis swrafgmedebis gazrdis sgemo-tegnikuri saSuall ebebi
pragtikullad amowurulia [1].

sainformacio tegno Bogiebis industriis zrdis ganmsazRvreli1 tranzis-torebis
saocar Tvisebas Rirebulebis da zomebis erTdroull SemcirebasTan erTad swrafgnede-
bis zrda warmoadgens. cm-ebis elementuri bazis ganviTarebis maCvene-be B 1a integraciis
xarisxis zrda Tanamedrove tranzistorebi 20-jer ufro swrafia da 100-jer nak Bebi
zomisaa 20 wlis win gamoSvebull tranzistorebTan SedarebiT [2], magram tranzistore-
bis swrafgnedebis zrdis tempi, romelBic maTi zomebis SemcirebasTanaa dakavSirebult,
uax Boes periodSi mkveTrad SeneBdeba [3].

anJamad samuSaoebi tegno Bogiuri procesebis xarisxobrivi maCveneb Bebis zrdis
mimarTu BebiT mimdinareobs. saubaria 0,04 mikronull tegqnoBogiaze gadas-vBaze, maSin,
rodesac dResdReobiT 0,18-0,25 mikronuli tegnoBogiebi gamoiyeneba [2]. TavisTavad
cxadia, rom es Tvisobrivi cvlilleba igneba tegno B ogiaSi da gan-xorcielebis SemTxve-
vaSi did materialur danaxarjebTan iqgneba dakavSirebuBi. amitom specialistebi did
yuradRebas uTmoben cm-ebis axali argiteqturulli gadawyvetebis Segmnas.

Tananedrove cm-ebis arqgiteqtura da agebis ideologia singronizaciis prin-cips
efuZneba, rac cm-ebis konstrugciulli ierarqiis yvela doneze misi mowyobi- B obebisa
da kvanZebis singronulad urTierTSeTanxmebul Fungcionirebas gulis-xmobs. cm-ebSi
singronizaciis principis farTod gavrceleba, upirveles yovlisa, ganpirobebulia misi
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ganxorcielebis simartiviT. andenad, sinqronizaciis princip-ze fungcionirebadi cm-ebi
dReisTvis kargadaa gamokvBeuli, tradiciullia da formalizebulia maTi sinTezis me-
Todebi.

singronuli cm-ebis warmadobis gazrda mniSvneBovnadaa damokidebulli sin-

grosignallebis satagto sixSiris zrdaze, romelic dakavSirebulia sam arsebiT prob-
BemasTan. cm-ebis elementuri bazis swrafgnedebis amaR Beba sabaziso e Bemen-tebis zo-
mebis Semdgom Semcirebas da agedan gamomdinare, Tvisobrivad axall mikro-elBegtronul
tegno B ogiebze gadasvlas moiTxovs, rac mniSvne Bovan materialur danaxar jebTan igneba
dakavSirebuli. saWiro xdeba sataqto signallis xangrZBi-vobis cm-is e Bementebis
dayovnebasTan zRvrulli miaxBoeba, rac didi raodenobis elementebis SemTxvevaSi Sec-
domis daSvebis risks zrdis. garda amisa, elementis swrafgmedebis gazrda dakavSire-
bull1a sgemis mkvebavi Zabvis dawevasTan, rac war-moSobs metastabi Burobis problenas,
e.l. rodesac Zneli xdeba cifrulli sgemis binarull mdgomareobaTa garCeva.

cm-ebSi arsebuli progresirebadi probBemebis daZBevis erT-erT misaReb gzas
maTi agebis i1deolBogiis asingronizmis principze dafuZneba warmoadgens. cm-ebis asin-
gronizmis principze agebis idea jer kidev 50-iani wHlebidan arsebobs, magram mis gan-
viTarebas xels uShida rigi obieqturi da subieqturi fagtorebisa. asinqgronulli cm-
ebis ageba dakavSirebulia met aparaturull danaxarjebTan, rac mikroeBleqtronulli teg-
noBogiebis ganviTarebis dRevandeli donis fonze ukve aRaraa problematuri. garda
anisa, asingronuli cifrulli sgemebisaTvis damaxa-siaTebelBia rbolis problenebi, ron-
Bebic, rogorc axali gamokvBevebi gviCvenebs, daZBevadia aseve damatebiTi aparaturu-
01 danaxar jebis xarjze. asingronuli cm-ebis ganviTarebas abrkolebs agreTve sinTe-
zis Tormalizebuli meTodebis da maTe-matikuri uzrunve lyoFfis ararseboba.

asingronizmis principis gamoyenebiT SesaZBebelBia nakBebi ZaBisxmeviT da danaxar je-
biT gadaiWras cm-ebis swrafgmedebis da warmadobis Semdgomi zrdis problema, radgan
asinqgronuli cm-ebi sinqrosignallebs ar iyeneben da agedan gamom-dinare, maTTvis araa
damaxasiaTebe 01 sinqrosignall Tan dakavSirebuli drois fuWi danakargebi. asinqgronulli
cm-ebi sinqgronu B Tan SedarebiT gaciBebiT nakBeb ener-gotevadia, radgan energiis da-
nakargebi e Bementebisa da mowyobi Bobis FuW singro-nizaciaze principullad gamoric-
xulia

maRal i swrafgnedebis mqone sistenuri interfeisebis danuSavebis sferoSi tra-
diciullad upiratesoba eniWeboda paraleBur singronull sall teebs, romelTa gamtaru-
narianobis zrda miiRweoda Tanrigianobis da sanuSao sixSiris zrdiT. amis magal iTebia
paraleBuri FSB, ATA, PCl sall teebi.

Tumca amJamad periferiulli interfeisebis sferoSi upiratesoba ukve asin-
gronull argiteqturas eniWeba, risi dadasturebacaa PCI Express, SATA, USB, Fire-
Ware sall teebis farTo gavrcelleba [4].

cm-ebSi informaciis damuSaveba ori meTodiT aris SesaZBebeli: kombina-ciuriT
da damgroveb BiT. informaciis damuSavebis kombinaciuri meTodis SemTxve-vaSi operaciis
sabo Boo Sedegi gadamrTveli operaciebis mniSvne Bobebia im argu-mentebisTvis, romleb-
ic uSualod warmoadgenen sawyis informacias. signallebi, romBebic Seesabamebian ga-
danrTvel operaciebs, imave cikBSi miiReba, rome BSic xdeba Semavalli argumentebis ni-
wodeba.

152



sabunebismetyve Bi disciplinebi -

. Sromebi — TRANSACTIONS — TPY bl Ne 2 (14), 2009
EcTectBOBEAUECKME ANCUUNINHBI -Science

informaciis danuSavebis dangrovebe Bi meTodis SemTxvevaSi informaciis da-muSaveba
randenime cikBis ganmav B obaSi xdeba. calkeul cikBebSi miiReba da damaxsovrdeba Su-
aleduri Sedegebi, xolo bolo cikBSi _ saboBloo Sedegi. yo-vel cikBSi, Semavali
informaciis garda, arguments damaxsovrebuli Sualeduri Sedegic warmoadgens. es niS-
navs ukukavSirebis gamoyenebas sgemis gamosasvBelidan damamaxsovrebeli e Bementebis
Sesasvlelebze. informaciis danuSavebis Tvalsazri-siT sqgemebi, romel Tac ukukavSirebi
gaaCniaT, damagrovebe B sgemebs warmoadgenen, xo Bo sgemebi, romel Tac ukukavSirebi ar
gaaCniaT _ kombinaciur sgemebs.
dRevandel cm-ebis agebisaTvis aucillebel pirobas elementur bazaSi kon-

binaciuri da damagrovebe B1 sgemebis Tanaarseboba warmoadgens.

kombinaciuri sgemebis FarTo gavrcelBeba ganpirobebulia maTi maRalBi swrafqme-
debiT, magram gasaTvaliswinebe Bia is momenti, rom maT damagrovebe B1 sge-mebis gareSe
ar ZaluZT funqcionallurad dasrulebulli operaciis Sesrulleba. am-denad, Sexedu Neba
swrafgnedebis mxriv maTi upiratesobis Sesaxeb damgrovebel sgemebTan SedarebiT sadavo
xdeba. garda amisa, fungcionaluri datvirTvis gada-tana damgrovebel sgemebze saSua-
Bebas 1ZBeva mniSvneBovnad regularulli gavxa-doT gamomTvBeli strugturebi, rac
did gavlenas axdens maTi ekonomikuri maCve-neb Bebis gaumj obesebaze.

nax. 1-ze warmodgeni B1a Tananedrove cifrulli mowyobi B obebis agebis prin-cipebi.
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/
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nax. 1. cifrulli nowyobi B obebis agebis principebi.

amrigad, SeiniSneba Semdegi tendencia: tradiciullad kompiuterebSi upira-tesoba
eniWeboda singronulli kombinaciuri sqgemebis gamoyenebas, Tumca amJamad Se-iniSneba maTi
asinqronu Bi damgrovebe Bi sqgemebiT CanacvBebis tendencia.

asinqronu i dangrovebe Bi sqgemebis gavrcelebis erT-erT damabrko Bebel Tag-
tors sinTezis formalizebuli meTodebis araraseboba warmoadgens, rac friad agtua-
Burs xdis maT kvBevas da sinTezis axal1 meTodebis danuSavebas.
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A.Benashvili. Modern tendencies of development of computer's harware
Georgian Technical University
77 Kostava street, Thilisi, Georgia

The problems of construction of computers are considered and tendencies of development of
modern hardware are revealed in the article. The outlined tendency of gradual replacement of syn-
chronous combinational schemes with asynchronous accumulating schemes causes importance of
research and development of the new formalized methods of synthesis of asynchronous accumu-
lating schemes.

A. beHawBuan. COBpPEMEHHbIe  TEeHAEHLUMW  pasBUTUS _ annapaTHbIX _ CpeacTB
KOMIMbITEPOB

["pY3NHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET

"py3us, Téunmeun, KocTasa, 77

B cmambe paccMompeHbl 80rpoChkl OCMPOEHUST KOMIMbHOMEPO8 U 8bisi8r1eHb!
meHOeHUUU pa3sumusi COBPEMEHHbIX arnnapamHbix cpedcms. Hamemuswasics
MmeHOeHYUs1  ocmerneHHo20  3aMeWeHUs]  CUHXPOHHbIX  KOMOUHAUUOHHbLIX  CXeM
aCUHXPOHHbBIMU Hakanuearwumu cxemamu obycrnaenugeaem 8axXHOCMb Ucciedo8aHus U
paspabomku  HO8bIX  (bopMasniu308aHHbIX  MemoOo8  CuHmMe3a  aCUHXPOHHbIX
HaKarnugarouux CXem.
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asingronizmi Tanamedrove cifrull mowyobi B obebSi

arsebobs cifrulli mowyobi Bobebis (cm) ori ZiriTadi kBasi: singronulli da
asinqronuli. singronull nowyobi BobebSi yoveBi1 mikrooperaciis Sesrulleba zustad
figsirdeba droSi (singronizirdeba) masingronizirebe i (sataqto) signa-Bebis miwode-
biT. es signallebi warmoadgenen impu Bsebs, rome B Ta Tanmimdevroba specialluri singro-
signallebis (satagto) generatoris mier gamomuSavdeba [1].

asinqgronu B cm-ebSi masingronizirebeBi signallebi ar gamoiyeneba. isini Se-mavali
sainformacio signalis cvlillebaze in siCqariT reagireben, romelic ele-mentebis rea-
Buri droiTi dayovnebebiT ganisazRvreba [2].

singronull cm-ebSi singrosignallebis gamomuSavebis sixSire elementuri ba-zis
droiT paranetrebzea damokidebuli. misi gansazRvrisTvis elementebis yvelaze grzZeli
JaWvis magsimaBurad dasaSvebi dayovnebebis Sejameba unda moxdes da or singroimpu I ss
Soris iseTi intervali unda SeirCes, romelic miRebull sidideze nakBebi ar igneba. am
dros Cven unda SevurigdeT im faqts, rom realuri gardama-vali procesebi cifrul
sgemaSi, rogorc wesi, bevrad adre dasrulldeba, xoBo elementebis swrafgnedeba
mT Bianad ar igneba gamoyenebu l1.

an dros cifrulli sgemis swrafgmedebis gazrda misi gnediTunarianobis da-kargvis
riskTanaa dakavSirebuli, radgan erT an ramdenime sgemur elements Se-iZBeba 1seTi
droiTi parametrebi gaaCndes, romBebic daSvebulis zRvarze imyo-feba. garda amisa,
sgenis muSaobis zRvrull siswrafeze orientirebisas, mniSvne B o-vani moTxovna waeyeneba
sxvadasxva sinqroimpu Bsebis Frontebis urTierTganBa-gebas. singroSesasvilelebis didi
raodenobis SemTxvevaSi unda gamoiyenebodes sin-qrosignallebis erTiani mZBavri wyaro,
an unda moxdes singrosignallebis sxva-dasxva sgemur e Bementebze “gamravBeba~. meore
SemTxvevaSi, elementuri bazis droiTi parametrebis arastabi Burobis gamo, xdeba sin-
grosignallebis “gabneva~, rasac aseve mivyavarT swrafgmedebis Semdgom Semcirebamde [1].

asinqgronull cifrull mowyobi B obebSi masingronizirebe Bi signallebi ar gamoiyene-
ba. isini Semavali informaciulli signallis cvlilebaze in siCqariT reagireben, romelic
eBementebis reaBuri dayovnebebiT ganisazRvreba [1,2]. asingronull sgemebs singronul
sgemebTan SedarebiT principullad ufro swrafad muSaoba SeuZliaT. swrafgmedebis zrda
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miT ufro maRalia, rac ufro didia sxva-oba operaciis Sesrullebis saSualo da magsi-
malur droebs Soris [3].

amas garda, eleqtrulli impullsebis maRali siCgariT gadacemisas, elemente-bis
didi raodenobis dros, Cndeba metastabi Burobis probBema, romelic cm-ebis dam-
proeqteb BebisTvis Fundamentur problemas warmoadgens [4]. metastabi Burobis proble-
ma imaSi mdgomareobs, rom orobiTi kodiT warnodgeni Bi monacemebi swraf-gmedebis
zRvarze momuSave e BementebSi SeiZBeba metastabi Bur ndgomareobaSi aRmoCndnen, anu
arc “WeSmariti~ iyvnen da arc “araWeSmariti~.

metastabi Burobis probBema gansakuTrebiT aqtualuria maRali sixSireebis
dros. an dros aucillebeBi xdeba eBementuri bazis kvebis Zabvis donis daweva, rac
Tavis mxriv, naxevargantarull kristallSi tranzistorebisa da gamtarebis zo-mebis Sem-
cirebas moiTxovs [5]. sistemis Secdomam am SemTxvevaSi personalluri kom-piuteris
momxmarebe Bs SeiZBeba probBemebi Seugmnas, xoBo mrewve BobaSi, sadac saimedoba erT-
erT umTavres moTxovnas warmoadgens, SeiZlleba katastrofande mig-viyvanos. amrigad,
singronull cm-ebSi, maRali1 sixSireebis dros, sgemotegnikur da konstrugciull sir-
TuBeebs aqvs adgili.

asingronu li cm-ebisTvis, maRall swrafgnedebasTan erTad, singronull cm-ebTan
SedarebiT damaxasiaTebeBia ganxorcielebis sirTulle, rac ganpirobebullia rbolis
probBemebiT. rbolis problemnebis dasazBevad ramdenime saSualleba arse-bobs. yve Baze
radikaBuri saSuallebaa kodirebis specialuri meTodebis gamoyeneba, Tumca amas Sgemis
sinTezis dros damatebiT aparaturull danaxar jebTan mivyavarT [6]. Tumca Tanamedrove
elementuri bazis mniSvne Bovani gaiafebis pirobebSi es mniSvneBovan probBemas aRar
warmoadgens.

cm-ebisaTvis umniSvne Bovanes parametrs moxmarebuli simZBavre warmo-adgens. es
cm-ebSi da integralur nmikrosgemebSi Bogikuri sgemebis didi raode-nobiTa da gama-
grillebel TarTTan SedarebiT siThogamomyofi wyaroebis didi mocu-BobiTi simWidro-
viT aris ganpirobebuli. sinZBavris parametri gansakuTrebiT SezRudulli simZBavreebi-
sa da eleqtroenergiis resursebis SezRudulobis Sem-TxvevaSia mniSvne Bovani, magalli-
Tad, portatiulli kompiuterebisaTvis. moxmarebuli sinZBavris TvalsazrisiT asingro-
nul1 cm-ebis upiratesoba sinqgronul cm-ebTan SedarebiT udavoa. asingronulli cm-ebi
singronull cm-ebTan SedarebiT daax BoebiT 80%-iT nak Beb simZBavres moixmaren [7].

cm-ebSi singronizmis gamoyenebis udavod dadebiT mxares misi tradici-ulloba da
maTematikuri uzrunve Byofis srullil speqtris arseboba warmoadgens. asingronizmi nak-
Bebad gamokvBeulia da Sesabamisi maTematikuri uzrunvelyofac ar arsebobs.
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cxrilSi 1 warnmodgeni Bia cm-ebSi singronizmisa da asingronizmis gamoyene-bis
SedarebiTi analizis Sedegebi.
cxrilli 1
cifrull nowyobi BobebSi singronizmis da asingronizmis gamoyenebis

SedarebiTi analizi

sinqronizmi

asinqronizmi

dadebiTi mxareebi

dadebiTi mxareebi

ganxorcielebis simartive
tradiciulia da kargad gamokvle-ulia

arsebobs maTematikuri uzrunvelyo-fis
srulli speqtri

swrafgnedebis gazrda
warmadobis gazrda

srulli regularobis miRwevis SesaZ-
Beb B oba

uaryofiTi mxareebi

uaryofiTi mxareebi

swrafqgmedebis gazrdis rezervebi amo-

meti aparaturulli danaxar jebi

wurulia ® rholis probRenebi

® maRali moxmarebu 1 energia e nakBebad ganokvleulia

® sgemotegnikuri sirTulleebi elementebis | o . 2rsebobs maTematikuri uzrunve 1yo-
didi raodenobis dros fa
® sgemotegnikuri da konstrugciuli

sirTulleebi maRali sixSireebis dros

anrigad, asingronizmis principis gamoyenebiT SesaZBebelBia nakBebi ZaBis-xmeviT da
danaxar jebiT gadaiWras cm-ebis swrafgmedebis da warmadobis Semdgomi zrdis proble-
ma, radgan asinqgronuli cm-ebi singrosignallebs ar 1iyeneben da age-dan gamomdinare,
maTTvis araa damaxasiaTebelBi sinqrosignall Tan dakavSirebuli drois FuWi danakargebi.
asinqronuli cm-ebi singronu B Tan SedarebiT gaciBebiT nakBeb energotevadia, radgan
energiis danakargebi eBementebisa da mowyobi Bobis FuW singronizaciaze principullad
gamoricxu b ia
kompiuterebs Soris informaciis gadacemis meTods (singronulls, Tu asin-
gronulls) udidesi mniSvne Boba aqvs kompiuteruli gselebisaTvis. singronulli me-Todi,
ronbBis SemTxvevaSic moTxovnis gancemi kompiuteri bBokirdeba, xolo moTxovnis mi-
mRebi serveri maSinve unda Seudges moTxovnis Sesru lebas, nak Bebad gamoiyeneba korpo-
ratiuli gselBebisaTvis. kompiuteri-kBienti didi xnis ganmavBo-baSi unda gaCerdes,
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radgan didi manZi Bebis dros (xSirad gBlobaBluri kavSirebis CarTvisas) moTxovnis Se-
srullebis dro Zalian didi SeiZlBeba aRmoCndes. moTxov-nebis nakadis maRall intensi-
urobas da SemTxveviT xasiaTs kompiuteri-serveris mu-Saobis dezorganizacia SeuZlia.
aniton korporatiulli gselebis ageba asinqro-nulli kavSiris gamoyenebiT ufro efeqtu-
ria [8].

anJamad cm-ebSi SeiniSneba singronuli da asingronuli sgemebis Tanaar-seboba.
singronull sgemebSi xSirad aris fragmentebi _ qvesgemebi, romBebic asin-gronull re-
JimSi muSaoben [3]. magalBiTad, amJamad FarTod gamoiyeneba Async SRAM — asingronuli
statikuri mexsiereba. mas asingronuli interfeisi gaaCnia, romelic samisamarTo, mona-
cenTa sall teebs da mmarTvel signallebs Seicavs.

Tumca amJamad ukve SeimCneva singronuli sgemebis asingronuBi sgemebiT Canac-
vilebis tendencia. gansakuTrebiT naT Bad es vHlindeba interfeisebis ganviTa-rebis ste-
roSi, sadac sinqgronulli PCI, ATA, LPT sall teebi ukve Canacvlda asinqgro-nulli PCI Ex-
press, SATA, USB, FireWire sall teebiT.

asingronu Bi sgemebi warmodgeni Bia ori mimarTullebiT _ statikuriT da statikur-
dinamikuriT. boBo periodSi upiratesoba statikur-dinamikur sgemebs eniWeba [9], rac
pirvel rigSi maTi maRali swrafgmedebiTaa ganpirobebuli. sta-tikur-dinamikuri dama-
grovebe li sgemebis ganviTareba mas Semdeg gaxda SesaZBe-beli, rac maTi damzadebis
tegno B ogiaSi dayovnebis e Bementebis Sesruleba gaxda SesaZBebeli.

Tananedrove cm-ebSi sinqgronuli da asingronuli sgemebis Tanaarseboba gana-
pirobebs sinTezis universaluri meTodebis danuSavebis saWiroebas. singronizaciis
principze fungcionirebadi statikur-dinamikuri cm-ebi kargadaa gamokvBeuli, tradi-
ciulia da maTi sinTezis meTodebi formalizebulia, xolo statikur-dinamikuri asin-
gronuli cm-ebis sinTezis procesSi damproeqtebBebi 1ZulBebullni arian evristikul
Carevebs mimarTon. cnobiBi meTodebis es nakBi imiTaa ganpiro-bebuli, rom maTSi ar
xdeba In Fagtis gaTvaliswineba, rom trigerebisTvis statikur-dinanikuri marTviT Se-
mavall cvlads ara potencialuri signali, aramed Semavali signallis cvlilebis fagti,
anu misi Fronti warmoadgens.

am xarvezis aRmofxvrisaTvis saWiro gaxda Sesabamisi maTematikuri aparatis Zie-
ba. aseTi aparatis saxiT aRebullia bullis diferencialuri aRricxva [10].

bulis tradiciulli algebrisgan gansxvavebiT, sadac signalis arseboba, an arar-
seboba igu Bisxmeba, bulis diferenciali dx aRwers sididis cvlilebis Tagts. agve
aRvniSnavT, rom bulis diferencialze srullad vrceldeba bullis algebris kanonebi.
bulis diferencialis es Tviseba sinTezirebadi dangrovebe Bi mowyobi Bobis sawyisi
cvladebis siaSi misi damoukidebe D1 cvladis saxiT Setanis saSuallebas iZBeva.
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bulis diferencialuri aRricxvis Teoriaze dayrdnobiT SesaZBebeBia iseTi

asinqronu i dangrovebe i statikuri-dinanikuri sgemebis formaBuri aRwera da sinTe-

Zi, rogorebicaa orobiTi mTvleli, anjanavi da aS [11-13].

anrigad SegviZlBia davaskvnaT: tradiciullad kompiuterebSi upiratesoba singqro-

nul1 statikuri sgemebis gamoyenebas eniWeboda, Tumca amJamad SeiniSneba maTi asinqro-

nulli statikur-dinamikuri sgemebiT CanacvBebis tendencia, rac friad aqtualurs xdis

maT kvBevas da sinTezis axalli meTodebis damuSavehas.

10.

11.
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Summary
Problems of development of modern digital devices are considered in the article. The tendency of a

wide distribution of asynchronous digital schemes is revealed. Differential variables are offered for
the formal description of asynchronous accumulating schemes with statico-dynamic control.

A. BeHaluBuaIn. ACUHXPOHWU3M B COBPEMEHHbIX LIMPOBLIX YCTPOMCTBAX
["pY3NHCKMIA TEXHUYECKUIA YHUBEOCUTET
"py3us, Tounncu, KocTasa, 77

Pe3rome
B cTaTbe paccMOTpeHbl BOMPOCHI PasBUTUA COBPEMEHHBLIX LMPPOBbLIX YCTPOICTB.
BbisiBNieHa TeHAEHUMA LUMPOKOro pPacnpoCTpaHeHUs acMHXPOHHbLIX UMQPOBLIX CxeM. [ns
q)opmaanoro onncaHna aCMHXPOHHbLIX HaKanimBakwWnUxXx CXeMm CO CTaTUKO-UHAMUWYEKUM
ynpas/ieHneM npeaioXKeHo npumeHeHne anddepeHymansHbiX NepeMeHHbIX.
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maragebis marTvis sistema_ JIT. (justintime)

sistema “zustad droSi” (justin time), mene gmentisaTvis metad mniSvne l O-
vani meTodi gaxda meore msof B 10 omis Semdeg. igi damuSavebu B 1 igna 1apo-
niaSi maRa @ xarisxovani produqciis modernizaciisaTvis. EJIT-is sistema
warmoadgens RonisZiebis erTian kompBegs, romelic xorciell deba maStabu-
ri warmoebis misaRwevad, minimaBuri detalebisa, naxevrad-fabrikantebis da
mza produgciis gamoyenebiT. detallebi gadadian Semdgom samuSao oOpera-
claze “ zustad vadaSi, “ ikribeba da swrafad gadian mocemull operacias.
meTodi “zustad vadaSi” bazirdeba Bogikur koncefciaze — “araferi igne-
ba warmoebu B i, sanam ar iqgneba misi auci Beb l oba”

JIT-is sistemas zogjer araoFficialurad yofen “did JIT-ad “ da
“patara JIT -ad”. didi JIT-I aris mene gmentis operaciull i koncefcia, romlis
amocanac Sedgeba, imaSi, rom aiciBos danakargi, Firmis yvela sferoSi.
“patara JIT-is “amocana ufro viwroa -mza produgciis maragis dagegmva da
momsaxurebis uzrunve Byofa auci Beb B obis SemTxvevaSi

JIT-i  FarTod gavrcelda 70-ian wBebSi, Tumca JIT-is zogierTi elle-
mentebi gamoiyeneboda me-20 saukunis dasawyisSi. Hhenri Ffordma gamoiyena
JIT-is koncefcia Tavis sakonveliro xazebis modernizaciisas, avtomobi Bebis
warmoebisaTvis, (mag B iTad danakargebis SesamcirebBad man gamoiyena Sesa-
TuTi xis yuTebis Fskeri manganis iatakisaTvis.) Tumca JIT-is e Bementebi ga-
moiyeneboda 1i1aponiis mrewve BobaSi jer kidev 30-iani wBebis dasawyisSi,
magram JIT-is yvelBa SesaZBebl obebs mrewveBoba ar gamoiyenebda 70 -ian
wBande. mxoBod taiCi onom, Toyota Motors —is warmomadgene Bma, mT B ianad
SeZB o JIT-is sitemis reallizeba, raTa gamoeyvana Toyota Motors-is avtomobi-
Bebi pirvell adgi Bl ze xarisxiT da miwodebis vadiT.

JIT-is sistema ebrZvis danakargebs. avlens probBemebs da aRwevs me-
tad racionallur mdgomareobas warmoebaSi. sistema iTxovs uSuallod momu-
SaveTa monawi Beobas da prob Bemebis Fundamenta B ur gamokv B evas, xarisxis
saerTo kontrols.

JIT-1 gansazRvravs Svid ZiriTad tips, romlBebic Tavidan unda ignen
aci Bebullni.

161



sabunebismetyve Bi discipllinebi -

Ne 2 (14), 2009 Sromebi - TRANSACTIONS — TPY/1bl )
EcTecTBOBEeAUeCKMe AUCLMNIMHBI -Science

arasaliro xar jebi gadametebull warmoebze.

gacdenebidan gamomdinare danakargebi.

satransporto danakargebi.

sasawyobo danakargebi.

tegno B ogiuri danakargebi.

danakargebi, damokidebu B ebebi sawarmoo cikBlis xangrZll ivobaze.

produqciis defeqtebis danaxar jebi.

Mmomdevno Svidi e Bementis gamoyeneba mimarTul ia danakargis
gamoricxvaze.

N o oA w0 DD

1. specializebulli garxnebis gseli.

2. jgufuri tegno B ogia.

3. xarisxi Tavidanve.

4. warmoeba zustad vadaSi .

5. warmoebis erTgvari datvirTva

6. marTva sistema warmoebiT “kanbani” .

7. xelBlaxla gamarTvis drois minimizacia

speci lizirebulli garxnebis gseli. iaponiaSi xSirad amjobineben pa-
tara specializirebull1 garxnebis Senebas. isini TvHBian, rom didi raode-
nobis operaciebiT da mravall ricxovani biurokratiiT marTva aris rTulli.
amis garda ,es ar eTanxmeba maTi marTvis stills.

Jgufuri tegnol ogia es tegno B ogia ufro warmatebiT gamoiyeneba ia-
poniaSi. maT gaaerTianes yve Ba operaciebi, auci Bebeli gansazRvrulli de-
talis dasamzadebBlad da daaggufes aucilebeli mowyobiBoba erT ad-
gi l ze.

xarisxi Tavidanve niSnavs xarisxis kontrolls procesis dawyebidan da
iTvall iswinebs wunis aRmoCenisas procesis an konveiris dauyovneb B iv SeCe-
rebas. garxnis muSebi TviT kontroBiorebi, piradad ageben pasuxs Tavisi
produqciis xarisxze.

warmoebis sistema “zust vadaSi” (JIT) warmogvidgens imis warmoebas, rac
auci Bebelia, anu sistemis arsi isaa, rom momwodeb B ebs moeTxovebaT zus-
tad droSi maragebis mowodeba am urTierTobis danergva gamarT Bebull ia
1seT korporaciebSi, sadac arsebobs ramdenime warmoeba da yoveBi maTgani
CarTullia sawarmoo procesis da produqciis garkveull etapebSi. mocemu i
sistema gamarT Bebullia Tu :

1. warmoebis mocu B oba stabi Burad maRall ia.
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2. momwodebe Bsa da momxmarebeBs aqvT saSualleba yove ldRiurad moax-
dinon sawarmoo programebis koordinacia.

3. momwodebe B's agvs imis garantia, rom ar Seegmneba prob Bemebi perso-
nall Tan, mangana danadgarebis gafuWebasTan da sxva nebismier sawar-
moo procesebTan dakavSirebiT .

4. momxmareb Bebs moFigrebuli da damuSavebu i agqvT gegma, sadac gaT-
valiswinebullia yoveli wvrillmani ( yoveli sawarmoo xazisaTvis
moiTxoveba sagon B is miRebis sakuTari gza, imis nacvBlad, rom arse-
bobdes sawyobidan masall ebis miRebis erTiani marSruti ).

5. arsebobs xelsayrelli, sando satransporto sistema an momwodebe I i
da momxmarebe Bi erTmaneTTan ax B osaa.

aseTi polRitikis gamoyenebiT miRebuli sargebeli mdgoma-
reobs SemdegSi:
e danaxar jebi maragebis Senaxvaze TiTgmis gamoricxullia, radga-
nac momxmarebe Bs mas zustad saWiro dros miawodeben.
e masall is xarisxis kontro i1 momwodeb B is pasuxismgeb I obaSia.
e (@) maragis daZve BebasTan, gafuWebasTan, datacebasa da Senaxvas-
Tan dakavSirebulli sxva prob Bemebi gamoricxullia
muSaobis idialur pirobebSi JIT-is sistemis gamoyenebiT arcerTi muSa
ar awarmoebs arafers igamde, sanam bazari ar “amogaCavs” mimdinare Xxazis
bolo wertilidan mza produgts. produqti SeiZleba iyos mza nakeToba an
sakomp Beqto, romelBic gamoiyeneba warmoebis Semdgom etapze. warmoebas,
rome B ic dafuZnebu B ia JIT-is sistemaze, unda gqondes stabi Buri sawarmoo
grafikis xangrZhivi dro.
safexuriseburi grafiki Segmni Bia i1se, rom sxvadasxva sawarmoo gundebma
moaxdinon reagireba “amosagaC’ signallebze. es sull ar niSnavs imas, rom
grafikiT mT B i1anad ganisazRvreba yovel1 detall is moZraoba asawyob xazze
procesis Tavidan bo B omde. pirigiT es niSnavs imas, rom mocemu I sawarmoo
sistemas mogni Bad amagreben yve Ba auci Beb BobiT, sistemaSi cvlilebebis
swrafi reagirebisaTvis.
bevri servisulli Firmebi warmatebiT gamoiyeneben JIT-is sistemas. ZUus-
tad iseve, rogorc warmoebaSi, yove i meTodi da am sisitemis komponente-
bis gamoyeneba damokidebu B ia warmoebis da mowyobi B obis tegno B ogiaze,
muSebis profesiull Semzadebaze da Firmis saerTo kull turaze.
sistemis mizans warmoadgens:
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arasaWiro gmedebis aci Beba: operacia, romellic ar Seadgens Rirebu lebas
aris Bikvidaciis kandidati, operacia, romelic gmis Rirebu Bebas SeiZlle-
ba 1yos Camoya l ibebis kandidati tegno B ogiuri procesis stabi BurobisaT-
vis.

sawarmoo struqturis reorganizacia: xSirad mwarmoebBebi ganaxorcie-
Beben reorganizacias, callkeulli sawarmoo ujredebis SegmniT, patara par-
tiebis gamosaSvebad. es ujredebi warmoadgenen mini-garxnebs sawarmos Sig-
niT.

“amosaqgaCi” mokiTxvis danergva: servisulli biznesis normaluri fungcio-
nirebisaTvis auci Bebe B ia mokiTxvis“amogaCva’(reagireba mokiTxvaze) ,amitom
mravall servisull Firmas gadaaqvs Tavisi operaciebi “Soreull wertillSi”
an adgi BebSi, sadac kontagtia momxmarebe I Tan
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Summary
The previous study is about Optimal Management System of Supply JIT (*‘exactly in time™). It is a

strong instrument for deduction of material supply and for improving productive and service opera-
tions. JIT System contains: Processing of product and process, selection and management of mate-
rials and equipments, control of quality, planning of work and increase of production.

MaHaHa Marpagse. CucTema JIT - yripasieHus v pacnpefesieHnUs Pe3epBoB
["PY3MHCKMIA TEXHUYECKUNIA YHUBEPCUTET
"py3usa, Téunmncu, KocTasa, 77

Pe3tome
Tpyg KacaeTca cucTemsl JIT - onTuUMansHOro ynpaeneHus 3anacamu (““ToyHoe Bpems’™). OHa

npeacTaensieT Cc060/ MOLWIHbIA WMHCTPYMEHT AN YMEHbLUEHWS MaTepuabHbIX 3anacoB W
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YAyULLEHWS POM3BOACTBEHHBIX U CEPBMCHbIX onepauuii. CucTema JIT- 310 dmnocodms AeiicTsus,
oxBaTblBalollas pa3paboTKy u3denus W npouecca, 060PyAOBaHWe, OTOOpP MaTepuana U
ynpaBneHMe WM,  OBGecrmeyeHVe  KauyecTBa, NNaHMpOBaHWe  paboTbl W MOBbILIEHME
NPOK3BOANTENBHOC T,

T.A. Kokpawsunun, M.A. LLIeHrenus.

["PY3MHCKWUIA TEXHNYECKUIA YHUBEPCUTET
I"py3us, Tounmncu, Kocrtasa,77

TPUMNETHBIE 3KCUM/IEKCHI B PEAKLAX MEPEHOCA ATOMA
BOAOPOJA

B TpunnetHobIx akcunnekcax (T3), MOH-pafnKaibl KOTOPble COLepXaTt NPOTOBOAOPOLHbIE U
NPOTOHOAKLENTOPHbIe (hparMeHTbl (Hanpumep, N-aKuibHble U KapOOHW/IbHbIE TPYMMbl), MOXET
3(PeKTMBHO NPOTEKATH MEPEHOC NPOTOHA, KOHKYPUPYIOLLMIA C 06paTHLIM NEPEHOCOM 3/1eKTPOHA U
anccoymaumein T3. CkopocTb nepeHoca B TO onpeaensieTcs CBOOOAHOW 3HEPruein peakumm u
BapbMpyeTCcs B LLUMPOKMX Mpesenax nyTem COOTBETCTBYIOLLEro N3MeHeHUsA CTPYKTYpPbl peareHToB U
CBOMCTB cpefpbl (Hanpumep, B NPUCYTCTBUN AaxKe He6OMbLIMX J06aBOK CNMPTOB MEPEHOC NPOTOHA
B T3 3amef/1f9eTca Ha HeCKO/IbKO MopsAaKoB). Bo MHOIMX cUCTEMax KOHCTaHTa CKOPOCTM nepeHoca

npoToHa B T3 npesbiwwaet BenmunHy 1 10%c ~1 | Tak uTo nepeHoC NPOTOHA SBNSETCH OCHOBHBIM
KaHasiom ruéenn T3.

MepeHoc atoma Bogopoga (H), BKnouaroWwmid CTaguio nepeHoca NPOTOHA B penakcupo-
BaHHOM COCTOSiHAM T3 npefcTaBnseT COO0M MpUMep «KIACCUYECKOro» [BYXCTYMNeHYaToro
npouecca. B atux cucremax HabnogaroTca cuMbaTHble npoueccbl rnéenn TS n obpa3oBaHWS
HeNTpasibHbIX PaaVKaoB.

CoBepLUEHHO MO ApYroMy NpoucXoanT 06pa3oBaHMe HENTPaIbHbIX PajuKaioB B CUCTEMAX
¢ H-cBA3bI0 MeXay MOH-pagunkanamu B T3, Hanpumep, KOrga aHWOH-pafnKan COLepXUT (hparMeHT
C=0, a kaTnoH-pagukan parmeHT N-H. CBobogHasd 3Heprus repeHoca MpOTOHAa B
pefakCUPOBaHHBIX COCTOAHMAX 3TUX TO 00bIYHO 6/M3Ka K HY/HO, TaK YTO MPOTOH He ycrneBaeT
MepeHecTMCb 3a Bpems »Xu3Hu T3. OfHako, 6narofaps HanMum H-CBS3W, CyLLeCTBYeT ApYro,
npuyemM BecbMa 3(h(eKTUBHBIV MyTb — «CBEPXOLICTPbIV» NEPEeHOC NPOTOHA B MEPBUYHOM Hepenak-
CUPOBAHHOM CcOCTOAHMM T3. Tpn 3TOM, NPV MNPOBELEHUWN 3KCMEPUMEHTOB METOAOM HaHO-
CEKYHZHOr0 /1a3epHOro (hoTonn3a, cpasy nocne nasepHom BCMbILWKKW, HABMOAAETCA OAHOBPEMEHHOE
BO3HMKHOBEHWE PenakCMpPOBaHHOIO COCTOAHUA T3 1 HEUTPa/IbHbIX PaguKaioB.

AKCNeprMeHTa/IbHO Hab/M0aeMble XapaKTEPUCTUKN «CBEPXObICTPOro» rnepeHoca NpoToHa
3aBUCAT OT CTPYKTYPbl peareHTOB M TeMNepaTypbl pacTBopa B COOTBETCTBUM C OXWMAAEMbIM A1
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NPOTOTPOINMHOIO pPaBHOBECUMA B KOMMJeKcax C H-CBA3bKO. YBennyeHWe KUCNOTHOCTU KaTWUOH-
pagvkana Uanm OCHOBHOCTW aHWOH-paguKana, a TakXke MOoBblleHue TeMnepaTypbl pacTsopa npu-
BOAAT K YBE/IMYEHWIO BbIXOAA HEWTpasibHbIX PafMKasioB M COOTBETCTBYHOLLEMY YMEHbLLUEHUIO
BbIXO4a MOMAPHbIX TO B penakcupoBaHHOM COCTOAHWM WK (B NOMAPHLIX PACTBOPUTENAX) MOH-
pafvKanoB B 06beme. BMecTe ¢ Tem, BANAHME pacTBOPUTENSA, KOTOPbLIN SBISETCA OpPraH13aTopoM
npotecca, UMeeT CBOM YHUKa/bHble 0CO6EHHOCTU. OXMAaemblii CABUT NPOTOTPOMNHOIO paBHOBECUS
B CTOPOHY WOHHOWM Mapbl NpWY YBEIMYEHUN MONSPHOCTU PacTBOPUTENS WUAM MpU COJbBaTaluu
cnvpTamn BCNeACTBME CTabunmsauumy MOHHOW Napbl NPOUCXOAMT TOSIbKO B CUCTEMAxX, B KOTOPbIX
BbIX04 pagukanos AH 1 R man. Ecnv HelTpasbHble pagukasbl SBASKOTCA OCHOBHbIM MPOAYKTOM
peakuun, TO WX BbIXOA YBENMUYMBAETCA NPU YBeMYEHUM MONAPHOCTU PacTBOPUTENS WU B
YCNOBUSAX CNELMBUYECKOA COMbBATULMN CNPTaMU.

«CBepXObICTPbI» ABYXCTYMNeHYaTbl MexaHW3M MepeHoca atoMa H ¢ yyactmem Hepenak-
CUPOBaHHOIO MnondpHoro TO ABNAeTCA, B ONPeAeieHHOM CMbIC/ie, MEPEXOAHbIM  MeXxay
«KNACCUYECKMM» [IBYXCTYrMeHYaThIM (3M1eKTPOH, 3aTeM H' B penakcuposaHHOM T3) u ofHo-
CTaguiiHbIM NepeHocoM aToma H. Takas peakuus nepeHoca atoma H appeKTUBHO OCyLLeCTBNAETCA
Npu TYLIEHUN TPUMIETHLIX COCTOSHWA KapOOHW/IbHBIX WN TeTEPOLMKINYECKUX COeAUHEHUI
BTOPUYHLIMW  UNN  MEPBUYHLIMU  apPOMATUYECKUMW aMUHAMW, KOrAa COCTOAHWME C  MOJHbIM
rnepeHoCcoM 3apsfa pacrofioKEHO MO 3HEePrun CYLLECTBEHHO BbIlE WCXOAHOr0 TPUMNIETHOrO
COCTOAHMSA. Peakumam, NpoTeKarowmMM no 3TOMy MeXaHWsMmy, NPUCYLLM TUMNWYHbLIE 3aKOHOMEp-
HOCTM — KOHCTaHTa CKOPOCTM peakuun YMeHbLUAeTCA NPy YMeHbLUEHUWN 3N1eKTPOHOLOHOPHOM
CMOCOBHOCTY aMHa, 31eKTPOHOAKLIENTOPHOM CMOCOBHOCTM *A 1 MOMAPHOCTY PAaCTBOPUTENS.

B oTAenbHyl0 pasHOBMAHOCTb OA4HOCTAAUAHOrO nepeHoca atoMa H ¢ nepexofHbiM coc-
TOSIHWEM C YaCTMYHbLIM MEPEHOCOM 3apsfa CneayeT BbIAENUTb Peakumio TPUMIETHLIX COCTOSHWUIA
KapOOHW/bHbIX COeAMHEHUIA C peHoNnamMn. B 3TMX cucTeMax Takxe HabnofaeTcs YMeHbLUeHue
KOHCTaHTbl CKOPOCTMW MpPU YMEHbLLUEHNN 3/1EKTPOHOLOHOPHOM CMOCOGHOCTY (heHONa U 3N1eKTPO-
HOAKLENTOPHOV CMOCOBHOCTM A, HO YMeHbLLEHWE NONSPHOCTM PacTBOPUTENS COMPOBOXJAETCS He
YMeHbLLEHMEM, a YBENIMYEHNEM KOHCTaHTbl CKOPOCTWN peakumun. NMpoTOHOLOHOPHO — akLenTopHbIe
B3aMMO/ENCTBMA HauMHAIOT UrpaTb CYLUECTBEHHYK POSib Y)XKe B Hadas/lbHOW CTaguu peakuuu,
KOTopasg B 3TWUX CUCTEMax BK/IHOYAeT CTaAuio 06pa3oBaHMs KOMMJiekca C H-CBA3bIO Mexay
theHonom 1 *A. O6pa3oBaHMe KOMMNeKca ¢ H-CBA3bI0 MOXET OKa3aTbCA IMMUTUPYIOLLEN CTaaueii
BCero npouecca. Habnwoganncb cuctembl, B KOTOPbIX KOMMIEKC ¢ H-CBA3bKO 06pa30BbIBa/ICS He
npy KaX4oW BCTpeye peareHTOB B pacTBOPEe, O4HAKO MPOLECC 3aBUCe/ OT BA3KOCTW, U peakums
TYLLUEHUSA NPOTEKa/a B «MNCeBAOANDNY3NOHHO-KOHTPONIMPYEMOM» PEXXUME.

[lanbHeiilee yBennyeHne KMCNOTHOCTM RH 1M OCHOBHOCTM A MPWBOAWUT K Apyromy
KpaiiHeMy MexaHu3My nepeHoca atToma H — NpOTOH, a 3aTeM 3/1EKTPOH. B NpoMeXyTO4YHOM Cryyae,
peakuuMa NpoTeKaeT C Yy4yaCTMEM HepenakCMpOBaHHOINO COCTOAHWA C MEepeHOCOM MPOTOHA.
XapakTepHo/i 0CO6EHHOCTLIO MPOLLECCOB MepeHoca atomMa H C yyacTvem HepenakcMpoBaHHbIX
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COCTOSIHAM C MEepeHOCOM 3/1eKTPOHA WM NPOTOHA SABMSETCA CW/bHAs 3aBUCUMOCTb BbIXOAA
paguKanoB pasfIMYHON Npupoabl OT TemnepaTypbl pacTBopa. [oBbIieHWe TeMmnepaTypbl
COMPOBOXJAETCA YBENMYEHNEM BbIXOAa HEMTPa/IbHbIX PaguKaioB, T. K. MOHHas napa HaxoAuTcs B
rNy60KOIN 3HTIbMUIAHON U SHTPOMMINHOWK Me NO CPABHEHWIO C Napoil HEMTPa/IbHbIX YacTuL,

HepenakcupoBaHHble COCTOAHMS UIPat0T BaXKHYKO POJ/b B peakumsx nepeHoca atoma H ot
MEPBUYHbLIX WM BTOPUYHbLIX apOMAaTUYECKMX aMUHOB W (DEHOMOB K MOAAPHBLIM TPUMNIETHLIM
akcmnnekcam. Kak akuentop atoMma H T3 oT/inyaeTcs TeM, YTO B HEM CU/IbHO pa3feneHbl NPOTOHO
— (aHVOH-paguKan) U 31eKTPOHOAKLENTOpPHble (KATUOH-pagMKan) LEeHTPbl, TaK 4YTO MepeHoC
3NeKTpoOHa W MpoToHa (B CymMMe MO/y4vaeTcsd MepeHoOC aromMa BOAOPOAa) pasHEeceHbl
MPOCTPaHCTBEHHO.

MepeHoC aToMa BOLOPOAA C Y4aCTMEM HepenakCUMPOBAHHbLIX WOHHBLIX COCTOSIHWIA Mpea-
CTaB/NAETCA LUMPOKO PacnpoCTpaHeHHbIM W YHUBEPC/IbHLIM POLECCOM, WUMEHHO 3TOT MyTb
obecrneunBaeT Hambosnee BbICOKYH) CKOPOCTb MpOLEecca, KOTOPbIA MOXET OCYLIECTBAATLCSA 3a
BpemMeHa BM10Tb A0 NMUKOCEKYHAHOM 06nacTw.
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wyallbadis atomis gadatanis reaqciebSi
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reziume
warmodgeni I statiaSi ganxi Hu lia wyalbadis atomis gadatanis neqganizmebi. ker-

Zod, aRwerillia relagsirecoulli tripleturi egsiplegsis nadgonareobaSi wyallbadis
atonis gadatanis orsafexuriani procesi. Seswavllilia neitraluri radikallebis war-
nogmnis meganizmi sistenebSi wyallbadis kavSiriT ion-radikallebs Soris. aRwerillia ato-
mis gadatanis ,,zeswrafi” orsafexuriani neqanizi.
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Summary
In presented article, mechanisms of transition of the hydrogen atom are considered. In par-

ticular, the two-stage process of transition of the hydrogen atom into relax triplex exciplex condi-
tion is described. The mechanism of creation of neutral radicals in the systems with hydrogen links
between ion-radicals. is studied. The two-stage mechanism of ,,super fast” transition of the atom is
described.
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